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SYMBOLS 

The following standard ·symbuls are used 
in Statistics Canada pUblications: 

figures :not available. 

figures. not appropriate or not appl iCa­
ble. 

- nil or zero. 

amount too small to be expressed. 

p preliminary figures. 

r revised figures. 

SIGNES CONVENTIONNELS 

Les signes cunventionnels. suivants sont em­
ployes uniformement dans les publications de Sta­
tistique Canada: 

nombtes indisponibles. 

n'ayant paS lieu de figurer. 

- neant ou zero. 

nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

r nombres rectifies. 



PREFACE 

Criminal Injuries Compensation is related 
to two major areas of activity in our soci­
ety, the administration of justice and 
sodal security. The present publication, as 
with the previous edition in 1983, reflects 
that relat~nship. It is jointly prepared, 
by Statistics Canada (Social Security 
Section, Health Division and Cana:lian Centre 
for Justice Statistics) and the Department 
of Justice (Policy, Prograns and Research 
Branch) • 

From a justice perspective, criminal in­
juries compensation represents a significant 
development in recent efforts to improve the 
criminal justice system, by compensating in­
nocent victims of violent crime. It is seen 
as part of a wider effort w,ich includes 
amendments to Canada's Criminal Code, the 
development of modified procedural rules, 
the plac ing of inc rea sed emphasi s. on serv­
ices fa I' c rime vi ct ims and the encouragement 
of community based alternatives to the reg­
ular criminal court process and prisons. 

From a social security point of view, 
crimi.nal injuries compensation forms part of 
a large network of programs to ensure that 
Canadian residents enjoy both income secqr­
ity and necessary social services, regard­
less of their socio-economic status. 

The present report prov ides a national 
profile of provincial and territorial crim­
inal injuries compensation plans, how they· 
operate, their common features and di fferen­
ces. It describes major program components 
such as cost-sharirg agreements wi th the 
federal government, crimes covered, eligibi­
lity am compensation. In the statistical 
section the report deals wi th two main fac­
t.ors: serv.ices - the extent to w,i.ch persons 
have been assisted, and finance - the amount 
of compensation paid. 

Sincere thanks are expressed to the ad­
ministrators of the provincial and terri­
torial plans for their help in preparing 
this repol't and also to the following 
departments/agencies/bodies, whose officials 
rev i ewed Lhe manusc r i pt and prov ided ve ry 
helpful comments: Economic Council of 
Canada, Department of Justi.ce, Law Reform 
Commission of Canada, Statistics Canada, 
Solicitor General Canada, University of 
British Columbia, Faculty of Law. Space does 
not allow a detailed acknowledgment here of 
individuals who helped in preparing and 
rev i ewing Lhe manusc r i pt, but the ir names 
are listed at the back of this report in a 
separate sect ion fo r acknowledgment s. 

PRt:FACE 

L'indemnisation des victimes d'actes criminels 
fa it partie de deux. spheres d' activ ite impo rt ante 
de notre societe: I' administration de la .justice 
et la securite sociale. La presente publicaUon,. 
tout comme I'edition precedente de 1983, en te­
moigne. Elle est l'oeuvre commune de· Statistique 
Canada (Section de la securite sociale, Division 
de la sante et Cent r e canad i en de la stat istique 
juridique) et du ministere de la Justice (Direc­
tion de la JXllitique, des programmes et de la 
recherche) 

Du point de vue de la justice, l'indemnisation 
des victimes· d'actes criminels represente une 
etape importante des effort.s QU' on a deployes 
recemment afin d'ameliorer Ie systeme penal en 
indemnisant les victimes innocentes de crimes de 
violence. Elle s'inscrit dans Ie cadre general 
des mesures visant h modifier Ie Code criminel du 
Canada, a modi fier les regles de procedures, a 
mettre davantage ·l'accent sur les services aux 
vict imes d'actes criminels et a encourager des 
solutions de rechange communautaires a la compa­
rut ion devant les tribunaux de juridiction crimi­
nelle et a l'emprisonnement. 

Sur Ie plan de lasecurite sociale, l'indemni­
salion des victimes d'actes criminels fait partie 
d' un vaste ensembl e de progr ammes vi sant a fai re 
en sorte que les Canadiens jouissent de la secu­
rite du revenu et des services sociaux dont Us 
ant besoin, quelle que soit leur situat.ion socio­
economique. 

La publicat ion presente une anal yse des 
regimes d'indemnisation des victimes d'actes cri­
minels des provinces et des territoires, de leur 
fa net ionnement, de leurs cal·acted st iques commu­
nes et de leurs di fferences. On y trouve les 
principaux elements des programmes comme les 
ententes sur Ie partage des frais avec I'adminis­
tration federale, les crimes vises, l'admissibi­
lite et I'indemnisation. La section stalistique 
du rappo rt JXl rte sur deux fact eurs pI' i ncipaux: 
les se·rvices - la mesure dans laouelle les per­
sannes ont ete aidees et les indemni tes - Ie 
rnontant verse. 

De sinceres rernerciements sont adresses aux 
administrateurs des .regimes provinciaux et terri­
toriaux pour l'aide qu' i Is ont apportee a la pre­
paration du rapport ainsi qu'aux ministeres et 
organisrnes suivants dont les representants ant 
etudie Ie manuscrit et ont formule a son sujet 
des observations tres utiles: Ie Conseil economi­
que du Canada, Ie ministere de la Just ice, la 
Commission de reforme du droit du Canada, Statis­
tique Canada, Ie minist.ere du Solliciteur general 
du Canada, la Faculte de droit de l'University of 

. British Columbia. Le manque de place ne permet 
pas de remercier ci-dessous toutes les personnes 
qui. ant par-ticipe a la preparation et a la n§vi­
sion du manuscrit, mais leur nom figure a la fin 
du rapJXlrt dans une section distincte reSeL'vee a 
cette fin. 
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CRIMINAL INJURIES COMPENSATION 

1. Overview 

In each province and territory except 
Prince Edward Island, there is a program to 
compensate for injury or death as a result 
of (a) some specified or defined crime com­
mitted by another person, (b) an effort to 
prevent crime (either with or without a 
peace officer) or (c) an effort to arrest an 
offender or a suspected offender (again with 
or without a peace officer). 

The crimes for which compensation can be 
paid are, as a rule, listed in the legisla­
tion establishing the program, and they are 
for the most part violent in nature. 

Although the aim is to compensate inno­
cent victims of violent crime, a distinction 
is drawn between those who participated in 
commi tt ing the cr ime, and those who con­
tributed to their own misfortunes as vic­
tims. Those who committed crimes are, of 
course, not compensated; but the actions of 
those who contributed to their misfortunes 
are taken into account, and depending on the' 
degree of culpability, compensation is paid, 
perhaps on a reduced scale or even refused. 

As shown in Text Table I, criminal in-· 
juries compensation legislation has been in 
effect in some provinces (Newfoundland, 
Ontario, Saskatchewan and Alberta) from the 
late 1960s, and in others from the early 
1970s. The Yukon and Northwest Territ.ories 
have had legislation from the mid-1970s. 
Nova Scot ia also had legislat ion from that 
time, but it went into force on May 12, 
1981. 

Administration - Unt il very recentl y, appl i­
cat ions for. compensat ion were rece i ved in 
New Brunswick and the. two territories by the 
clerk of a law court; (1) the judge ordered 
or declined to order the payment of compen­
sat. ion, and the department concerned with 
justice(2) looked after the payment of 

'nT-r~ourt of Queen's Bench in New 
Brunswick and the Supreme Court in the 
Yukon and the Northwest Territories. 

(2) The Department of Justice . in New 
Brunswick, the Department of Legal 
Affairs in the Yukon, and the Department 
of Justice in the Northwest Territories. 

',I. 

I. 

INDEMNISATION DES VICTIHES D'ACTES CRIMINELS 

1. Aper~u g~n~ral 

A l'exception de l'lle-du-Prince-rdouard, 
toutes les provinces et les teiritoires disposent 
d'un programme d'indemnisation pour des blessures 
ou un d~ces r~sultant a) d'un acte criminel vis~ 
par la loi commis par une autre personne, b) 
d' act ion visant a pr~venir la perp~t rat ion d' un 
acte cr imine 1 (avec ou sans l' intervention d' un 
agent de la paix) ou c) d' une tentat i ve 
d' arrestation d' un contrevenant ou d' un pr~sum~ 
contrevenant (avec ou sans l'intervention d'un 
agent de la paix). 

En regIe g~n~rale, les actes criminels donnant 
lieu a l'indemnisation des victimes sont ~nonc~s 
dans les textes de loi r~gissant Ie programme 
d'indemnisation; il s'agit. pour la plupart 
d'actes de violence. 

Bien que Ie but du programme soit d'indemniser 
les vict imes innocentes d' un acte de violence, 
une dist inction est ~tablie entre les personnes 
qui participent a la perpM.ration d'un acte cri­
mi~eletcelles qui contribuent, par leur faute, 
a leurs blessures ou a leur mort. De toute 
~vidence, les auteurs d'un acte criminel ne sont 
pas indemnis~s, mais les actes des victimes qui 
ont contr ibu~ a leurs blessures ou a 1 eur mort. 
sont pris en consid~rat. ion. Selon Ie degr~ de 
culpabilit~ de la victime, elle peut b~nMicier 
d'une indemnisation complete ou partielle, ou se 
la voir refuser. 

Comme l'indique Ie tableau explicat.if I, 
certaines provinces, dont Terre-Neuve, l'Ont.ario, 
la Saskatchewan et l'Alberta, ont adopt~ une loi 
d'indemnisation des victimes d'actes criminels 
vers la fin des ann~es soixante, d' aut res, au 
d~but des ann~es soixante-dix. Le Yukon et les 
Territoires du Nord-Ouest ont l~gif~r~ en ce sens 
au mi lieu des ann~es soixante-dix. La Nouvelle­
rcosse a ~galement adopt~ une loi a ce moment-la, 
mais elle est entr~e en vigueur Ie 12 mai, 1981. 

Administration - Jusqu'a tout r~cemment au 
Nouveau-Brunswick et dans les deux t.erritoires, 
Ie greffier du tribunal enregistrait les demandes 
d'indemnisation(1); Ie juge ordonnait ou refusait 
Ie paiement des indemnit~s et Ie ministere charg~ 
de l'administration de la justice(2) voyait a 
leur paiement. Depuis la modification de la loi 

(1) Nouveau-Brunswick: Cour du banc de la reine; 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest: Cour 
supreme .. 

(2) Au Nouveau-Brunswick, Ie ministere de la 
Just ice; au Yukon, Ie Department. .of Legal 
Affairs et dans les Territoires du Nord­
Ouest, Ie Department of Justice. 
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TEXT TABLE I. Effective Date of Proclamation of Criminal Injuries Compensation Legislation, for 
Provinces and Territories 

TABLEAU EXPLICATIF I. Date de promulgation des lois d'indemnisation des victimes d'actes criminels, 
pour les provinces et les territoires 

Province 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Nova Scotia -
Nouvelle-tcosse 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 

Qu~bec 

Ontario 

Manitoba 

Name of the legislation 

Titre de la loi 

The Criminal Injuries Compensation Act 

Compensation for Vict ims of Crime Act 

Compensation for Victims of Crime Act -
Loi sur l'indemnisation des victimes d'actes 
criminels 

Crime Victims Compensation Act -
Loi sur l'indemnisation des victimes d'actes 
crimi nels 

The Law Enforcement Compensation Act(1) 

The Compensation for Victims of Crime Act 

The Criminal Injuries Compensation Act -
Loi sur l'indemnisation des victimes d'actes 
criminels 

Saskatchewan The Criminal Injuries Compensation Act 

Alberta The Criminal Injuries Compensation Act 

British Columbia( 1)- Criminal Injuries Compensation Act 
Colombie-Britannique(1) 

Yukon Compensation for the Victims of Crime 
Act 

Northwest Territories - Criminal Injuries Compensation Act 
Territoires du Nord-Ouest 

Date of proclamation 

Date de promulgation 

March 4, 1969 -
4 mars 1969 

May 12, 1981 -
12 mai 1981 

November 15, 1971 -
15 novembre 1971 

March 1, 1972 -
1er mars 1972 

April 1, 1968 -
1er avril 1968 

September 1, 1971 -
1er septembre 1971 

July 16, 1970 -
16 juillet 1970 

September 1, 1967 -
1er septembre 1967 

October 1, 1969 -
1er octobre 1969 

July 1, 1972 -
1er juillet 1972 

April, 1975 -
avril 1975 

February 9, 1973 -
9 f~vrier 1973 

(1) The Law Enforcement Compensat ion Act of Ontario as enacted in 1967 provided compensat ion for in­
jury or death as a .result of assisting a peace officer in making an arrest or preserving the 
peace. In 1969 it was expanded in scope, retroactively, to compensate for injury or death result­
ing from an offence against a statute of Canada or Ontario. British Columbia had the Law Enforce­
ment Officers' Assistance Compensation Act from May 8, 1969; it provided for compensating injury 
or death as a result of assisting a police officer or attempting to arrest someone who was commit­
ting a crime or escaping lawful custody. This statute was replaced by the Criminal Injuries Com­
pensation Act which went into force on July 1, 1972. 

(1) La La~ Enforcement Compensation Act adopt~e en Ontario en 1967 pr~voit l'indemnisation des victi­
mes bless~es ou des personnes ~ la charge de celles tu~es en prAtant assistance ~ un agent de la 
paix au cours d'une arresta~ion ou du maintien de l'ordre public. En 1969, cette loi est amend~e 
et pr~voit, avec effet r~troactif, l'indemnisation des blessures ou des d~ces r~sultant de la vio-
lation d'une loi du Canada ou de l'Ontario. Le 8 mai 1969, la Colombie-Britannique promulgue la 
Law Enforcement Officers' Assistance Compensation Act qui pr~voit I'indemnisation des victimes 
bless~es ou des personnes ~ la charge de celles tu~es en prAtant. assistance ~ un agent de la paix 
ou en tentant d'arrAter l'auteur d'un acte criminel ou d'empAcher l'~vasion d'une personne incar­
c~r~e. Cette loi est ensuite remplac~e par la Criminal Injuries Compensation Act, entr~e en vi­
gueur Ie 1er juillet 1972. 



compensat ion. In 1980 an amendment to the 
New Brunswick Act provided for the direct 
involvement of the Department of Justice in 
the processing of applications, although the 
participation of the law court remains. Thus 
applications are now made in the first 
instance to the Minister of Justice. 

In the same year, the administration of 
the Yukon program for criminal injuries com­
pens at ion was transferred to the Yukon 
Workers' Compensation Board. In the North­
west Ter r itories, applicat ions continue to 
be received by the clerk of the Supreme 
Court. In Newfoundland and Saskatche~an, 
there are boards which accept appl ications 
and adj udicate claims; but they leave the 
payment of compensation to the prov incial 
Department of Just ice. In all at he r jur i.s­
dictions, there is an administrative tribu­
nal which adjudicates claims and generally 
administers the legislation. In Quebec, 
Manitoba, British Columbia and the Yukon, 
the administrative tri.bunal is the same as 
for workmen's/workers' compensation.(3) 

In Text Table II, the names and addresses 
of bodies administering the criminal in­
juries compensation legislation are shown by 
jurisdiction. 

Funds for paying awards and administering 
the program come from the Consolidated 
Revenue fund in each jurisdiction. There is 
cost-sharing with the federal government, 
and as a resul t, the province or terr i tory 
is reimbursed in part. 

2. Agreements with the federal Government 

The federal Department of Justice started 
cost-shar ing cr im inal injur ies compensat ion 
programs in 1973. Effective January 1, 1973 
six provinces entered cost-sharing agree­
ments with the federal government, and since 
then both territories and three of the four 
remaining provinces have entered comparable 
agreements. The exact time from which these 
agreements have been in force is shown in 
Text Table III for each jurisdiction. 

(3) In Quebec, the Commission de la sant~ et 
de la s~curit~ du travail and in British 
Columbia and the Yukon, the Workers' 
Compensation Boards administer the 
legislation; in Manitoba, the Workers' 
Compensation Board serves as the 
Criminal Injuries Compensation Board. 
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du Nouveau-Brunswick en 1980, Ie ministere de la 
Justice part icipe diredement. au traitement, des 
demandes bien que Ie t.ribunal continue d'y parti­
ciper. Ainsi les demandes sont maintenant pr~sen­
t~es en premier lieu au ministere de la Just. ice. 

Au cours de la mAme ann~e, l'administration du 
programme d'indemnisation des vict.imes d'actes 
criminels du Yukon a ~t~ t.ransf~r~e ~ la Commis­
sion des accidents du travail du Yukon. Dans les 
Territoires du Nord-Ouest., Ie greffier de la Cour 
suprAme continue de recevoir les demandes. A 
Terre-Neuve et. en Saskat.chewan, c'est une commis­
sion qui enregist.re les demandes d'indemnisation 
et qui rend les d~cisions, mais Ie paiement, des 
indemnit~s revient ~galement au ministere charg~ 
de' l'administrat.ion de la justice. Dans les 
autres provinces et territoires, c'est un tribu­
nal administratif qui st.atue sur les demandes et 
qui se ~harge de l'administration de la loi dans 
son ensemb Ie. Au Qu~bec, au Manitoba, en 
Colombie-Britannique et. au Yukon, Ie tribunal 
administratif comp~tent est celui charg~ de 
l'indemnisation'des victimes d'accidents du 
t.ravailO). 

Dans Ie t.ableau ex pI icat i f II, les noms et 
adresses des ministeres et organismes charg~s de 
l'administration de la loi sur l'indemnisation 
des victimes, d'actes criminels sont pr~sent.~s 
selon la province ou Ie territoire. 

Les fonds n~cessaires au paiement. des indemni­
t~s et aI' administration du programme provien­
nent du Fonds du revenu consolid~ de chaque 
province et territoire. Grace aux ententes de 
participation aux frais intervenues entre les 
provinces et l'administration f~d~rale, chaque 
province ou territoire est partiellement rembour-

, s~ pour les fonds d~bours~s. 

2. Ententes avec l'administration f~~rale 

En 1973, Ie ministere de la Justice du Canada 
ado pte une formule de partic ipat. ion aux frais des 
programmes d'indemnisation des victimes d'actes 
criminels. Six provinces concluent des ententes 
de partage de couts avec l' administration f~d~­
rale prenant effet Ie 1er janvier 1973. Depuis, 
les deux territoires et trois des quatre pro­
vinces rest antes ant conclu des ententes sembla­
bles. Le tableau explicatif III indique la date 
d'entr~e en vigueur de ces ententes dans chaque 
province et territoire. 

(3) Au Qu~bec, la Commission de la sant~ et de la 
s~curit~ du travail et en Colombie-Britanni­
que et au Yukon, les Workers' Compensation 
Boards sont charg~es de l' administration de 
la loi; au Manitoba, la Workers' Compensation 
Board fait office de commission de l'indemni­
sation des victimes d'actes criminels. 
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TEXT TABLE II. Names and Addresses of Government Departments/Agencies Administering Criminal Injuries Compensstion Programs, 
for Provinces and Territories, 19B6 

TABLEAU EXPLICATIF II. Noms et adresses des ministeres et des organismes charg~s de l'administration des programmes 
d'indemnisation des victimes d'sctes criminels pour les provinces et les territoires, 1986 

Province 

Newfoundland -
Terre-Neuve 

Nova Scotia -
Nouvelle-~cosse 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 

Qu~bec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia -
Colombie-Britannique 

Yukon 

Northwest Territories­
Territoires du 
Nord-Ouest 

Name - Nom 

The Newfoundland Crimes Compensation Board 

Department of Justice, General Adminis­
tration Division 

Cr iminal Injuries Compensation Board 

Department of Justice, law Enforcement 
Division - Ministere de la Justice, 
Division de l'application des lois 

Commission de la sant~ et de la 
s~curit~ du travail, Service de 
l'indemnisation des victimes 
d'actes criminels 

Criminal Injuries Compensat ion Board 

The Criminal Injuries Compensation 
Board - Commission d'indemnisation 
des·victimes d'actes criminels 

The Criminal Injuries Compensation 
Board 

Department of Justice, Administrative 
Services Branch 

The Crimes Compensation Board 

Workers' Compensation Board 

Workers' Compensation Board 

Supreme Court of the Northwest Territories 

Department of Justice, Government of the 
Northwest Territories 

Address - Adresse 

P.O. Box 5955, 
St. John's, Newfoundland A1C 5X4 

Confederation Building, 
St. John's, Newfoundland A1C 5T7 

P.O. Box 985, 
1660 Hollis Street, 
Halifax, Nova Scotia B3J 2V9 

P.O. Box 6000, 
Centennial Building, 
Fredericton, New Brunswick 
E3B 5H1 

C.P. 6000, 
Ldifice Centennial, 
Fredericton, 
Nouveau-Brunswick E3B 5H1 

524 Bourdages, 
Bureau R-9, 
Qu~bec, au~bec G1K 7E2 

439 University Ave., 
17th floor, 
Toronto, Ontario M5G 1Y8 

Suite 101, 
696 Portage Ave., 
Winnipeg, Manitoba, R3G OM6 

Provincial Office Building, 
122-3rd Avenue Nort.h, 
Saskatoon, Saskatchewan 
S7K 2H6 

City Hall, 2476 Victoria Ave., 
Regina, Saskatchewan, S4P 3V7 

The Bowker Building, 
9833-109 Street, 
Edmonton, Alberta T5K 2E8 

6951 Westminster Highway, 
Richmond, B.C. V7C 1C6 

Suite 300, 4110-4th Ave., 
Whitehorse, Yukon Y1A 4N7 

P.O. Box 550, 
Yellowknife, N.W.T. X1A 2N4 

P.O. Box 1320 
Yellowknife, N.W.T. X1A 219 



At first the cost-sharing formula for 
. prov inces was that the federal government 
would pay the lesser of five cents per capi­
ta of the provincial population or 90% of 
the compensation paid. Effective April 1, 
1977 there has been a new formula by which 
the federal goilernment contr ibutes the 
larger of 10 cents per capita 'or $50,000 but 
not in excess of 5m~ of the compensat ion 
paid. Provinces may, however, claim ac­
cording to the old formula if it should be 
to their advantage to do so •. 

For the territories the arrangement has 
been for the federal government to reimburse 
them for 75% of the compensation paid sub­
ject to certain maximum amounts for indivi­
dual awards. The Northwest Territories, how­
ever, has a new cost-shar ing formula, 
effective April 1, 1980 but retroactive to 
1977-78, with the federal government paying 
9m~ on the first $15,000, 75% on the next 
$15,000, 50% on the next $50,000 and 4m~ on 
all amounts in excess of $80,000. 

In addition to the financial formula 
there are basic terms contained in the 
agreements. They are summarized below, 
although there may be minor variations, 
depending on the jurisdiction: 

Compensation to be paid when there is lnJury 
or death as the result of another's crime or 
as a result of lawfullYr'!?eeking to enforce 
or assist in the enforc~~ent of federal 
lawsj 

Compensation not to be given, as a rule, if 
the victim brought about his own misfortunej 
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Selon la premiere formule de part ic ipat ion aux 
frais, l'administration f~d~rale payait soit cinq 
cents par hab i tant de la prov ince, soi t 9m~ des 
indemnit~s vers~es selon Ie mont ant Ie plus bas. 
Le 1er avril 1977, une nouvelle formule a ~t~ 
adopt~e. La participation de l'administration 
f~d~rale est pass~e ~ 10 cents par habitant ou ~ 
$50,000 selon l~ montant Ie plus ~lev~, sans 
jainais d~passer 5m~ des indemnit.~s vers~es. Les 
provinces peuvent cependant demander l' app 1 ica­
tion de l' ancienne formule si elle se r~vele ~ 
leur avantage. 

Dans Ie cas des territoires, la participation 
de l' administrat ion f~d~rale s' ~leve ~ 75~~ des 
indemnit~s vers~es, sans jamais d~passer un mon­
tant maximum pour chaque indemJlit~ vers~e. Dans 
les Terr itoires du Nord-Ouest., cependant, il 
existe une nouvelle formule de partage des couts, 
qui est entr~e en vigueur Ie 1er avril 1980, mais 
~ui est r~troactive ~ 1977-78, selon laquelle 
I' administration f~d~rale paye 9m~ des premiers 
$15,000, 75% des $15,000 suivants, 50% des 
$50,000 suivants et 4m~ de tous les mont ants 
sup~rieurs ~ $80,000. 

Outre les dispositions financieres, les ent.en­
tes contiennent certaines conditions de base qui 
peuvent se r~sumer ainsi, bien qu'il puisse 
exister des variations mineures, selon la pro­
vince: 

Une indemnit~ est vers~e pour des blessures ou un 
d~ces r~sultant d'un acte criminel commis par une 
autre personne ou d'une action pour faire respec­
ter ou aider a faire respecter, d'une fa90n 
l~gale, une loi f~d~ralej 

En principe, aucune indemnit~ n' est vers~e si la 
victime est responsable de son infortunej 

TEXT TABLE III. Effective Date of Cost-sharing Agreements with the Federal Government, for Provinces 
and Territories 

TABLEAU EXPLICATIF III. Date d'entr~e en vigueur des ententes de participation aux frais entre chaque 
province et territoire et I'administration f~d~rale 

Province 

Newfoundland - Terre-Neuve 
Nova Scotia - Nouvelle-~cosse 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Qu~bec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Britannique 
Yukon 
Northwest Territories - Territoires du 

Nord-Ouest 

Date 

January 1, 1973 - 1er janvier 1973 
January 14, 1982 - 14 janvier 1982 
January 1, 1973 - 1er janvier 1973 
December 1, 1974 - 1er d~cembre 1974 
January 1, 1973 1er janvier 1973 
January 1, 1973 1er janvier 1973 
January 1, 1973 1er janvier 1973 
January 1, 1976 1er janvier 1976 
January 1, 1973 1er janvier 1973 
June 1, 1975 1er JUln 1975 
June 1, 1975 - 1er juin 1975 



Compensation to be payable on behalf of the 
victim, either to his dependents or to the 
person who was responsible for his main­
tenance, if the victim has died as a result 
of a crime; 

Compensation to be payable for (a) expenses 
incurred as a result of injury or death, (b) 
pecuniary loss or damages resulting from the· 
victim's incapacity to work, (c) pecuniary 
loss or damages incurred by the victim's 
dependents ·if there is death, (d) main­
tenance of children born as a result of 
rape, (e) other pecuniary loss or damages, 
(F) . pain and suffer ing, and (g) in claims 
arising from law enforcement assistance, 
such other damages as a court of law might 
award, excluding punitive and exemplary 
damages; 

Compensation not to be refused on grounds of 
residence; 

Benefits received or to be received from 
other sources to be taken into account when 
determining amount of compensation; 

Provinces and territories to submit annually 
an audited financial statement on compensa­
tion paid; 

Provinces and territories to publicize the 
compensation plan in their own jurisdic­
tions; 

The schedule of crimes covered, as appended 
to each agreement (some 40 in number), to be 
amendable by mutual agreement of the par­
ties; 

Financial terms to be reviewable by the par­
ties concerned at the end of each three year 
period. 

3. Grounds for Compensation/Associated Of­
fence 

There are three grounds for making an 
award: (a) a person was inj ured or ki lIed 
while making an arrest or ~ssisting a peace 
officer in doing so; (b) a person was 
injured or killed while preventing an 
offence or a suspected offence or assisting 
a peace officer in doing so or (c) ~ person 
was injured or killed as an innocent victim 
of crime other than under circumstances 
described in (a) or (b). 

Shown in Text Tab Ie IV are the crimes 
covered under agreements with the federal 
government. These have been classified and 
presented in a somewhat di fferent sequence 
than in the agreement schedule. Crimes which 
are listed tend to be violent in nature. 

is 

Une indemnit~ est vers~e aux personnes a charge 
ou a la per sonne responsable de la victime si son 
d~ces r~sulte d'un acte criminel; 

Une indemnit~ est vers~e; a) pour les frais subis 
a la suite de blessures ou d'un d~ces; b) pour 
les pertes p~cuniaires ou les pr~judices r~sul­
tant de l'incapacit~ de travailler de la victime; 
c) pour les pertes p~cuniaires ou les pr~judices 
subis par les personnes a charge en cas de d~ces 
de la victime; d) pour l' entret ien des enfants 
n~s a la suite d'un viol; e) pour autres pertes 
p~cuniaires ou pr~judices; F) pour la douleur et 
la souffrance subies; g) dans les cas de demandes 
d'indemnisation r~sultant de l'aide apport~e pour 
l' application de la loi, pour les aut res dom­
mages-int~rets qu'un tribunal peut accorder, a 
l'exception des r~parations pour pr~judice moral 
assorties d'une p~nalit~; 

L'indemnisation de la victime ne peut etre 
refus~e en raison du lieu de r~sidence; 

Les prestations provenant ou devant provenir 
d'autres sources sont prises en consid~ration 
lors de l' ~tablissement du mont ant de l' indem­
nit~; 

Chaque ann~e, les provinces et territoires 
doivent pr~senter un Hat financier v~rifi~ des 
indemnit~s vers~es; 

Les provinces et territoires sont charg~s de 
faire connaitre Ie programme d'indemnisation dans 
leur territoire; 

L '~num~ration des actes criminels vis~s par la 
10i, une quarantaine environ dont la description 
est annex~e a chaque entente, peut etre amend~e 
sur accord des parties; 

Les dispositions financieres des ententes peuvent 
etre r~vis~es tous les trois ans par les parties 
int~ress~es. 

3. Motif de l' indemnisation et infract ions prises 
en compte 

II Y a trois raisons d'accorder une indemnit~: 
a) une personne est bless~e ou tu~e en effectuant 
une arrestation ou en aidant un agent de la paix 
a Ie faire; b) une personne est bless~e ou tu~e 
en empechant la perp~tration d'un d~lit (ou un 
d~lit souP90nn~) ou en aidant un agent. de la paix 
a 1 'empecher; ou c) une personne est bless~e ou 
tu~e en tant que vict ime innocent.e d' un cr ime 
dans des circonstances aut res que celles qui sont 
d~crites en a) ou b). 

Le tableau explicatif IV ~numere tous les 
actes criminels couverts en vertu des· ententes 
conclues avec l'administration f~d~rale. lIs sont 
class~s et pr~sent~s dans un ordre qui d i ffere 
l~gerement de celui adopt~ dans l'~num~ration 
annex~e a chaque entente. Les actes criminels 
~num~r~s sont en g~n~ral des actes de violence. 



As a rule all listed crimes are covered 
by provincial and territorial programs. In a 
few instances federally compensable offences 
are not included in the provincial schedule, 
and the reason given is that they rarel y 
occur or that they could be compensated more 
conveniently under another section. 

Jurisdictions may compensate for injuries 
and deaths arising from crimes not included 
under the federal-provincial agreement. 
These crimes are outlined below.(4) New 
Brunswick (procuring a miscarriage); Quebec 
(assault using a motor vehicle); Ontario 
(any crime of violence constituting an 
offence against the Criminal Code, although 
not for an offence involving the use of a 
motor vehicle, other than assaul t by means 
of a motor vehicle); Manitoba (procuring a 
miscarriage); Saskatchewan (incest, sexual 
intercourse with stepdaughter, etc. or 
female employee, acts of gross indecency, 
criminal negligence in the operation of a 
motor vehicle, impaired driving, driving 
with more than 80 mg of alcohol in blood, 
procuring miscarriage); Alberta (under some 
circumstances, criminal negligence in opera­
tion of a motor vehicle, dangerous driving, 
impaired driving); Northwest Territories 
(criminal negligence while driving, driving 
while impaired by alcohol or drugs, driving 
with more than 80 mg of alcohol in blood). 

With all three grounds for compensation, 
the usual and expected pattern is that the 
victim is injured or killed through a 
violent act of an offender or of offenders. 
However, it is conceivable that an innocent 
person might be injured or killed through an 
act of a peace officer while attempting to 
prevent a criminal offence or arrest a 
criminal or a suspect. Only the legislation 
of Alberta(5) provides explicitly for making 
an award when this happens. In other juris­
dictions, compensation may be considered, 
but there is no explicit commitment in the 
legislation to make an award. 

. (4) See schedules attached to 
territorial legislation. The 
does not have a schedule, 
outlines the coverage. 

(5) See Alberta Act s.2(1)(c) 

provincial/ 
Ontario Act 
but s.5(a) 

and 2.1. 
Alberta compensates for property damage 
up to $10,000 when the damage occurs 
through an act of a peace officer while 
he is preventing a criminal offence or 
arresting a criminal or a suspect. 
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En regIe generale, les programmes provinciaux 
et territoriaux ·s'appliquent a tous les actes 
criminels listes. Par contre, il y a quelques cas 
ou les actes cr iminels v ises par les ententes 
conclues avec 1 I administration federale ne sont 
pas indiques dans l'annexe provinciale, parce 
qu'ils ne se produisent que rarement ou qu'il 
conviendrait mieux de verser 1 I indemnisation en 
vertu d'un autre article. 

Les provinces et les territoires peuvent ver­
ser une inde~nisation dans Ie cas d'actes crimi­
nels qui entralnent des lesions corpore lIes ou un 
deces et qui ne sont pas compr is dans 1 I entente 
conclue avec 1 I administration federale. Voici la 
liste de ces actes criminels(4). Nouveau-Bruns­
wick: procurer un av.ortement: Quebec: voies de 
fait au moyen d'un vehicule automobile; Ontario: 
tout crime de violence constituant une infraction 
au code criminel, a l'exception des infractions, 
aut res que des voies de fait, commises au moyen 
d I un vehicule automobile; Manitoba: procurer un 
avortement; Saskatchewan: inceste, relation 
sexuelle avec une belle- fille ou une employee, 
grossiere indecence, faire preuve de negligence 
criminelle dans la conduite d'un vehicule automo­
bile, conduite avec facultes affaiblies, conduite 
avec un taux d'alcoolemie superieur a 80 mg, pro­
curer un avortement: Alberta: dans certaines cir­
constances, faire preuve de negligence criminelle 
dans la condui te d I un vehicule automobile, con­
duite dangereuse, conduite avec facultes affai­
blies; Territoires du Nord-Ouest: faire preuve de 
negligence criminelle dans la conduite d'un vehi­
cule, conduite avec facultes affaiblies par 
1 I alcool ou des drogues, conduite avec un taux 
d'alcoolemie superieur a 80 mg. 

Pour ces trois motifs d'indemnisation, la 
victime est, en regIe generale, blessee ou tuee 
par suite d'un acte de violence commis par un ou 
des contrevenants. Cependant, il est possible 
qu' une personne innocente soit blessee ou tuee 
par suite des gestes poses par un agent de la 
paix qui essayait d'emp~cher la perpetration d'un 
acte criminel ou d'arreter un criminel ou un 
suspect. Seule la loi en v igueur en Alberta( 5) 
prevoit de fa90n explicite une indemnisation dans 
ce cas. Dans les aut res provinces et les terr i­
toires, l'indemnisation peut etre envisagee, mais 
la loi en vigueur ne renferme aucune disposition 
explicite a cet egard . 

(4) Voir les annexes jointes aux lois provin­
ciales ou territor iales. En Ontario, la loi 
n I a pas d I annexe, mais 1 I article 5 a) fait 
etat des actes criminels couverts. 

(5) Voir les articles 2(1) c) et 2.1 de la loi en 
vigueur en Alberta. En outre, cette loi 
prevoit une indemnisatio~, jusqu'a concur­
rence de $10,000, pour les dommages materiels 
causes par un agent de la paix qui empeche la 
perpetrat ion d I une infraction cr iminelle ou 
qui arrete un criminel ou un suspect. 
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TEXT TABLE IV. Offences Covered for Cost-sharing with the rederaI Government, by Cat"9ory, 19B6 

TABLEAU EXPlICATIf IV. Actes criminels couverts en vertu des ententes de participation aJ){ frais conclues avec I"administration f~~rale, par cat~gorie, 
1986 

Category 

C8t~gorie 

Homicide 

Attempted murder - Tentative 
de meurtre 

Sexual offences - D~l its 
sexuels 

Assaul t (not indecent) -
Voies de fail (saur 
attentat a 1. pudeur) 

Robbery - Vol qual ifi~ 

Offensive weapons - Arme"s 
offensives 

Other criminal offences -
Autres actes criminels 

Offence Criminal Code section 

Acte criminel Art icle du code criminel 

In Schedule 

Figurant. 
l' Annexe 

(i) t-tJrder - Meurlre 218 
(ii) Manslaughtef - Homicide involontaire coupable 219 

(i) Attempted murder - Tentative de meurtre 222 

(i) Rape - Viol 144 

(i i) Attempted rape - Tentat i ve de viol 145 
(iii) Sexual intercourse with female under 14 or between 14 and 16 years of age -

Rapports sexuels avec une per sonne de sexe f~minin de moins de 14 ans 
au ayant entre 14 et 16 ans 146 

(iv) Indecent assault on female - Attentat B la pudeur sur une per sonne de sexe 
f~minin 149 

(v) Indecent assault on male - Attentat B la pudeur sur une personne de sexe 
masculin 1 S6 

(i) Causing bodily harm with intent - Causer intent.ionnellement. des l~sions 
corpore lIes . 

(ii) Administering poison - Administrer une substance dl!l~tere 
(iii) Overcoming resistance to commission of offence - Fait de vaincre la 

r~sistance a la perp~tr8tion d'une infraction 
(iv) Setting traps likely to cause death or bodily harm - Installation de 

trappes susceptibles de causer la IOOrt au des l~sions corpore lIes 
(v) Interfering with transportation facilities - Fait de nuire aux moyens de 

transport 
(vi) Common assault - Voies de fait simples 

(vii) Assault causing bodily harm - Voies de fait causant des ll!sions 
corpore lIes 

(viii) Assault with intent to commit an indictable offence - Voies de fait 
avec intention de commettre un acte criminel 

(ix) Assault interfering with lawful process - Voies de fait pour emp~cher 
l'application de la loi 

(i) Robbery - Vol quali fi~ 

(i) Failure to take reasonable care in respect of explosives where death or 
bodily harm results - Manque de pr~cautions a l'~gard d'explosifs 
causant la mort ou des l~sions corpore lIes 

(ii) Intentionally causing death or bodily harm by explosive substance' - Fait 
de causer intentionnellement la mort au des l~sions corpore lIes au 
moyen d'une substance explosive 

(iii) Dangerous use of firearms - Utilisation dang ere use d'une arme a feu 

(i) Taking part in riot - Participation a une ~meute 
(ii) Hijacking of aircraft - D~tournement d'avion 

(iii) Endangering safety of aircraft - Actes nuisant a Ie suret~ de l'sppsreil 
(iv) Taking on board a civilian aircraft offensive weapons and explosive' 

substances - Transport a bord d'un appareil civil d'armes offensives ou 
de substances explosives 

(v) Common nuisance causing harm - Nuisance publique causant des pr~judices 
(vi) Failure to provide necessities for preservation of life - Omission de 

fournir les chases n~cessaires a la conservat ion de la vie 
(vii) Abandoning child - Abandon d'un enfant 

(viii) Causing bodily harm to apprent.ice or servant - Fait. de causer des l~sions 
corpore lIes a un apprenti ou a un serviteur 

(ix) Causing death by criminal negl igence - Fait de causer la mort par 
n~gl igence criminelle 

(x) Causing bodily harm by criminal negligence - Fait de causer des 
l~sions corporelles par n~gligence criminelle 

(xi) Dangerous operation of vessel or towed object - Conduite dangereuse d'un 
bateau ou d' un objet remorqu~ " 

(xii) Impaired operation of vessel - Conduite d'un bateau avec facult~s 
affaiblies 

(xiii) Impeding attempt to save life - Fait d'emplkher de sauver une vie 
(xiv) Kidnapping - Enlevement 
(xv) Illegal confinement - S~questration ill~gale 

228 
229 

230 

231 

232 
245( 1) 

245(2) 

246( 1) 

246(2) 

303 

78 

79 
86 

66 
76.1 
76.2 

76.3 
176 

197 
200 

201( .) 

203 

204 

240( 1) 

240(4) 
241 
247( 1) 
247(2) 

a 
A 

A Amended 

Amend~ 

218 
219 

222 

246.1, 

246.1, 

146 

246.1, 

246.1, 

228 
229 

230 

231 

232 
245 

245.1, 

245.1, 

246 

303 

78 

79 
84 

66 
76.1 
76.2 

76.3 
176 

197 
200 

201(2 ) 

203 

204 

240( 1) 

240(4) 
241 
247( 1) 
247(2) 

246.2, 

246.2, 

246.2, 

246.2, 

245.2, 

245.2, 

(xvi) Intimidation by violence - Intimidation par l'usage de la violence 
(xvi i) Mischief causing actual danger to Ii fe - ~fait causant. un danger r~el 

pour la v ie des gens 

381( 1)(.) 381(1)(.) 

(xviii) Arson.- Crime d'incendie 
(xix) Causing fire resulting in loss of life - Fait de causer un incendie qui 

entraine une perte de vie 
(xx) "False fire alarm - Fausse alerte d'incendie 

387(2) 387(2 ) 
389 389 

392 392 
393 393 

246.3 

246.3 

246.3 

246.3 

245.3 

245.3 

Note: Provinces end territories may report offences according to Criminal Code section numbers shown in Schedule A of the federal-provincial agreements 
on criminal ,injuries compensation or according to cinended section numbers. 

Nota: les provinces' et les territoires peuvent d~clarer les actes criminels suivant les num~ros des articles concern~s du code criminel qui figurent 
I' Annexe A des ententes conclues avec I' administrat ion f~d~rale sur l'indemnisation des vict imes d' actes criminels au suivant les num~ros des 
articles amend~s. 



4. Application for Compensation and Eligi­
bility 

Public awareness - One of the terms of the 
cost-sharing agreement is that provinces and 
territories publ icize their compensation 
programs. A number of measures have been 
.taken in this regard. They include the dis­
tribution of descriptive brochures to 
agencies and professionals such as the 
police, courts, lawyers, hospitals, doctors, 
dentists and welfare organizations. 
Television, radio, newspapers and magazines 
are also considered to be effective means of 
publicity, particularly for remote areas. 
Information and training services are pro­
vided by the staff of the administrative 
body concerned (board, commission, depart­
ment) to the police, victims' aid associa­
tions and other groups that come into 
contact with potential applicants and also 
to community groups with a more general 
orientation. 

Application - Application may be made by or 
on behalf of crime victims in accordance 
with provincial or territorial legislation. 
I f the vict im has been ki lled, appl ication 
may be made by or on behalf of surviving 
dependents. There are others who may appl y 
with respect to pecuniary loss and expenses 
arising from the vict im' s death; but they 
vary depending on the jurisdiction.(6) 

Application forms are submitted to the 
Minister of Justice in New Brunswick, and 
the Clerk of the Supreme Court in the North­
west Territories. Elsewhere the application 
is submitted to the administrative body con-

. cerned as shown in Text Table II, for exam­
ple the Workers' Compensation Board in 
British Columbia. 

(6) Such a person should have been respon­
sible for the maintenance of the victim 
at the time of death according to the 
Acts of Newfoundland, s.13(3)(c), New 
Brunswick s.4(2)(a), Manitoba s.6(1)(d) 
and Saskatchewan s.10(1)(e). The Acts of 
Nova Scotia s.6(1)(f), Ontario 
s.5(e)5(f), Alberta s.2(2), the Yukon 
s.3(1)(g) and (e), and the Northwest 
Territories s.3(1)(e) and (f) specify 
that compensat ion for pecuniary loss is 
payable to the person who was respon­
sible for the maintenance of the vict im 
at the time of his death and as well 
expenses to persons incurring them on 
account of the victim's death. The 
British Columbia Act, s.3(1)(c) and (d), 
provides, generally, for the payment of 
expenses. 
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4. Demande d'indemnisation et admissibilit~ 

Sensibilisation du public - Suivant. une des 
condition~ de l'entente de participation aux 
frais, les provinces et les territoires doivent. 
faire connaitre largement leur programme 
d'indemnisation des victimes d'act.es criminels. ~ 
cet ~gard, un certain nombre de mesures ont. ~t~ 
prises. Par exemple, la dist.ribut.ion de brochures 
descriptives ~ des organismes et. ~ des personnes 
exer9ant des professions lib~rales, comme les 
corps de pol ice, les tribunaux, les avocats, les 
hopitaux, les m~decins, les dentistes et les 
organismes s'occupant d'assistance sociale. On 
envisage ~galement d'avoir recours' ~ la t~l~­
vision, a la radio', aux journaux et aux revues 
pour faire connaitre ces programmes, surtout dans 
les r~gions ~loign~es. Le personnel de 
l' organisme administ rat i f concern~ (r~gie, com­
mission, ministere) tient. des s~ances d'informa­
tion et de formation ~ l'intention des corps 
pol iciers, des assoc iat. ions d' aide aux vict imes 
et d'autres groupes qui sont en relat.ion avec des 
requ~rants ~ventuels ainsi que de groupes 
communautaires ayant un objectif plus g~n~ral. 

Demande d'indemnisation - La demande d'indemnisa­
tion peut etre effect.u~e par la victime d' un acte 
criminel ou pour son compte conform~ment a la loi 
de la province ou du territoire. En cas de d~ces 
de la victime, la demande peut etre effectu~e par 
les personnes ~ charge ou pour leur .compte. 
D'autres personnes peuvent demander une indemnit~ 
po~r pertes p~cuniaires et frais entrain~s par Ie 
d~ces de la victime. Les conditions d'admissibi­
lit~ particulieres sont ~tablies par les pro­
vinces et les territoires(6). 

Les demandes d'indemnisation sont adress~es au 
ministere de la Justice du Nouveau-Brunswick et 
au greffier de la Cour supreme pour les Territoi­
res du Nord-Ouest. Ailleurs la demande d'indemni­
sation est soumise au tribunal administratif com­
p~tent, comme l'indique Ie tableau explicatif II; 
en Colombie-Britannique par exemple, au Workers' 
Compensation Board. 

(6) La personne devait subvenir aux besoins de la 
victime a l'~poque de son d~ces (Terre-Neuve: 
art. 13(3)c) de la loi; Nouveau-Brunswick: 
art. 4(2)a); Manitoba: art. 6(1)d) et Saskat­
chewan: ·art. 10(1)e). En Nouvelle-rcosse 
(art. 6(1)f), en Ontario (art. 5e), Sf), en 
Alberta (art. 2.(2), au Yukon (art.. 3(1)g) et 
e) et dans les Territoires du Nord-Ouest 
(art. 3(1)e) et f), une indemnit~ est. vers~e 
pour les pertes p~cuniai~es subies par la 
per sonne charg~e de subvenir aux besoins de 
la victime au moment de son d~ces et pour les 
frais pay~s par quiconque ~ la suite du d~ces 
de la victime. La loi en vigueur en Colom­
bie-Britannique (art. 3( 1)c) et d) pr~voit, 
de fa90n g~n~rale, Ie remb6ursement des 
frais. . 



There is little in the way of prior 
screening either before or immediately after 
applications are received. Applicants who 
are obviously ineligible - for example those 
who were victims in another jurisdiction, 
and those who are applying for property 
damage and not because there was InJ ury or 
death - would be turned away, but refusals 
at this stage are relatively few in number. 

Surviving dependents(7) - Although the word­
ing 0 f the de finit ion differs depending on 
the legislation, dependents are usually 
understood to be persons who were wholly or 
partly dependent upon the victim, including 
members of the victim's family and others to 
whom the victim stood in loco parentis. 

The only sUbstantial difference is in the 
treatment of common-law spouses. In Nova 
Scotia, Quebec, Ontario and Manitoba, a 
person is deemed to be a spouse if he co­
habits with another person as man and wife 
and they are known as such in the community 
where they live. In addition the relation­
ship has to be of some permanence. The 
Ontario Act makes a further stipulation that 
if there should be no children as a result 
of the common-law relationship, the couple 
must have cohabited for five years. The 
Manitoba Act specifies in addition to the 
three requirements already mentioned a 
further one that there be a legal impediment 
to marriage. The Alberta Act states that 
common-law spouses must have cohabited for 
five years, or for two years if there should 
be a child resulting from the common-law 
relationship. In British Columbia common-law 
couples must have cohabited for two years. 
In the other prov inces, Newfoundland, New 
Brunswick, and Saskatchewan, the legislation 
re fers to dependents wi thout discussion 0 f 
common-law arrangements. 

The territorial legislation requires that 
the common-law spouse be a person who either 
(a) cohabited with the v ict im for at least 
one year immediately preceding the death, 
(b) was cohabiting with the victim at the 
time of his demise and a person by whom the 
victim had one or more children, or (c) was 

(7) The Acts of Newfoundland s.Z(d) and 
13(Z)(c), Nova Scotia s.Z and 6(1)(F), 
New Brunswick s. 1 and 4 (Z) (b), Quebec 
s.Z and 4; Quebec Workmen's Compensation 
Act s.Z(1)(e), Z(1)(n); the Acts of 
Ontario s.1(1)(c), 1(Z)(a) and 5(f), 
Manitoba s.1(1)(c), 1(Z) and 6(1)(e), 
Saskatchewan s.Z(c),. and 10(1)(f), 
Alberta s.1(1)(c), 1(Z) and Z(Z)(c), 
British Columbia s.1(1) and s.1(Z), the 
Yukon s.Z(1) and 3(1)( F), the Northwest 
Territories Act s.Z(b) and 3(1)(f). 
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II n'y a pas de preselection ou de post-selec­
tion des demandes. Les personnes qui, de toute 
ev idence, ne sont pas admissibles (par exemple, 
les victimes d' actes criminels commis dans une 
autre province ou un autre territoire ainsi que 
les personnes qui demandent une indemnisation 
pour des dommages materiels et non pas pour des 
lesions corpore lIes ou un deces) verront leur 
demande refusee, mais Ie nombre de refus a cette 
etape est relativement peu eleve. 

Personnes h charge(7) - Bien que chaque loi 
definisse de fa~on differente Ie terme "personnes 
a charge", il s' agit habituellement des personnes 
qui sont entlerement ou partiellement a la charge 
de la victime, y compris les membres de la famil­
Ie de la victime et aut res personnes pour les­
quelles la victime tient lieu de parent, de pere 
ou de mere. 

La seule difference importante reside dans la 
situation des conjoints de fait. En Nouvel1e­
rcosse, au Quebec, en Ontario et au Manitoba, Ie 
conjoint est la personne qui cohabite avec une 
autre personne, dans une situation de mari et 
femme reconnue comme telle dans Ie lieu de resi­
dence. De plus, la relation doit avoir un certain 
caractere de permanence. En Ontario, il faut 
aussi que Ie couple ait cohabite depuis au moins 
cinq ans si celui-ci n'a pas d'enfants. Outre les 
trois conditions enumerees ci-dessus, la loi en 
vigueur au Manitoba stipule qu'il doit exister un 
empechement legal au mariage. En Alberta, les 
conjoints de fait doivent avoir cohabite pendant 
cinq ans, ou pendant deux ans si un enfant est ne 
de leur union. En Colombie-Br itannique, les 
couples en union de fait doivent avoir cohabite 
pendant deux ans. Dans les aut res provinces 
(Terre-Neuve, Nouveau-Brunswick et Saskatchewan) 
la 10i mentionne simplement les personnes a 
charge sans etablir de distinction dans Ie cas 
des conjoints de fait. 

Dans les territoires, la loi exige que Ie con­
joint de fait soit une per sonne qui soit a) a 
cohabite avec la v ictime pendant au moins une 
annee immediatement avant Ie deces de celle-cl, 
soit b) cohabitait avec la victime au moment du 
deces de celle-ci ou avait participe a la concep­
tion d'un ou des enfants de la victime, ou encore 

(7) Terre-Neuve: art.Zd) et 13(Z)c) de la loi; 
Nouvelle-Ecosse: art.Z et 6(1)f); Nouveau­
Brunswick: art. 1 et 4(Z)b); Quebec: art.Z et 
4; Loi sur les accidents du travail du 
Quebec, art. Z(1)e), Z(1)n); Ontario: art. 1 
(1)c), 1(Z)a) et 5F): Manitoba: art.1(1) c) , 
1(Z) et 6(1)e); Saskatchewan: ar.t.Z c) et 
10(1)F); Alberta: art.1(1)c), 1(Z) et Z(Z)c); 
Colombie-Britannique: art.1(1) et 1(Z); 
Yukon: art.Z(1) et 3(1)F); Territoires du 
Nord-Ouest:art.Zb) et 3(1)f). 



act ing as a foster parent 0 f the viet im' s 
household for at least one year immediately 
preceding the victim's death. 

Compensation of peace officers - In all 
jurisdictions compensation may be paid to or 
for peace officers under their own work­
related insurance schemes if they should be 
injured or killed while on duty. Compen­
sation is not payable to or .for peace 
officers from the criminal injuries compen­
sation programs in Newfoundland, New 
Brunswick, Quebec, Manitoba, British 
Columbia, the Yukon and the Northwest Terri­
tories.(S) It is payable, however, in Nova 
Scotia, Ontario, Saskatchewan and Alberta 
and in these jurisdictions the compensation 
would, as a rule, be for pain and suffering, 
discussed later in section 5, which would 
not be compensable under work-related 
schemes. 

Time limit for application(9) - In all 
j ur isdictions, there is a time limit for 
making application. This is one year in 
almost every province and territory, with 
the exception of Manitoba, which has a two­
year limit. In all jurisdictions, the time 
limit may be extended, either before the 
time limit expires or retroactively, if 
adequate justification is provided. Circums­
tances often accepted as grounds for grant­
ing an extension include the applicant's 
ignorance of the program and a delay in 
application as a result of waiting for the 
outcome of a court case. Extensions are for 
the most part granted for a few months but 
may be for several years. Saskatchewan, how­
ever, has a policy of limiting them to two 
years. 

Victim culpability - Persons who commit ted 
crimes upon which claims are based and their 
accomplices are, of course, not eligible for 
compensation. Victims may, however, have 
contributed to their own misfortune. The 7th 
Annual Report of the Criminal Injuries Com­
pensation Act of British Columbia (for 1975) 
provides an illustration: A claimant had 
been attacked and struck two or more times 
with a hammer. The police report indicated 
that the assailant had blocked the lane of 
travel of the claimant's vehicle. The as­
sailant refused to move his vehicle, where­
upon the claimant left his car, approached 

(S) This is specified in the Acts of British 
Columbia s.5(1), the Yukon s.3(2), and 
the Northwest Territories s.3(2). 

(9) The Acts of Newfoundland s.15(1)(a), 
15(2), Nova Scotia s.7, New Brunswick 
s.15(1)( a), 15(2), Quebec s.11, Ontario 
s.6, Manitoba s.6(2), 6(3), Saskatchewan 
s.12(1)(a), 12(2), Alberta s.2(3)(a), 
2(3)(c) , 25(2) and 25(3), British 
Columbia s.6, the Yukon s.3(6) and the 
Northwest Territories s.4. 
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c) agissait a titre de parent dans Ie menage de 
la victime pendant au moins une annee immediate­
ment avant Ie deces de celle-ci. 

Indemnisation des agents de la paix - Dans tous 
les terr itoires et provinces, une indemnisation 
peut etre versee, en vertu du regime d'assurance­
travail qui s'appliqua, a un agent de la paix ou 
a sa succession selon que celui-ci a ete blesse 
ou tue dans l'exercice de ses fonctions. Le pro­
gramme d' indemnisation des v ictimes d' aetes 
criminels de Terre-Neuve, du Nouveau-Brunswick, 
du Quebec, du Manitoba, de la Colombie-Brit ann i­
que, du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest(S) 
ne prevoit pas Ie versement d'une indemnisation a 
un agent de la paix ou a sa succession. Par con­
tre, en Nouvelle-£cosse, en Ontario, en Saskat­
chewan et en Alberta, une indemnisation sera 
versee, en regIe generale, pour les souffrances 
subies (voir la section 5 plus loin) qui ne 
feraient pas l'objet d'une indemnisation en vertu 
des regimes d'assurance-travail applicables. 

Delai de presentation de la demande d'indemnisa­
tion(9) - Dans les territoires et provinces, la 
demande d'indemnisation doit etre soumise dans un 
delai prescrit. AI' exception du Manitoba ou Ie 
delai est de deux ans, celui-ci est d'un an dans 
les aut res provinces et les territoires. Dans 
tous les territoires et provinces, ce delai peut 
etre prolonge (soit avant l'expiration de la date 
indiquee, soit retroactivement) si une justifica­
tion adequate est fournie. 11 arrive souvent que 
la prolongation est accordee si Ie requerant ne 
connait pas Ie programme ou qu' il a presente sa 
demande en retard parce qu'il attendait qu'un 
tribunal ait rendu une dec ision. La plupart du 
temps, la prolongation est de quelques mois, mais 
parfois de quelques annees. En Saskatchewan 
toutefois, la prolongation ne peut depasser deux 
ans. 

Culpabilite de la victime - Les personnes qui 
commettent des actes criminels donnant lieu a des 
demandes d'indemnisation et les complices de cet 
acte ne peuvent evidemment pas recevoir d'indem­
nite. Cependant, les victimes peuvent avoir con­
tribue a leur infortune. Le septieme rapport 
annuel sur la loi d' indemnisation des victimes 
d'actes criminels de la Colombie-Britannique (7th 
Annual Report of the Criminal Injuries Compensa­
tion Act of British Columbia) pour l'annee 1975 
fournit l'exemple suivant: Ie requerant avait ete 
attaque et frappe plusieurs fois a coups de 
marteau. Le rapport de pol ice indique que l' as­
saillant bloquait la voie dans laquelle circulait 

(S) 11 s'agit d'une disposition precise des lois 
de la Colombie-Britannique (art.5(1», du 
Yukon (art.3(2» et des Territoires du 
Nord-Ouest (art. 3(2». 

(9) Terre-Neuve: art.15(1)a), 15(2) de la 10i; 
Nouvelle-£cosse: art.7; Nouveau-Brunswick: 
art.15(1)a), 15(2); Quebec: art.11; Ontario: 
art.6; Manitoba: art.6(2) et 6(3): 
Saskatchewan: art. 12 (1) a) et 12 (2); Alberta: 
art.2(3)a), 2(3)c), 25(2) et 25(3); 
Colombie-Britannique: art.6; Yukon: art.3(6); 
Territoires du Nord-Ouest: art. 4. 



the other car on foot, directed verbal 
abuse, which was followed by a general 
argument. "Following an exchange of profane 
language, the assailant removed a hammer 
from his vehicle and struck the claimant." 
The report notes: "While it is apparent that 
the claimant was attacked with a hammer ••• 
it was the claimant who initially had 
approached the assailant's vehicle. It is 
evident that the claimant had used profane 
language towards the assailant which, in 
turn, led to an argument. It is considered 
that by his actions he had contributed 
somewhat to the situation in which he was 
eventually injured ••• "(10) 

The legislation in all jurisdictions spe­
cifies that behaviour directly or indirectly 
contributing to the injury or death of the 
victim be considered and be taken into 
account.(11) The Quebec and the British 
Columbia Acts both require that benefits not 
be granted if the victim was guilty of gross 
fault. (11) The Yukon Act directs that the 
Workers' Compensation Board decline "to make 
an order for compensation where the vict im 
is himself culpable in relation to the crime 
.•• unless the Board considers that, having 
regard to exceptional circumstances, compen­
sation should be awarded.(11) 

In actual practice, victim culpability 
may, except in Quebec and Manitoba, ( 12) be 
grounds for reducing the amount of the 
award. It may be considered to be suffi­
ciently serious to warrant a denial of any 
payment. The following is an example taken 
from the Ninth Report of the Ontario Crimi­
nal Injuries Compensation Board (for 1977 to 
1978): " The appl icant, aged 49, was employ­
ed on the janitorial staff of an automotive 
plant and claimed he was assaulted without 
provocation by a fellow employee. During the 
hearing, evidence was given that the appli­
cant used abusive language against the 
alleged offender as well as giving him a 

(10) See page 11 to 12 of the British 
Columbia report. 

(11) The Acts of Newfoundland s.14(a), Nova 
Scotia Act s. 25 (1) , New Brunswick 
s.16(1), Quebec s.20(b), Ontario 
s.17(1), Manitoba s.11(1), Saskatchewan 
s.11(a), Alberta s.8(1), British Colum­
bia s.4(1), 5(3)(b), the Yukon s.5(2), 
6(3), and the Northwest Territories 
s. 20 (1) • 

(12) In Quebec and Manitoba, there is no 
reduction. The Commission or the Board 
determines whether the claim should be 
accepted and if so there is no penali­
zation on this account. 
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Ie requ~rant, Comme, il refusait de d~placer son 
v~hicule, Ie requ~rant ~tait descendu du sien, 
s'~tait approch~ de l'autre v~hicule et avait 
formul~ des insultes qui avaient suscit~ une 
altercation. "Apres un ~change de propos gros­
siers, I' assaillant a sorti un marteau de son 
v~hicule et a frapp~ Ie requ~rant". Le rapport 
note "que bien qu'il soit ~vident que Ie requ~­
rant ai t ~t~ frapp~ a coups de marteau •.• c' est 
lui qui s' ~tait d' abord approch~ du v~hicule de 
I' assaillant. II est prouv~ que Ie requ~rant a 
adress~ des propos grossiers aI' assai llant, ce 
qui a entrain~ une altercation. Nous estimons que 
par ses actes, Ie requ~rant a contribu~ dans une 
certaine mesure .~ cr~er la situation au cours de 
laquelle il a subi des blessures ... "(10). 

Dans toutes les provinces et les deux terri­
toires, la loi stipule que Ie comportement de la 
victime qui a contribu~ de fac;on directe au in­
directe aux blessures qu' elle a subies au a son 
d~ces doivent etre pris en consid~ration(11). Les 
lois du Qu~bec et de la Colombie-Britannique pr~­
cisent qu'aucune indemnisation n'est vers~e ~ la 
victime si elle est reconnue coupable d'une faute 
lourde( 11). La loi du Yukon stipule que la Com­
mission des accidents du travail doit refuser 
d'accorder une indemnit~ a la victime coupable 
d'un acte ayant un rapport avec Ie crime, a 
moins que la Commission n' estime que l' indemnit~ 
doit etre vers~e en raison de circonstances 
exceptionnelles(11). 

Sauf au Qu~bec et au Manitoba( 12), la culpabi­
lit~ de la victime peut, dans la pratique, 
entrainer la diminution du montant de I' indem­
nit~. "Elle peut etre jug~e suffisamment grave 
pour justifier Ie refus de toute indemnit~. 
L'exemple suivant est tir~ du neuvieme rapport de 
la commission de l' Ont.ario sur l' indemnisat ion 
des vict imes d' actes criminels (The Ninth Report 
of the Ontario Criminal Injuries Compensation 
Board) (1977 a 1978): "Le requ~rant, ag~ de 49 
ans, faisait partie du personnel de conciergerie 
d'une usine de l'industrie automobile. II pr~tend 
avoir ~t~ attaqu~ par un autre employ~ sans 
aucune provocation de sa part. Au cours de 
l'audience, il a ~t~ prouv~ que Ie requ~rant 

( 10) Voir les pages 11 et 12 du rapport de la 
Colombie-Britannique. 

(11) Terre-Neuve: art.14a) de la loi; Nouvelle-
tcosse: art.25(1); Nouveau-Brunswick: 
art.16(1); Qu~bec: art.20b); Ontario: 
art.17(1); Manitoba: art.11(1); Saskat­
chewan: art.11a); Alberta: art-8(1); Colom­
bie-Britannique: art.4(1) et 5(3)b); Yukon: 
art.5(2) et 6(3); Territoires du Nord-Ouest.: 
art. 20 (1) • 

(12) Au Qu~bec et au Manitoba, l' indemnit~ ne 
peut etre r~duit.e. La Commission d~t.ermine 
si l' indemnit~ demand~e peut etre accord~e 
et, si sa d~cision est positive, la culpabi­
lit~ de la victime n'ent.re pas en ligne de 
compte. 



kick before being punched. Given the circum­
stcmces, the Board cited Sectiun 17 ( 1) of 
the Act and dismissed the application." (13) 

In delermining reduction, a percentage 
furmula is applied whereby a certain degree 
of culpClbility brings Cln equivalent reduc­

. tion i'n an aWClL'd. 

Assailant does not benefit - An aWClrd is 
refused in all jurisdictions where the 
assClilCint wuuld stand to benefit. New Bruns­
wick, Quebec, ManitubCl and British Columbia 
hClve specific pruvisions tu deal with this 
possibilily in their legislCltion.(14) In New 
Brunswick Cln aWClrd is denied where the 
assClilant is a dependent living with the 
victim. In Quebec, cumpensCition is refused 
to a cla.lmClnt whu wCiS party tu an offence 
that cCiused the death of the victim. The 
MCinituba Act stCites thClt an Clward shall not 
be made where the person whu committed the 
offence wuuld benefit directly. The British 
Culumbia Act stipulates that an award shClll 
not be made to a dependent who was party to 
the crime. In the remaining jurisdictions, 
steps are taken, as a mat ter of policy, to 
prevent the assailant from getting compensa­
tion or benefiting from an Clward. 

Co-operation with the police(15) - It is· 
expected that persons who apply for cumpen­
sCition repurt the crime within CI reasonable 
time to the police. This may be a legal re­
quirement, as in Newfoundland, New Bruns­
wick, Ontario, Manitoba, SaskatchewCln, and 
AlbertCi. Or it mClY be a policy requirement 
CiS in Nova ScutiCl, Quebec and British Colum­
biCi. Alsu it is expected thClt reCisonable ClS­
sistCince be given to the law enforcement 
Cluthorities to apprehend the 0 ffender. The 
need to give reasonable assistance to the 
police is, however, required by legislation 
unly in Ontario and Manitoba. 

Proof of criminal injury - In order to be 
eligible for compensation, the claimant has 
tu SCitiS fy the judge or the board adj udica­
ting on the application thClt there has been 
an injury or a deCith un Clccuunt of a crime 
within the legal framework for compensation. 
But in determining this point, CI "lower 
standClrd of proof - balance of probClbilities 

(13) See page 53 uf the Ontario report. 
(14) The Acts of New Brunswick s.15(1)(c), 

Quebec s.2o(c), Manitoba s.6(2)(d) and 
British Columbia s.5(3)(c) Clnd 5(3)(d). 

(15) The Acts of Newfoundland s.15(1)(b), 
New Brunswick s.15(1)(b), Ontario 
s.17(2), Manitoba s.6(2)(b), Saskatche­
wan s.12(1)(b), and AlbertCi s.8(2)(b). 
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avait use de prupos injurieux a l'endruit du pre­
sume cuupClble et qu'il lui Clvait dunne un cuup de 
pied avant de recevuir un cuup de puing. (,tant 
dunne les circonstCinces, la commissiun CI rejete 
lCi demCinde du requerCint en vertu de l' Clrticle 
17(1) de lCi 10i"(13). 

On etablit Ie pourcentage de la reductiun de 
l' indemnite a partir du degre de culpClbilite de 
la victime. 

Aucune indemnit~ directe ou indirecte pour 
1 'assaillant - DClns to us les territoires et les 
provinces, Clucune indemnite n'est Clccurdee si 
1 'on juge que 1 'assaillant en prufitera. Les lois 
en vigueur au Nuuveau-Brunswick, au Quebec, ClU 
Manitoba et en Columbie-Britannique renferment 
des dispositions precises a cet egClrd(14). Au 
Nouveau-Brunswick, l' indemnite esl refusee dClIlS 
Ie cas o~ l'assaillant est une personne a charge 
qui v it avec la v ictime. Au Quebec, l' indemnite 
n'est pas accordee a une persunne qui a pClrticipe 
a un acte criminel ClyCint entrCllne la mort de la 
victime. Au MCinitoba, la loi precise qu' aucune 
indemnite n' est accurdee si la personne qui CI 

cummis l'acte criminel en profitera directement. 
Selun lCi loi en vigueur en Columbie-BritCinnique, 
Clucune indemnite n' est versee a une personne a 
charge ayant participe ai' acte criminel. Dans 
les autres pruvinces et les territoires, on prend 
des mesures, dans Ie cadre de la politique en 
vigueur, afin d'emp~cher l'assClillCint de recevoir 
une indemnite ou de profiter d'une indemnite 
accurdee. 

Collaboration avec les corps policiers (15) - On 
s'attend a ce que les persunnes qui demandent une 
indemnite signalent l'acte ·criminel aux furces 
policieres dans un delai raisonnable. 11 s' agit 
soit d'une disposition de la loi,.comme c'est Ie 
cas a Terre-Neuve, au Nouveau-Brunswick, en 
Ontar io, au Manitoba, en Saskatchewan et en 
Alberta soit d' un principe directeur, cumme en 
Nouvelle-(,cusse, au Quebec et en Colombie-BritCln­
nique. On s'attend egalement a une cullaborCition 
raisunnable avec les Cluturites policHnes Clfin de 
faciliter l' arrestation du cuupable. CependClnt, 
seules les lois de l' Ontariu et du Manituba con­
tiennent une dispusition a cet effet. 

Preuve des pr~judices subis - Afin d' avoir droit 
a une indemnite, Ie requerant doit cunvClincre Ie 
juge ou la commission cumpetente qu' il y a eu 
blessures ou dec~s a la suite d'un' acte criminel 
couvert par' la loi d'indemnisation. Cumme Ie 
souligne Allen M. Linden, prufesseur a osgoode 
Hall Law School, c' est "une norme de preuve in­
ferieure, balance de probabilites par upposition 

(13) Voir la page 53 du rapport de l'Ontario. 
(14) NouveClu-Brunswick: art.15(1)c) de lCi loi; 

Quebec: art.2oc); Manitoba: art.6(2)d); 
Colombie-Britannique: art.S(3)c) et S(3)(d). 

(15) Terre-Neuve: art.15(1)b) de la loi; Nouveau­
Brunswick: art.15(1)b); Ontario: arl.17(2); 
MCinitoba: art.6(2)b); SaskCltchewan: 
art.12( 1)b); Alberta: art.B(2)b). 



<lS uppused tu a re<lsunable duubt" prev<lils 
in crimin<ll injuries cumpens<ltion, as point­
ed uut by Prufessor Allen M. Linden of the 
osgoude H<lll L<lw Schuol.(16) Thus, the 
legisl<ltion uf most jurisdictions <luthurizes 
the <lccept<lnce as evidence of st<ltements, 
ducuments, inform<ltiun or m<ltter that mOlY 
assist HI de<lling effectu<llly with applic<l­
tions, whether ur nut they would be admis­
sible <lS evidence in <l law cuurt.( 17) 

Cunvictiun of <In uffender is usually 
t<lken as pruuf th<lt <In uffence has taken 
pl<lce (18) but <l cunv ietiurl does not pre­
scribe a righl to an <lw<lrd; the vietim mOlY 
h<lve cunlributed to the situ<ltiun which 
resulted in the injury, <lnd as noted e<lr­
lier, <In <lward mOlY be re fused ur perh<lps 
reduced. Mureuver <l cunviction is nut a 
necess<lry cunditiun fur the granting of an 
<lw<lrd, bec<luse a cunviction mOlY nut take 
pl<lce <It <l11. The uffender may not be found. 
Or his case mOlY have been dismissed un 
<lccuunl of the higher st<lnd<lrd of pruof of 
law courts, alluded to earlier. Alsu a clai­
m<lnt cuuld be cumpens<lted un the basis uf <In 
uffence di fferent frum th<lt for which his 
assall<lnt W<lS cunvicted. 

5. Compensation 

To determine quantum of compensation(19) -
In Quebec and M<lnitoba, victims are cumpen­
sated as if they had been inj ured in <l wurk 
sitU<lt iun, i.e., <lS if they hOld been clients 
of the wurkmen's/workers' cumpens<ltiun pro­
gr<lm. In British Columbia, the basis for 
decisions when aW<lrds <lre granted is similar 
tu that used in civil cuurts for personal 

(16) Linden, Allen M., "Restitution, Compen­
s<ltiun fur Victims of Crime and Cana­
di<ln Criminal Law," in Canadian Journal 
of Criminology and Corrections, (1977), 
Vulume 19 pt. 2, pp. 3-49. 

(17) The Acts uf Newfoundland s.24(1), Nov<l 
Scuti<l s.12(4), New Brunswick s.l1(1), 
M<lnitub<l s.lo(l), Saskatchew<ln s.21(1), 
Alberta s.6(1), the Yukon s.12(1), <lnd 
the Nurthwest Territuries s.9. 

(18) The Acts uf Newfoundland s.24(2), Nova 
Scotia s.12(5), Quebec s.19, Ontario 
s.11, Manitoba s.lO(2), Sask<ltchewan 
s.21(2), Alberta s.6(2), British Colum­
bia s.8(3), the Yukun s.13(1), and 
Nurthwest Territuries s.lO(l). 

(19) The Acts uf Newfoundland s.16, Nova 
Scoti<l s.8, New Brunswick s.16(2) and 
17(1), Quebec Act s.5,6 and 7, Ontario 
s.7(1), M<lnituba s.23(3), Saskatchewan 
s.l1(b), 13, Albert<l s.9(1), 9(2), Bri­
tish Columbi<l s.3(1)(b) and 13, the 
Yukon s.4, and th~ Northwest Terri­
turies s.5. and 22. 
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<lU duute raisunnable" qui pr~vaut lursqu' il 
s' <lgit de statuer sur lei dem<lnde d' indemnisation 
des victimes d'aetes criminels(16). En effet, la 
pI up<lrt des luis d' indemnis<ltiun <lcceptent cumme 
preuve les d~clarations, ducuments, renseigne­
ments uu faits qui peuvent aider a ~cl<lirer les 
pruc~dures de r~glement des demandes, qu'il 
s'<lgisse ou non de preuves recevables p<lr un 
tribunal( 17) . 

L<l condamnation du cuntreven<lnt est habituel­
lement cunsid~r~e cumme la preuve qu'un acte 
criminel <l ~t~ cummis(18), mais elle ne dunne pOlS 
druit aI' indemnisation. Comme nuus l' avons d~ja 
indiqu~, l<l v ictime peut <lvoir cont r ibue aI' <lcte 
qui lui a caus~ des blessures et l' indemnite peut 
etre refus~e uu diminu~e. Par <lilleurs, il n'est 
pas n~cess<lire qu'il y ait cond<lmnation pour 
qu' une indemnit~ soit accordee, car il peut ne 
jamais y avoi r de condamnat ion. Le cont revemlllt 
peut ne j amais et re d~couvert ou la C<luse peut ne 
pas et re retenue en raison de la norme de preuve 
sup~rieure dont il a ete fait mention precedem­
ment. Enfin, une personne peut recevoir une 
indemnit~ a la suite d'un <lcte criminel different 
de celui pour lequel son assaill<lnt a et~ con­
d<lmne. 

5. Indemnisation 

Fixation du montant de l'indemnite(19) - Au 
Quebec et au M<lnitoba, les viet imes d' un acte 
criminel sont indemnis~es au meme titre que puur 
un accident du travail, c 'est-a-dire comme si 
elles ~taient prises en charge par Ie prugr<lmme 
d'indemnisation des accidents du travail. En 
Columbie-Britannique, l' indemnisation est accor­
dee selon les memes crit~res que ceux utilisees 

( 16) Linden, Allen M., "Restitution, Compensation 
for Victims of Crime and Can<ldian Criminal 
Law" dans Journal Canadien de criminologie 
et corrections, (1977), Vol. 19, part ie 2, 
pp 3 a 49. 

(17) Terre-Neuve: art. 24(1) de la loi; Nouvel­
le-~cosse: art.12(4); Nouveau-Brunswick: 
<lrt. 11( 1); Manitoba: art. 10 (1); Sask<ltche­
wan: art. 21( 1); Alberta: art. 6( 1); Yukon: 
art. 12 (1); Terr itoi res du Nord-Ouest: art. 9. 

(18) Terre-Neuve: art.24(2) de la loi; Nouvelle­
~cosse: art. 12 (5); Quebec: <lrt. 19; Ontario: 
art. 11; M<lnitoba: art. 10 (2); Saskatchewan: 
art.21(2); Alberta: art.6(2); Colombie­
Britannique; art.8(3); Yukon: art. 13(1); 
Territoires du Nord-Ouest: art. 10(1). 

(19) Terre-Neuve: art. 16 de la loi; Nouvelle­
tcosse: art .8; Nouveau-Brunswick: <lrt .16(2) 
et 17(1); Qu~bec: art. 5, 6 et 7; Ontario: 
art.7(1); Manitob<l: art.23(3); Saskatchew<ln: 
art.llb) et 13; Albert<l: art.9(1) et 9(2); 
Colombie-Britannique: art .3( 1 )b) et 13; 
Yukon: art .4; Territoires du Nord-Ouest: 
art.5. et 22. 



lnJury arlSlng from negligence. This proce­
dure is modified in the case of periodic 
awards, which are determined to some extent 
by the formula used in making workers' 
compensation awards. (20) In New Brunswick, 
awards are made as if damages were being 
assessed in a civil action, although to a 
maximum of $5,000 (or $15,000 if the victim 
was involved in law enforcement). 

Persons who are not working would in 
Quebec be compensated at the rate of $35 per 
week if under 16 years of age, but at the 
rate of 9m. of net expectable earnings at 
the minimum wage lev~l if older, assuming a 
normal working week. In Manitoba such per­
sons would be paid at the rate of 75~. of 
gross expectable earnings for a 40-hour 
week at the same minimum wage level. Where a 
victim is in receipt of unemployment insur­
ance benefits at the time of injury, crimi­
nal injuries benefits are calculated in both 
Quebec and Manitoba on the gross earnings 
that established the unemployment insurance 
benefits. 

In all other jurisdictions, there is no 
guiding principle described by legislation 
for determining the quantum of compensation 
other than that compensation be awarded for 
factors such as expenses incurred as a 
result of injury or death, pecuniary loss, 
pain and suffering(21) and maintenance of a 
child born as a result of rape. In addition, 
financial need is specified in Saskatchewan 
as a further factor of consideration. How­
ever, precedents are taken into account so 
as to ensure that a consistent approach is 
taken to similar injuries. Thus an informal 
tariff may be said to exist in each juris­
d.i.ction for guiding the judge or board in 
granting awards. 

Pain and suffering(21) - Awards for pain and 
suffering usually take the form of lump pay­
ments to compensate for something above and 
beyond concrete claims such as wage loss. 
All jurisdictions other than Quebec, Manito­
ba and the Northwest Territories compensate 
for pain and suffering, although in Alberta 

(20) 1st Annual Report of the Criminal 
Injuries Compensation Act of British 
Columbia, July 1, 1972 - December 31, 
1972, pp. 4-6; also Act s.3(1 )(b) and 
13. 

(21) Pain and suffering do not constitute a 
head for compensation in Quebec, 
Manitoba, and the Northwest Territo­
ries; nor do they in Alberta unless the 
victim was engaged in law enforcement 
or the injury or death was of an inno­
cent person caused by a peace officer 
while attempting to prevent a criminal 
offence or to arrest a criminal or a 
suspect. 
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par les tribunaux civils pour lesions resultant 
d'une negligence. La procedure est modifiee dans 
Ie cas d'indemnites periodiques qui sont determi­
nees, dans une certaine mesure, par la formule 
utilisee pour l'etablissement des indemnites dans 
Ie cas d' accidents du travail (20). Au Nouveau­
Brunswick, les indemnites sont accordees selon 
les criteres d'evaluation des prejudices, retenus 
pour une action. au civil, mais jusqu'a concur­
rence de $5,000 (ou $15,000 si la victime part i­
cipait a l'application de la loi). 

Au Quebec, l'indemnite accordee aux personnes 
qui ne travaillent pas s'etablit a $35 par 
semaine si elles ont moins de 16 ans et, si elles 
sont plus ~gees, a 90% du salaire previsible net 
(au ni veau du salaire minimum) pour une semaine 
norma Ie de travail. Au Manitoba, l'indemnite ver­
see aces personnes correspond a 75% du salaire 
previsible brut pour une semaine de 40 heures au 
niveau du salaire minimum. Si la victime re<;oit 
des prest at ions d'assurance-chomage au moment de 
l'acte criminel, les indemnites sont calculees au 
Quebec et au Manitoba a partir du salaire brut 
qui a servia calculer les prestations d' assu­
rance-chomage. 

Dans les autres provinces et les territoires, 
les seuls principes directeurs stipules par 18 
loi pour la fixation du montant de l' indemnite 
sont les suivants: indemnisation des frais resul­
t8nt de blessures ou d' un deces, indemnisation 
des pertes pecuniaires, indemnisation pour les 
souffrances(21) et indemnisation pour l'entretien 
d'un enfant ne a la suite d'un viol. Les lois de 
la Saskatchewan stipulent en outre que la situa­
tion finan~iere doit ~tre prise en consideration. 
Cependant, on tient compte de la jurisprudence 
afin que les prejudices semblables soient repares 
d'une m~me fa<;on. On peut donc dire qu'il existe 
un bar~me officieux dans chacune de ces provinces 
et dans les territoires qui sert de guide au juge 
ou a la commission lors de la fixation de 
l' indemnite. 

Souffrances(21) - Les indemnites pour souffrance 
sont hab ituellement versees sous forme de paie­
ments forfaitaires visant a compenser quelque 
chose qui va au dela des dommages concrets comme 
la perte de salaire. Sauf au Quebec, au Manitoba 
et dans les Territoires du Nord-Ouest, une indem­
nite est accordee partout pour des souffrances; 

(20) 1st Annual Report of the Criminal Injuries 
Compensation Act of British Columbia, 1 er 
juillet au 31 decembr~ 1972, pp. 4-6: aussi 
art.3(1)b) et 13 de la loi. 

(21) Au Quebec, au Manitoba et dans les Terr i­
toires du Nord-Ouest, les souffrances ne 
donnent pas droit a une indemnisation, ni en 
Alberta, a moins que la victime n'ait part i­
cipe aI' application de la loi ou que les 
lesions corpore lles ou Ie deces d' une per­
sonne innocente n' aient ete causes par un 
agent de la paix qui essayait d'emp~cher un 
acte criminel ou d'arr~ter un criminel ou un 
suspect. 



compensation under this head is made only to 
victims who were involved in law enforcement 
and innocent persons killed or injured 
through the action of a peace officer while 
he was trying to prevent a criminal offence 
or make an arrest. 

A determination of pain and suffering is 
usually based on a medical assessment of the 
victim's injuries as well as the victim's 
report of his own condition. Precedents are 
referred to in arr i v ing at an amount for 
compensation. As noted earlier, the award is 
usually a lump sum which is intended to 
compensate for something above and beyond 
concrete claims such as wage loss. As noted 
in Section 4, peace officers may be awarded 
under this category in Nova Scotia, Ontario, 
Saskatchewan and Alberta as other funds such 
as workmen's/workers' compensation do not 
compensate for pain and suffering. 

The Northwest Territories. does not com­
pensate for pain and suffering but compen­
sates under a unique category called "humi­
liation, sadness and embarrassment due to 
disfigurement".(22) The disfigurement must 
be proven but like many other types of pain 
and suffering there is an intangible aspect 
namely the embarrassment, humiliation and 
sadness of the vict im that has to be taken 
into account. 

All jurisdictions compensate for mental 
and nervous shock,(23) a more circumscribed 
category which could be subsumed under pain 
and suffering. The degree of shock may be 
determined by psychiatric examination and 
awards may be for such things as psycho­
therapy fees and wage loss as a result of 
absence from work due to distress. 

Medical, hospital, dental and rehabilita­
tional expenses - As a rule insured medical 
and hospital expenses are not paid by the 
compensation programs. In all provinces 
there are health insurance schemes covering 
99% of the population and except in Quebec, 
it is expected that medical and hospital 
expenses to treat injuries suffered by 
victims of crime be paid for by these 

(22) Northwest Territories Act, s.5(1)(f). 

(23) The Acts of Newfoundland s.2(f), Nova 
Scotia s.2( 1) (d), New 'Brunswick s. 1, 
Quebec s.1(b), Ontario s.1(1)(d), Mani­
toba s.1(1)(d), Saskatchewan s.2(d), 
Alberta s.1(1)(d), British Columbia 
s.1(1), the Yukon s.2(1), and the 
Northwest Territories s.2(d). 
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en Alberta toutefois, cette indemnit~ n'est 
vers~e qu'aux victimes qui ont particip~ ~ 
l'application de la loi ou ~ des personnes 
innocentes tu~es ou bless~es par suite de 
l'action d'un agent de la paix qui essayait 
d'empecher la perp~tration d'un acte criminel ou 
de proc~der ~ une arrestation. 

En regIe g~n~rale, on d~termine les souf­
frances de la victime ~ partir d'un rapport 
m~dical des blessures subies ainsi que d'une 
d~claration de la victime sur son ~tat physique. 
On se base aussi sur les cas ant~rieurs pour 
~tablir Ie mont ant qui sera vers~. Comme il a ~t~ 
indiqu~ auparavant, il s'agit habituellement 
d'une somme globale qui vise ~ indemniser la 
victime pour des pr~judices qui, contrairement ~ 

une perte de salaire, sont difficilement mesura­
bles. Comme il est mentionn~ ~ la section 4, les 
agents de la paix peuvent etre admissibles ~ ce 
type d' indemnit~ en Nouvelle-~cosse, en Ontario, 
en Saskatchewan et en Alberta, car il n' existe . 
pas d' aut re programme d' indemnisat. ion, comme 
celui destin~ aux accident.~s du travail, pour les 
souffrances. 

Dans les Territoires du Nord-Ouest, les souf­
frances ne font. pas 1 'objet d'une indemnit.~ ~ ce 
titre, mais figurent. dans une cat~gorie unique 
int.itul~e "Humiliat.ion, affliction et embarras 
caus~s par un d~figurement"(22). Le d~figurement 
doit. et.re prouv~, mais ~ l'instar d'autres types 
de souffrances, il y a un aspect non mesurable, 
c' est-~-dire l' embarras, l' humiliation et l' af­
fliction de la victime, qui doit etre pris en 
consid~ration. 

Tous les territoires et provinces accordent 
une indemnit~ pour une commotion mentale ou un 
choc nerveux(23), so it. une cat~gorie plus cir­
conscrite qui pourrait faire partie des souf­
frances. Le niveau de choc ou de commotion peut 
etre d~termin~ par un examen psychiatrique; I'in­
demnit~ accord~e peut. s' appliquer aux frais 
n~cessaires a une psychot.h~rapie ou aux pert.es 
salariales dues ~ un ~tat d'angoisse qui empeche 
Ia victime de se rendre a son travail. 

Frais m~icaux, dentaires, d'hospitalisation et 
de r~adaptation - En regIe g~n~rale, Ies frais 
m~dicaux et d'hospitalisat.ion assur~s ne sont pas 
pris en charge par les programmes d' indemnisa­
t.ion. Dans tout.es les provinces, 99% de la popu­
lation b~n~ficie d'un r~gime d'assurance-maladie 
et, sauf au Qu~bec, ces r~gimes d'assurance pren­
nent en charge les frais m~dicaux et d'hospitali­
sat.ion des victimes d'actes criminels. Au Qu~bec, 

(22) Territoires du Nord-Ouest: art.5(1)f) de la 
lol. 

(23) Terre-Neuve: art.2f) de Ia loi; Nouvelle­
~cosse: art.2(1)d); Nouveau-Brunswick: 
art.1; Qu~bec: art.1b); Ont.ario: art.1(1)d); 
Manitoba: art.1(1)d); Saskatchewan: art.2d); 
Alberta: art.1(1)d); Colombie-Brit.annique: 
art.1(1); Yukon: art.2(1)j Territoires du 
Nord-Ouest: art..2d). 



insurance schemes. In Quebec, the Commission 
de la sante et de la securite du travail 
reimburses the provinci al health insurance 
authorities for any medical or hospital 
expenditures incurred on account of a crime 
victim whose claim has been allowed. All 
jurisdictions will, where justified, compen­
sate for uninsured medical and hospital 
expenses. All programs will consider compen­
sation for dental expenses. 

As a rule victims of crime are referred 
to other government agenci es and departments 
for rehabilitational help. For example, in 
Ontario, persons needing vocational rehabil­
itation may, in appropriate circumstances, 
be info rmed about help they might seek from 
Canada Employment Centres, and persons need-' 
ing physical rehabili lation might be direc­
ted to the Rehabilitation Branch of the 
Ministry of Community and Social Services. 
Quebec, Manitoba and British Columbia, are 
exceptional in that the workmen's/workers' 
compensation facilities and arrangements are 
made av aiJab Ie on the same basis as fo.­
lhose inj ured at work. 

Other expenses - In all jurisdict ions costs 
of transportat ion, lodgi ng, meals and simil­
ar expenses incurred by the appl icant for 
treatment of Injuries or for appearances 
be fore the board may be compensated. In all 
jurisdictions except New Brunswick and 
British Columbia, legal costs associated 
wi th the application for compensation and 
board appearances may be awarded up to a 
1 imit, but compensation is not provided for 
civil litigations to recover costs. In New 
Brunswick and British Columbia, legal dis­
bursements for documents such as medical 
records may be reimbursed, but fees would 
not be covered in any case. 

Minimun and maximun - In all jur i sdict ions 
other than Newfoundland, Quebec and Ontario 
there is a minimum below which no compensa­
tion is paid. The minimum generally varies 
from $50 to $150, but in Nova Scotia it is 
$250. The re is al so a max i mum as sho wn in 
Text Table V, except in Saskatchewan(24) and 
Alberta. 

The maximum lump sum payable is $9,000 in 
Newfoundland, $5,000 in New Brunswick 
(unless the victim was engaged in law 
enforcement and this was the cause of injury 
or death in which case it is $15,000, of 
which $10,000 would be for injury or death 
and $5,000 for property loss or damage), 
$15,000 in Nova Scotia, Ontario, the Yukon 

(24) Although the approval of the Governor 
in Counc i.l is needed to make an award 
in excess of $7,500 for anyone case. 
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la Commission de la sante et de la securite du 
travail rembourse tous les frais medicaux et 
d'hospitalisation des victimes d'actes criminels 
dont la demande d'assurance-maladie provincial 
d'indemnisation a ete acceptee. Tous les terri­
toires et les provinces versent, dans tous les 
cas qui sont just i fies, une indemnite pour des 
frais medicaux et hospi taliers non assures. Tous 
les programmes envisagent d' aCt'order: une indem­
nite pour des frais de nature dentaire. 

En regIe generale, les demandes des viet imes 
d'actes cri.minels concernant des services de 
readaptation et de reeducation sont transmises a 
d'aut.res minisleres ou organismes publics. En 
Ontario par exemple, les personnes necessitant 
une reeducat ion professionnelle peuvent etre 
informees, dans. les ci rconstances appropriees, de 
l' aide qu' elles peuvent obtenir des centres 
d' emploi du Canada tandi s que ce lIes ayant besoi n 
d'une readaptation pourront etre envoyees a la 
Direction de la readaptation du ministere des 
Services sociaux et canmunautaires. Au Quebec, au 
Mani toba et en Co lomb i e-Br i t ann i que par cont re, 
la victime d'un acte criminel beneficie des ser­
vices offerts par la Commission des accidents du 
travail. 

Autres frais - Dans tous les terri toi res et pro­
vinces, les frais relatifs au transport, a 
I' hebe rgement et aux repas ai nsi que les frai s 
similaires Que paye Ie reQuerant fXlur se faire 
traiter ou pour se presenter devant la commission 
concernee peuvent faire 1 'objet d'une indemni.sa­
tion. Sauf au Nouveau-Brunswick et en Colombie­
Br i tannique, on peut accorde r une indemni te, 
jllsqu'a concurrence d'un certain montant, pour 
les frais juridiques relaUfs a la demande 
d'indemnisation et a la presence du requerant 
devant la commission concernee, mais on n'accorde 
aucun montant pour des poursuites au civil visant 
Ie remboursement de certains frais. Au Nouveau­
Brunswick et en Colombie-Britannique, les frais 
exiges pour certains documents, canme un dossier 
medi cal, peuvent faire l' objet d' un r embourse­
ment, mais les honoraires sont exclus. 

Montants minimun et maximun - Sauf a Terre-Neuve, 
au Quebec et en Ontario, une demande d'indemnisa­
t.ion n'est pas admissible si sa valeur est 
inferieure a un certain montant minimum. En regIe 
generale, celui-ci varie de $50 a $150, la 
Nouvelle-tcosse faisant exception avec $250. 
Comme l'indioue Ie tableau explicatif V, il y a 
aussi un max imum sau f en Saska tchewan( 24) et en 
Alberta. 

L'indemnite globale maximum s'etablit a $9,000 
a Terre-Neuve, a $5,000 au Nouveau-Brunswick (si 
la victime a participe a l'application de la loi 
et qu'elle a !He ainsi blessee ou tuee, ce mon­
tant atteint $15,000, dont $10,000 s'appli.Quent 
aux blessures ou au deces et $5,000 aux pertes ou 
dommages materiels), a $15,000 en Nouvelle­
tcosse, en Ontario, au Yukon, dans les Terri-

(24) Le gouverneur en conseil doit auto riser 
l'attribution d'une indemnite superieure a 
$7,500 a une seule victime. 
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TEXT TABLE V. HaximlD Amounts Payable as Criminal Injuries Compensation, for Provinces md Territories, 1986 

TABLEAU EXPLICATIF V. Indemnites maximlJll payables aux victimes d' octes criminels, pour 1e9 provinces et lea territoires, 1986 

To one victim To all victims of anyone occurrence 

~ une victime ~ toutes les victimes dlun acte criminel 

Province 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Nova Scotia - Nouvelle­
tcosse 

New Brunswick - Nouveau­
Brunswick 

Quebec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan( 5) 

Alberta 

Lump 
payment 

Versement 
global 

dollars 

9,000 

15,000 

5,000 

15,000 

(4) 

British Columbia - 25,000 
Colombie-Br itannique 

Yukon 15,000 

Northwest Terr itor ies - 15,000 
Territoires du Nord-Ouest 

Per lodie pay­
ment per month 

Versements 
mensuels 

270 

500 

Combined lump 
and periodic 

Combinaison 
(colonnes 1 et 2) 

4,500 lump + 270 
until 20,000 has 
been paid -
4,500 (global) + 
270 j usqu' a ce que 
20,000 aient ete 
verses 

(1) 

LlJIlp 
payment 

Versement 
global 

4 

75,000 

100,000 

Until 5,000 has been paid - Jusqu'a ce 
que 5,000 aient ete verses 

25,000 

1,890.92 

500 

1,937.50 

2,500 as of 
January 1, 1986, 
adjusted as of 
January and Jul y 
of each year -
2,500 au 1er 

janvier 1986, 
ajuste en 
janvier et 
juillet de 
chaque annee 

500 unti I 
25,000 has been 
paid - 500 
jusqu' a ce que 
25,000 aient ete 
verses 

Income from 
50,000 -
Revenu provenant 
de 50,000 

(2) (3) 

7,500 (lump) 100,000 
+ 500 (per month) -
7,500 (global) 
+ 500 (mensuel) 

(4) (3) 

(1) (3) 

Lump + 500 per 75,000 
month, until 25,000 
has been paid -
Indemnite globale + 
500 (mensuel), jusqu's 
ce que 25,000 aient 
et~ verses 

(1) 100,000 

(1) Lump and periodic maxima, as shown, but one of them to be reduced to one half. 
(1) Maximum des versements global et mensuels, tel qu'indiqu~. Toutefois un des deux montants sera raduit de moiti~. 

Per lodie pay­
ment per month 

Versements 
mensuels 

Until 75,000 has 
been paid -
Jusqu' a ce que 
75,000 aient 
ete vers~s 

3,500 

Combined Ilfllp 
and periodic 

Combinaison 
(colonnes 4 et 5) 

Until 75,000 has 
been paid -
Jusqu' a ce que 
75,000 aient 
ete verses 

(1) 

Until 25,000 has been paid - Jusqu's 
ce que 25,000 aient ete verses 

(3) 

Until 175,000 
has been paid -
Jusqu' a ce que 
175,000 aient 
ete verses 

(3) 

(3) 

100,000 + monthly 
payments until 
175,000 has been 
paid - 100,000 + 
versements 
mensuels jusqu' a 
ce que 175,000 
aient He verses 

(3) 

(3) (3) 

125,000 Until 125,000 
has been paid -
Jusqu' a ce que 
125,000 aient 
et~ verses 

Income from (1 ) 
350,000 -
Revenu provenant 
de 350,000 

(2) Same as for workmen's compensation, with various special provisions; for example, for death claims $500 lump, $600 funeral expenses, and necessary 
expenses for transportation of body, etc. 

(2) Comme dans Ie cas de I I indemnite aux accidentes du travail, mais suivant certaines dispositions speciales; pour un deces par exemple; l.Jl versement 
global de $500 plus $600 pour les depenses funeraires et les depenses necessaires pour Ie transport de la depouille, etc. 

(3) Each victim of a multiple victim situation is treated as if he were a claimant in a single victim crime. 
(3) La demande d ' indemnisation soumise par chacune des victimes d' un acte criminel est traitee comme s'11 s'agissait de la victime unique d'un acte 

criminel. 
(4) Not specified. 
(4) Non precise. 
(5) The board may make an award of up to $7,500 for anyone case, and must obtain approval of the Lieutenant Governor in Council before making an award 

exceeding that amount. 
(5) Pour chaque cas, l'indemnit6 peut atteindre $7,500 j toutefois, il faut obtenir I' autor isation du lieutenant-gouverneur en conseil pour verser une 

indemnite super ieure. 
Note: If the victim was involved iii law enforcement, the maximum does not apply in Nova Scotia, Ontario, British Columbia and the Northwest Territories; 

in Quebec the maximum for property damage is faised to $1,000, and in Alberta a maximum award of $10,000 may be made for pain and suffering and 
for physical disability or disfigurement. In New Brunswick the maximum is raised to $15,000, of which $10,000 would be for injury or death and 
$5,000 fOf property loss or damage. 

Nota: Si la victime a contribue a l'application de la loi, Ie plafond fixe ne s'applique pas en Nouvelle-tcosse, en Ontario, en Colombie-Britannique 
ni dans les Territoires du Nord-Ouest; au Quebec, Ie plafond fixe pour les dommages materiels est porte a $1,000; en Alberta, une indemnite 
maximum de $10,000 peut etre accordee pour des souffrances, une incapacite physique ou un defigurement. Au Nouveau-Brunswick, Ie plafond est 
porte a. $15,000, dont $10,000 s I appl iquent aux blessures au au deces et $5,000 aux pertes au dommages materiels. 



and the Northwest Territories and $25,000 in 
British Columbia. In Quebec and Manitoba 
payments are made in lump sum form only if 
an injury is relatively minor such that 
monthl y payments would be less than $99.97 
in 1985 in the case of Quebec, or if the 
degree of incapacity is determined to be 10% 
or less in the case of Manitoba. And as just 
noted Saskatchewan(24) and Alberta do not 
have maxima. 

For periodic payments the maximum per 
month is, at the time of writing in 1986, 
$270 in Newfoundland, $500 in Nova Scotia, 
$500 in Ontario, $500 (until $25,000 has 
been paid) in the Yukon, $1,890.92 in 
Quebec, $1,937.50 in Manitoba, $2,500 in 
British Columbia and income from $50,000 in 
the Northwest Territories. New Brunswick has 
not been making periodic payments; and, as 
noted earlier, Saskatchewan and Alberta have 
no ceilings specified by legislation. 

There is sometimes a limit on compensa­
tion payable for anyone occurrence regard­
less of the number of victims. This limit is 
for lump payments $25,000 in New Brunswick, 
$75,000 in Newfoundland and the Yukon, and 
$100,000 in Nova Scotia, Ontario, and the 
Northwest Territories. For periodic payments 
it is a total of $75,000 in Newfoundland, 
$25,000 in New Brunswick, $125,000 in the 
Yukon, $175,000 in Ontario, $3,500 per month 
in Nova Scotia, and the income from $350,000 
in the Northwest Territories. Such maxima do 
not exist in Quebec, Manitoba, Saskatchewan, 
Alberta, and British Columbia. In Quebec, 
Manitoba and British Columbia, each victim 
of a multiple victim situation is treated as 
if he were a claimant in a single victim 
crime; and in Saskatchewan(24) and Alberta 
there is no ceiling in any case, regardless 
of the number of victims. 

Where the victim was involved in law 
enforcement, the maximum payable to anyone 
v ictim is, as explained earlier, raised to 
$15,000 in New Brunswick. It does not apply 
in Nova Scotia, Ontario, British Columbia 
and Northwest Territories. In Quebec the 
maximum for property damage is raised to 
$1 ,000 from $300, and in Alberta a maximum 
award of $10,000 may be made for pain and 
suffering and for physical disability or 
disfigurement. 

Compensation for property loss or damage -
As a rule no compensation is paid for 
propert y damage other than for such things 
as eyeglasses, dentures, hearing aids, and 
other prostheses. This may be speci fied by 

(24) See footnote on an earlier page. 
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toires du Nord-Ouest et $25,000 en 
Colombie-Br itannique. Au Quebec et au Manitoba, 
une indemnite globale n'est versee que s'il 
s'agit d'une blessure relativement mineure et, au 
Quebec, si les versements mensuels sont infe­
rieurs a $99.97 en 1985 et, au Manitoba, si Ie 
degre d'incapacite est, selon les examens reali­
ses, de 1 m~ au mains. Comme il a et 13 mentionne 
ci-dessus, la Saskatchewan (24) et l' Alberta ne 
prevoient aucun mont ant maximum. 

Au moment de la redaction de la publication en 
1986, Ie montant maximum des versements mensuels 
est de $270 a Terre-Neuve, de $500 en Nouvelle­
tcosse et en Ontario, de $500 au Yukon (jusqu'a 
ce que $25,000 aient ete verses), de $1,890.92 au 
Quebec, de $1,937.50 au Manitoba, de $2,500 en 
Colombie-Britannique et un revenu tire de $50,000 
dans les Terr itoires du Nord-Ouest. Le Nouveau­
Brunswick ne procede pas a des versements men­
suels et, comme on l'a vu plus haut, les lois de 
lao Saskatchewan et de l'Alberta ne prevoient 
aucun plafond. 

11 existe parfois un plafond pour l'indemnisa­
tion des victimes d'un acte criminel, quel que 
soit Ie nombre des victimes. Ce plafond s'eta­
blit, pour les versements globaux, a $25,000 au 
Nouveau-Brunswick, a $75,000 a Terre-Neuve et au 
Yukon et a $100,000 en Nouvelle-£cosse, en 
Ontario et dans les Territoires du Nord-Ouest. 
Pour les versements periodiques, Ie pia fond 
s' eleve a $3,500 par mois en Nouvelle-£cosse, a 
un total de $75,000 a Terre-Neuve, de $25,000 au 
Nouveau-Brunswick, de $125,000 au Yukon, de 
$175,000 .en Ontario et a un revenu tire de 
$350,000 dans les Territoires du Nord-Ouest. Les 
lois du Quebec, du Manitoba, de la Saskatchewan, 
de l'Alberta et de la Colombie-Britannique ne 
fixent aucun plafond de ce genre. Au Quebec, au 
Manitoba et en Colombie-Britannique, si un acte 
criminel a fait plusieurs victimes, la demande de 
chacune est traitee comme si l'acte criminel n'en 
avait fait qu'une; en Saskatchewan(24) et en 
Alberta, aucun plafond n'est prevu, quel que soit 
Ie nombre de victimes. 

Si la victime a aide a I' application de la 
loi, Ie montant maximum s'eleve, comme il. a ete 
explique plus haut, a $15,000 all Nouveau­
Brunswick. Pour cette situation, aucune indemnite 
n'est prevue en Nouvelle-£cosse, en Ontario, en 
Colombie-Britannique ni dans les Territoires du 
Nord-Ouest. Au Quebec, Ie montant maximum pour 
des dommages materiels passe de $300 a $1,000; en 
Alberta, on peut accorder une indemnite maximum 
de $10,000 pour des souffrances, une incapacite 
physique ou.un deFigurement. 

Indemnisation pour pertes ou dommages materiels -
En regIe generale, aucune indemnite n'est versee 
pour les pertes ou dommages materiels, a 
l'exception des lunettes, des protheses 
dentaires, auditives et autres. II peut s' agir 

(24) Voir renvoi sur une page precedente. 



legislation(25) as' in New Brunswick, Mani­
toba, Alberta and Br i tish Columbia, or it 
may be the practice, as in Newfoundland, 
Nova Scotia, Ontario, Saskatchewan and the 
territories. . 

In Quebec(26), legislation specifies that 
compensation for property damage be paid up 
to a maximum of $1,000 if the victim was 
inj~red in a law enforcement role, either as 
a . peace officer or as an assistant to a 
peace officer; otherwise the. maximum payable 
is stipulated to be $300 . and' for clothing 
only. In New Brunswick(26) any loss or 
damage to property is compensable up to a 
limi t of $5,000 when the award is for loss 
or damage resulting from the victim's 
efforts at law enforcement..· In Alberta(26) 
loss or damage to property is compensable up 
to a 1 imit of $10,090 when the award is for 
loss or damage caused by a peace officer in 
his effort to prevent a criminal offence or 
to arrest a criminal or a suspect.(26) 

Deductible amounts(27) - Any amount reco­
vered from the' offender is deducted up to 
the total amount that is awardable as com­
pensat ion and cost. Thus if the amount re­
covered exceeds this total, nothing would be 
~aid as compensation. 

In determining the amount to be awarded 
there is a legislative requirement in all 
jurisdictions except Quebec that. certain 
other payments to the victim or his depen­
dents be deducted. In Newfoundland and the 
Yukon there is a legislative requirement 
that any amounts received or to be received 
under any federal, provincial or territorial 
Act or Ordinance with respect to the injury 
or death of the victim. other than benefits 
under a pension (sup~rannuation) plan or 
prog r am, be taken into account when making 
an award; in Nova Scotia, New Brunswick, 
Saskatchewan, British Columbia and the 
Northwest Territories such amounts other 
than bene fi ts under a pension (superannua­
t ion) plan or program are to be deducted. In 
Alberta the legislative requirement is also 
for deduction, but the exemption in that 
province is with respect to "payments made 
pursuant to the Canada Pension Plan". 

(25)The Acts of New Brunswick s. 17 (1) (e) , 
Quebec s.5, Manitoba s.12(3)(a), 
Alberta s.9(3), and British Columbia 
s.17(3) • 

(26) The Acts of Quebec s.5, New Brunswick 
s.17(1)(f), and Alberta s.2.1. 

(27) The Acts of Newfoundland s.28, Nova 
Scotia s.26, New Brunswick s.18, Quebec 
s.9, Ontario s.17(3), Manitoba s.14(1), 
14(2), Saskatchewan s.23, Alberta s.'11, 
11.1, 15(1)(b), British Columbia 
s.4(2), the Yukon s.5(1), and the 
Northwest Territories s.20(2). 
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soit d'une disposition de la loi(25), comme c'est 
Ie cas au Nouveau-Brunswick, au Manitoba, en 
Alberta et en Colombie-Britannique, soit de l'u­
sage en cours, comme • Terre-Neuye, en Nouvelle­
rcosse, en ontar io, en Saskatchewan et dans les 
Territoires du Nord-Ouest. 

Au Qu~bec(26), la loi pr~voit une indemnit~ 
pouvant atteindre $1,000 si la victime a ~t~ 
bless~e pendantqu'elle faisait appliquer la loi, 
• titre d'agent de la paix ou d'adjoint • un 
agent de la paix; dans tous les autres cas, Ie 
montant max imum est de $300 et il ne s' applique 
qu'aux vetements. Au Nouveau-Brunswick(26), l'in­
demnit~ maximum est de $5,000 pour des pertes ou 
des dommages materiels qui sont survenus par 
suite de la participation de la vict ime • l' ap­
plication de la loi. En Alberta( 26), Ie mont ant 
maximum est fixe a $10,000 pour des pertes ou des 
dommages mat~riels caus~s par l'action d'un agent 
de la paix qui essayait d' empecher la perp~tra­
tion d'un acte criminel ou d'arr8ter un criminel 
ou un suspect(26). 

SOllllles d~ductibles(27) - Les sommes vers~es par 
Ie contrevenant sont d~ductibles jusqu'a concur­
rence du mont ant total des indemnit~s et des 
frais accord~s. Si ces sommes sont sup~rieures a 
ce total, aucune indemnit~ n'est vers~e. 

Sauf au Quebec, la loi exige de d~duire de 
l' indemnite qui sera accord~e cert.ains mont.ants 
vers~s • la vict.ime ou aux personnes qui sont. ou 
Maient a sa charge. A. Terre-Neuve et au Yukon, 
il faut. que t.ous les mont.ants qui ont M.~ ou qui 
seront vers~s en vert.u d' une loi f~d~rale, pro­
vinciale ou t.erritoriale pour des l~sions corpo­
relIes ou un d~c~s, a l'exception des prest.at.ions 
re9ues dans Ie cadre d' un r~gime ou d' un pro­
gramme de ret.rait.e, soient. pris en consid~ration 
au moment du calcul de l'indemnit~; en Nouvelle­
rcosse, au Nouveau-Brunswick, en Saskatchewan, en 
Colombie-Britannique et dans les Territoires du 
Nord-Ouest, certains mont ants autres que les 
b~n~fices re9us en vertu d'un r~gime de pension, 
doivent etre d~duits. En Alberta, la loi stipule 
~galement que ces montants doivent 8t.re d~duits, 
mais il y a une exception en ce qui a trait aux 
paiements effectu~s en vert.u du R~gime de pen­
sions du Canada. 

( 25) Nouveau-Brunswick: art. 17 (1)e) de la loi; 
Qu~bec: art. 5; Manitoba: art. 12 (3) a) ; 
Alberta: art.9(3); Colombie-Britannique: 
art.17(3) . 

(26) Qu~bec: art. 5 de la loi; Nouveau-Brunswick: 
art.17(1)f); Alberta: art.2.1. 

(27) Terre-Neuve: art.28 de la loi; Nouvelle­
rcosse: art.26; Nouveau-Brunswick: art.18; 
Qu~bec: art.9; Ontario: art..17(3); Manitoba: 
art.14(1) et 14(2); Saskatchewan: art.23; 
Alberta: art.11, 11.1 et 15(1)b); Colombie­
Britannique: art.4(2); Yukon: art.5(1); 
Territoires du Nord-Ouest.: art.. 20(2). 



Ont6rio and M6nitoba perhaps go the 
f6rthest by specifying in their legislation 
that any benefit, compensation or indemnity 
p6yable to the applicant from 6ny source be 
taken into account in assessing pecuniary 
loss. The Manitoba Act moreover requires 
that social allowances and municipal assis­
tance benefits be deducted. The British' 
Columbia Act directs that any payment, 
allowance or benefit received from the 
employer during the period of disability be 
deducted. Manitoba and Albert6 require that 
benefits from accident, sickness and life 
insurance schemes and from private pension 
schemes be deducted. New Brunswick too 
requires that the latter benefits be' de-' 
ducted but exempts for 10% of their value. 
Amounts received for property damage under 
insurance or other schemes are deductible in 
Alberta. 

There is an overriding prov l.Sl.on in the 
Newfoundland, Nova Scotia, and Saskatchewan 
legislation that the Governor in Council may 
exclude from deduction certain payments 
received or to be received by the victim or 
dependents when making the award. 

Hanner of award - In all jurisdictions the 
authorities concerned have the power to 
determine the terms and conditions of pay­
ment including the holding of compensation 
in trust for the victim or the depen­
dents.(28) An award may be a lump sum, 
periodic or a combination of both.(29) In 
practice, New Brunswick has been making lump 
sum payments only. Newfoundland and Manitoba 
have been making both lump and periodic 
p6yment awards. The remaining jurisdictions, 
have been m6king awards of all three types, 
lump, periodic and combined lump and perio­
dic. 

(28) The Acts of Newfoundland s.30, Nova 
Scotia s.30, New Brunswick s.22(1), 
Quebec s.5, Ontario s.21, Manitoba 
s.15(2), Saskatchewan s.25, Alberta 
s.12, British Columbia s.3(2), the 
Yukon s. 25, and the Northwest Territo­
ries s.24. 

(29) Actually legislation permits lump or 
periodic payments or both in a number 
of jurisdictions. See the Acts of 
Newfoundland s.27(1), Nova Scotia s.27, 
New Brunswick s.22, Quebec s.5, Ont6rio 
s.19, Manitoba s.15(1), Saskatchewan 
s.22, Alberta s.12(1), British Columbia 
s.3, the Yukon s.22(1), and the North­
west Territories s.21 and 22. 
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Les lois de l'Ontario et du Manitoba sont 
peut-~tre les plus severes, car elles exigent que 
toutes les prestations et indemnites, quelle que 
soit leur iource, pou~ant ~tre·versees au reque­
rant soient prises en consideration au moment du 
calcul des pertes pecuniaires. Au Manitoba en 
outre, il faut que les prestations d'aide sociale 
et celles versees par les municipalites soient 
deduites. L6 loi de la Colombie-Britannique exige 
de dedui re tous les versements, allocations ou 
prestations re~us de l'employeur pendant la peri­
ode d'incapacite. Au Manitoba en Alberta, il faut 
deduire les. sommes re~ues de certains regimes 
d 'assurance . (v ie, accident et maladie) et .. de 
regimes ou de retraite prives. Au Nouveau-Bruns­
wick, la loi . exige egalement la deduction des 
prestations provenant de regimes de tetr6ite 
prives, mais elle prevo it urre exemption equiv3-
lente a 10% du montant de ces prestations. En 
Alberta, il faut deduire les sommes re~ues de 
regimes d' assurance ou de tout autre programme 
pour des dommages materiels. 

A Terre-Neuve, en . Nouvelle-rcosse et en 
Saskatchewan, la loi comprend une disposition 
derogatoire selon laquelle Ie gouverneur en 
conseil peut· exclure, au moment du calcul de 
l' indemnite, certains paiements qui ont ete ou 
qui seront re~us par la victime ou les personnes 
qui sont ou. etaient a S6 charge .• 

Forme des versements - Dans to us les territoires 
et provinces, les autorites concernees ont 1e 
pouvoir de determiner les conditions de versc­
ment, y com~ris la mise en fiducie de l'indemnite 
pour la victime ou les personnes qui sont ou 
etaient a sa charge(28). L' indemnite peut faire 
l'objet d'un versement global, de versements 
periodiques ou d'une combinaison de ces deux 
versements(29). Dans la pratique, Ie Nouveau­
Brunswick a seulement effectue des versements 
globaux tandis que Terre-Neuve et Ie Manitoba ont 
fait des versements globaux et des versements 
mensuels. Tous les aut res provinces et les terri­
toires ont util ises les trois formules: verse­
ments globaux, versements mensuels et combinaison 
des deux versements. 

(28) Terre-Neuve: art.30 de la loi; Nouvelle­
rcosse: art.30; Nouveau-Brunswick: 
art.22(1); Quebec: art.5; Ontario: art.21; 
Manitoba: art.15(2); Saskatchewan: art.25; 
Alberta: art.12; Colombie-Britannique: 
art.J(2); Yukon: art.25; Territoires du 
Nord-Ouest: art.24. 

(29) Les lois envigueur permettent l'attribution 
d' un versement global, de versements men­
suels, ou une combinaison des deux verse·· 
ments. Terre-Neuve: art.27(1) de la loi; 
Nouvelle-rcosse: art.27; ~ouveau-Brunswick: 
art.22; Quebec: art.5; Ontario: art.19; 
Manitoba: art.15(1); Saskatchewan: art.22; 
Alberta: art.12(1); Colombie-Britannique: 
art.3; Yukon: art.22(1); Territoires du 
Nord-Ouest: art.21 et 22. 



Interim payments may be ordered where 
there is financial urgency, or some insta­
bility in the victim's condition, which 
makes an assessment of ~ondition difficult, 
provided it seems probable that an award 
would be made eventuall y. They may be for 
medical or dental expenses, but they may be 
for other reasons. Nova Scotia, Quebec, 
Ontario, Alberta, British Columbia and the 
Northwest Territories make specific pro­
visions for these payments in their legisla­
tion.(30) In New Brunswick, Saskatchewan, 
and the Yukon, there is no legislat i ve pro­
v 1S10n for ordering interim payments, but 
they may be made nonetheless, depending on 
circumstances of the applicant, on an ad hoc 
basis. Newfoundland, Manitoba and the Yukon 
do not make interim payments. 

Legislation in all jurisdictions pro~ides 
for supplementary awards or variations of 
the award after the final determination.(31) 
Any case is always open and subject to re­
view, and 'a var iat ion can be made as a 
result of a change in the victim's condi­
tion. 

Quebec and British Columbia index 
periodic awards according to changes in the 
cost of living. In other jurisdictions, upon 
consideration by the board or a judge, an 
award could be varied to allow for cost of 
living increases.(32) 

Seeking a civil remedy - In all jurisdic­
t ions vict ims may proceed, simultaneously, 
to seek compensation and a civil remedy. 
Those who launch a civil suit and recover 
are required to reimburse the authority con­
cerned (board, minister) for any award up to 

(0) The Acts of Nova Scotia s.17, Quebec 
s.16, Ontario s.14, Alberta s.10, 
British Columbia s.9, and the Northwest 
Territories s.13. 

(31) The Acts of Newfoundland s. 32(4), Nova 
Scotia s.22, New Brunswick s.22(4), 
Quebec s.16, Ontario s.25, Manitoba 
s.20(1), Saskatchewan s.27(1), Alberta 
s.17, British Columbia s.3, the Yukon 
s.19, and the Northwest Territories 
s.17. 

(32) Quebec Act s.5, Quebec Workmen's 
Compensation Act s.41, 42; British 
Columbia Act s.3(1)(b),13(3), British 
Columbia Workers' Compensation Act 
Section 25. 
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Des versements proviso ires peuvent Atre 
ordonn~s si la victime est dans une sit.uation 
financiere critique ou si l'~valuation de son 
~tat est difficilement r~alisable en raison de 
l'instabilit~ de celui-ci, a la condition qu'il 
semble probable qu'une indemnit~ sera accord~e a 
la victime. Ces versement.s peuvent servir au 
paiement de frais dentaires ou m~dicaux, mais 
aussi a d'aut.res fins. En Nouvelle-Ecosse, au 
Qu~bec, en Ontario, en Alberta, en Colombie­
Britannique et dans les Territoires du Nord­
Ouest, la loi comprend des dispos i t ions pr~cises 
a cet. ~gard(30). Au Nouveau-Brunswick, en Saskat­
chewan et. au Yukon, aucune disposition prtkise 
n'exist.e, mais des versement.s provisoires peuvent 
etre accord~s suivant Ie cas particulier de 
chaque vict ime. Terre-Neuve, Ie Manitoba et Ie 
Yukon ne procedent. pas a des versements pro­
visoires. 

Dans tous les territoires et provinces, la loi 
pr~voit qu'il est possible qu'une indemnit.~ sup­
pl~mentaire soit. at.tribu~e ou qu'une indemnit~ 
d~ja accord~e soit modi fi~e apres que la commis­
sion concern~e a rendu sa d~cision(31). Tout 
dossier peut fa ire l'objet d'un nouvel examen, et 
une modification peut etre apport~e suivant 
l'~volution de l'~tat. de la victime. 

Le Qu~bec et la Colombie-Brit.annique indexent 
les versements p~riodiques suivant l'~volut.ion de 
l' indice du cout de la vie. Dans d' aut res pro­
vinces ou territoires, on peut, apres que la com­
mission concern~e ou un juge a effectu~ un 
examen, apporter une mod i fication a I' indemnit~ 
pour tenir compte de l'augmentation du cout de la 
vie(32). 

Poursuites civiles - Dans tous les territoires et 
provinces, la pr~sentation d'une demande d'indem­
nisation n'emplkhe pas la victime d'entamer des 
poursuites civiles. La per sonne qui a recours a 
cette solution ou qui obtient gain de cause est. 
tenue de rembourser ai' organisme concern~ 

(0) Nouvelle-rcosse: art. 17 de loi; Qu~bec: 
art.16; Ontario: art.14; Albert.a: art.10; 
Colomb.ie-Britannique: art. 9; Territoires du 
Nord-Ouest: art.13. 

(31) Terre-Neuve: art.32(4) de la loi; Nouvelle­
lcosse: art.22; Nouveau-Brunswick:art.22(4); 
Qu~bec: art.16; Ontario: art.25; Manitoba: 
art.20(1); Saskatchewan: art.27(1); Alberta: 
art. 17; Colombie-Britannique: art.3; Yukon: 
art.19; Territoires du Nord-Ouest: art.17. 

(32) Qu~bec: art.5 de la loi; Loi sur les 
accidents de travail du Qu~bec, art.41 et. 
42; Colombie-Britannique: art.3(1)b) et 
13(3) de la loi; Workers' Compensation Act 
de la Colombie-Britannique, art.25. 



the amount received.(33) If they do not seek 
a civil remedy the authority concerned, upon 
the conferring of an award, is subrogated to 
the rights 0 f t.he persons to whom payments 
are made.(34) 

6. Appeal 

To law court or higher court{J5) - No appeal 
is permitted to any law court in Newfound­
land, Quebec, Saskatchewan, or British 
Columbia. In the Northwest Territories where 
a judge hears applications for compensation, 
and in New Brunsw.ick and the Yukon where 
this was the case until more recently, an 
appeal lies to the Court of Appeal. An ap­
peal may be taken in Nova Scotia, Manitoba 
and Alberta to the Supreme Court and in 
Ontario to the Divisional Court. In Nova 
Scotia, Ontario and the Yukon this appeal 
may be on any question of law, but in Mani­
toba and Alberta on questions of law and/or 
jurisdiction. 

Administrative review - In Quebec, Manitoba 
and British Columbia, a review of decisions 
is possible in the same way that workmen's/ 
workers' compensation cases may be reviewed. 
In Quebec unsatisfied applicants may appeal 
to the Board of Review and later if desired 
to the Social Affairs Commission. In Mani­
toba a claimant who is dissatisfied with the 
decision rendered by the staff may request 
that the Board review the claim e.ither on 
the basis of in formation and ev idence 
already on file, or such information and 
evidence plus further submissions. A formal 
hearing is optional for the review stage and 
may be held at the claimant's request. In 
British Columbia an appeal committee is 
appointed to review claims when this is 
requested. This committee is, in practice, a 

(33) The Acts of Newfoundland s.35(1), New 
Brunswick 5.23(4), 23(5), 23(6), Quebec 
s.8, Ontario s.26(1), Manitoba s.18(1), 
Saskatchewan 5.32(1), Alberta 5.15(1), 
British Columbia s.10(6), the Yukon 
s.26, and the Northwest Territories 
5.25. 

(34) The Acts of Newfoundland s.34, Nova 
Scotia s.31 (2), New Brunswick s.23(2), 
Quebec 5.9, Ontario s.26(2), Manitoba 
17(2), Saskatchewan s.21, Alberta s.14, 
British Columbia 5.10(3), the Yukon 
s.26(2), and the Northwest Territories 
s.25(2). 

(35) The Acts of Newfoundland s.36(1), Nova 
Scotia 5.24, New Brunswick s.22(5), 
Ontario s.23, Manitoba s.21(1,2), 
Saskatchewan s.33(1,2), Alberta s.18 
(1,2), British Columbia s.2o(2), the 
Yukon s.21(1), and the Northwest Terri­
tories s.19. 
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(commission, ministere) Ie montant des indeml1H~s 
jusqu'~ concurrence de la somme re9ue(33). Si la 
victime d~cide de ne pas entamer des poursuites 
civiles, 1 'organisme qui lui a vers~ une indem­
nit~ peut en intenter au nom de celle7ci(34). 

6. Droit d'appel 

Aupres d'un tribunal ou diune cour d'instance 
sup~rieure(35) - A Terre-Neuve, au Qu~bec, en 
Saskatchewan et en Colombie-Britannique, il ne 
peut y avoir appel aupr~s d'un tribunal. Dans les 
Terr Ho ires du Nord-Ouest ou c' est un juge qui 
entend les requ~rants, ainsi qu'au Nouveau-Bruns­
wick et au Yukon ou cet te proc~dure ~ta i t en 
v igueur jusqu' ~ tout r~cemment, on peut demander 
que la Cour d' appel examine la d~cision rendue. 
En Nouvelle-~cosse, au Manitoba et en Alberta, on 
peut faire appel aupr~s de la Cour suprDme et, en 
ont.ario, aupr~s de la Cour de division. On peut. 
inter Jeter appel pour n' importe quelle quest ion 
de dro it en Nouve lle-~cosse, en ontar io et au 
Yukon, pour des quest.ions de droit et de comp~­
t.ence au Manitoba et en Alberta. 

R~vision de la d~cision - Au Qu~bec, au Man i toba 
et en Colombie-Britannique, il est possible de 
demander une r~vision de la d~cisfon, comme c'est 
Ie cas pour les d~cisions rendues a propos d'ac­
cidents du travail. Au Qu~bec, les requ~rants 
insatisfaits peuvent en appeler de la d~cision 
aupr~s du Bureau de r~v ision et. par la su i te, 
s'ils Ie d~sirent, aupr~s de la Commission des 
affaires sociales. Au Manitoba, Ie requ~rant in­
satisfait d'une d~cision rendue par Ie personnel 
concern~ peut demander que la commission revise 
son cas en fonct ion des renseignements et des 
preuves qui sont d~ja au dossier ou en fonction 
df?s renseignements et des preuves qui sont d~ja 
au dossier et de pIeces suppl~ment.aires. A 
I'Mape de la r~vision, l'audition est, faculta­
tive et n'a lieu que si Ie requ~rant Ie demande. 
En Colombie-Britannique, on met sur pied un 

(3) Terre-Neuve: art.35(1) de la loi; Nouveau­
Brunswick: art.23(4), 23(5) et 23(6); 
Qu~bec: art.8; Ontario: art.26(1); Manitoba: 
art.18(1); Saskatchewan: art.32(1);' Alberta: 
art.15(1); Colombie-Britannique: art.10(6); 
Yukon: art..26; Territoires du Nord-Ouest: 
art.25. 

(34) Terre-Neuve: art.34 de la loi; Nouvelle­
~cosse: art.31(2); Nouveau-Brunswick: art. 
23(2); Qu~bec: art.9; Ontario: art.26(2); 
Manitoba: art.17(2); Saskatchewan: art.21; 
Alberta: art. 14; Colombie-Br i tannique: art. 
10(3); Yukon: art.26(2); TerrHoires du 
Nord-Ouest: art.25(2). 

(35) Terre-Neuve: art.36(1) de la loi; Nouvelle­
~cosse: art.24; Nouveau-Brunswick: art.. 
22(5); Ontario: art.23; Manitoba: art. 
21(1, 2); Saskatchewan: art.33(1, 2); 
Alberta: art.18(1, 2); Colombie-Britannique: 
art.20 (2); Yukon: art.21(1); Territ.oires du 
Nord-Ouest: art.19. 



review board, the same as for workers' 
compensation, appointed by the Lieutenant 
Governor in Council. 

7. Statistical Comments 

(i) Tabulations - Two sets of reference 
tables are presented: (a) Tables 1 to 5 
(shown after the statistical comments)· and 
(b) Tables A1 to A13 (shown in the Appen­
dix). In addition there are Text Tables VI 
to XXVI, which supplement the reference 
tables. 

Tables 1 to 5 ·are based mainly on data 
supplied to the federal Department of 
Justice by provincial and territorial 
authorities for cost-sharing purposes. 

T abIes. A 1 to A 13 have been prepared in 
Statistics Canada using 894 Ontario board 
orders(36) for cases that were heard in 
fiscal 1983-84 and completed (awarded or 
denied) by the time these documents were 
made available at end of calendar year 
1984. Of these documents 826 were for cases 
awarded and 68 were for those refused. 

Text Tables X, XI~ and XX relate only to 
Quebec. Text Tables XII to XVIII, XXI and 
XXII relate only to Ontario, as do Tables A1 
to A13. Text Table XXIII is for Manitoba 
only. 

(36) The statistics derived fro~ these board 
orders differ somewhat from those shown 
in the Fifteenth Report of the Ontario 
Criminal Injuries Compensation Board, 
which are compiled on a different 
basis. In that report, figures are pre­
sented for the number. of cases ever 
awarded or refused in given fiscal 
years. However, some cases are heard in 
one fiscal year· and completed in 
another. Included in Tables A1 to A13 
are cases heard in 1983-84 and com­
pleted by late 1984. Excluded are cases 
heard in an ear 1 ier year even if they 
were completed in 1983-84. Because of 
the somewhat diffarent grouping of 
cases, as just described, the figures 
presented in Tables A 1 to A 13 do not 
exactly match those of the above­
mentioned report.· 
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comite d' appel pour les demandes de revision. 
Dans la pratique, il s'agit de la meme commission 
de revision qui s' occupe de l'indemnisation des 
travailleurs accidentes et qui est nomme par Ie 
lieutenant-gouverneur en conseil. 

7. Comment aires statistiques 

(i) Tableaux - Deux groupes de tableaux de refe­
rence sont presentes: a) les tableaux 1 8 5 (pre­
sentes 8 la suite des commentaires statistiques) 
et b) les tableaux A1 8 A13 (8 l'annexe). On 
presente de plus des tableaux explicatifs de VI 8 
XXVI qui compl~tent les tableaux de reference. 

Les tableaux 1 a 5 reposent surtout sur des 
donnees fournies au ministere de la Justice par 
les gouvernements des provinces et des territoi­
res pour fins du partage des coOts. 

Les tableaux A 1 8 A13 ont ete prepares par 
Statistique Canada a partir des 894 causes en ten­
dues(36) au cours de l'exercice financier 1983-84 
par la Commission d' indemnisation des victimes 
d'actes criminels de l'Ontario et pour lesquelles 
une decision avait ete rendue au moment ou les 
documents pertinents sont devenus disponibles, 
soit au· cours des dernieres semaines de l'annee 
civile 1984. De ces documents, 826 avaient trait 
a des causes pour lesquelles une indemnite avait 
ete accordee et 68, a des causes refusees. 

Les tableaux explicatifs X, XI et XX ne con­
cernent que Ie Quebec. Les tableaux explicati fs 
XII 8 XVIII, XXI, et XXII, tout comme les tab­
leaux A1 a AD, n'ont trait qu'a l'Ontario. Le 
tableau explicati f XXI II ne se rapporte qu' au 
Manitoba. 

(36) Les statistiques etablies a partir des deci­
sions rendues par la Commission di fferent 
quelque peu de celles qui figurent dans The 
Fifteenth Report of the Ontario Criminal 
Injuries Compensation Board et qui sont cal­
culees de fa<;on di fferente. En effet, 
celles-ci sont etablies pour certains exer­
cices financiers selon Ie nombre de causes 
ayant fait I' objet d' une indemnite ou d' un 
refus. Dans certains ·cas toutefois, une 
cause est entendue au cours d'un exercice et 
une decision est rendue au cours d'un exer­
cice ulterieur. Les donnees presentees aux 
tableaux A1 8 A13 ont trait aux causes en­
tendues au cours de l' exercice 1983-84 et 
pour lesquelles une decision avait ete 
rendue avant que ne se termine l'annee 
1984. En sont exclues les causes entendues 
pendant un exercice anterieur, mais pour 
lesqueiles une decision a ete rendue au 
cours de l' exercice 1983-84. En raison du 
groupement different des causes dont i1 
vient d'etre fait etat, les chiffres presen­
tes aux tableaux A1 a A13 ne correspondent 
pas 8 ceux qui figurent dans Ie rapport 
susmentionne. 
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Figure I 
Number of Applications for Criminal Injuries Compensation and Violent Crimes 

Nombre de demandes d'indemnisation des victimes d'actes criminels et crimes de violence 
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Figure II 

Total Number of Criminal Injuries Compensation Awards Ordered 

Nombre total d'indemnites accordees aux victimes d'actes crimi nels 
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Three reasons are offered for the fact 
that tables are presented for just three 
jur isdict ions. There is not much in the way 
of published statistics on criminal injuries 
compensation. Statistics are not always 
available on the same point for all juris­
dictions, especially if common definitions 
and concepts should be desired. A table may 
be for just oneprov ince, but if it brings 
out a pattern that is of interest, it could 
illustrate avenues along which nat ional 
tabulations might be planned. 

(ii) Numer of applications - Shown in 
Table 1 is the number of applications recei­
ved for criminal Injuries compensation 
between April 1975 and March 1985. A time 
series from 1973-74 to 1984-85 is presented 
for the same variable in Text Tab Ie VI. 
These tables show that the number of appli­
cations more than quadrupled in Quebec (an 
increase of 327%) and British Columbia 
(319~~). They more than tripled in Ontario 
(233%) and Alberta (206%) and more than 
doubled in Saskatchewan (144~0) and Manitoba 
(103%). These rates of growth were generally 
much higher than either the growth in popu­
lation or the increase in the number of 
violent crimes durinq these years.(37) 

In Newfoundland and New Brunswick the 
numbers were smaller and fluctuating. The 
number of applications during this period 
ranged in Newfoundland from a low of four in 
1976-77 to a hiqh of 14 in 1978-79 and in 
New Brunswick from 9 in 1974-75 to 60 in 
1984-85. However, there has been an upward 
trend in the New Brunswick figures from 
1979-80. 

Nothing is shown for Nova Scot ia in Text 
Table VI, which focusses on relative change 
since 1973-74. In that province, there were 
33 applications in 1981-82, a start-up year, 
102 applications the year after and 99 
applications in 1984-85. 

Some care is needed in comparing the 
number of applications received since the 
rules for screening prior to accepting 
formal appUcations differ among jurisdic­
tions. For example, the figures of Text 
Table XX indicate that in most years from 
1976 to 1983, cases in I'ilich the time for 
applications was exceeded comprised about 
20~~ of all cases deni ed criminal inj ur ies 

( 37) Text Tables VI I, VI I I and IX show that 
in almost every jurisdiction the number 
of violent crimes increased at a faster 
rate than population, but applications 
for criminal lnJuries compensation at 
an even faster rate. 

39 

Trois raisons expliquent pourquoi des tableaux 
se rapportant a seulement trois secteurs de com­
p~tence sont pr~sent~s. II n'existe pas beaucoup 
de statistiques publiees sur l'indemnisation des 
victimes d'actes criminels. Pour tous les sec­
teurs de comp~tence, on ne dispose pas toujours 
de donnees statistiques sur Ie meme sujet, sur­
tout si l'on recherche des. d~finitions et des 
not ions communes. Il se peut qu' un tab leau ne se 
rapporte qu'a une province, mais s'il revele une 
tendance int~ressante, i 1 peut s' en degager des 
possibilit~s susceptibles de contribuer a la 
planification de compilations nationales. 

(ii) Nombre de demandes - Le tab leau 1 donne Ie 
nombre de demandes d'indemnisation rec;ues entre 
avril 1975 et mars 1985. Le tableau explicatif VI 
pr~sente, pour la meme variable, une s~rie chro­
nologique allant de 1973-74 a 1984-85. Selon ces 
tableaux, Ie nombre de demandes a plus que qua­
druple au Quebec (une augmentation de 327%) et en 
Colombie-Britannique (319~~). Il a plus que tripl~ 
en Ontario (233~~) et en Alberta (206~~) et plus 
que doubl~ en Saskatchewan (144~0) et au Manitoba 
(103~~). Au cours de ces ann~es, les taux de 
croissance ~taient beaucoup plus ~lev~s que Ie 
taux de croissance demographique ou que I' augmen­
tation du nombre de crimes de violence(37). 

A Terre-Neuve et au. Nouveau-Brunswick, Ie nombre 
de demandes a et~ plus restreint et a fluctu~ 
davantage. Au cours de la periode observ~e, Ie 
nombre de demandes a varie a Terre-Neuve entre un 
minimum de 4 en 1976-77 et un maximum de 14 en 
1978-79; au Nouveau-Brunswick, il a oscill~ entre 
9 en 1974-75 et 60 en 1984-85. On enregi.stre 
toutefois dans cette derni ere prov ince une ten­
dance a la hausse depuis 1979-80. 

Le tableau explicatif VI, qui porte sur l'~­
cart relatif depuis 1973-74, ne presente aucune 
donn~e pour la Nouvelle-rcosse. Cette province a 
enregistre 33 demandes en 1981-82, soit pendant 
l'exercice qui a marque Ie d~but du programme, 
102 demandes en 1982-83 et 99 demandes en 
1984-85. 

11 faut etre prudent lorsqu'on compare Ie 
nombre de demandes enreqistrees puisQue les 
criteres d'acceptation observ~s a l'~tape qui 
pr~cede l'acceptation des demandes officielles 
different d'un secteur de competence a l'autre. 
Par exemple, Ie tableau explicatif XX indique 
que, pour la plupart des exercices de la p~riode 
allant de 1976 a 1983, les cas ou la date limite 
des demandes n'a pas et~ respectee representaient 

(37) Les tableaux explicatifs VII, VIII, et IX 
r~velent que, dans presque tous les secteurs 
de competence, Ie nombre de crimes de vio­
lence s'est accru a un rythme plus rapide 
que la population, mais que Ie nombre de 
demandes d'indemnisation des victimes d'ac­
tes crimi nels a augment~ a un taux encore 
plus rapide. 
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TEXT TABLE VI. Number of Appl ications Received for Criminal Injuries Compensation and Relativ'e Change. for Selected Provinces. 
1973-74 to 1984-85 

TABLEAU EXPLICATIF VI. Nombre de demandes enregistrees pour I' indemn.isation des victimes d'actes criminels et ecarts relatifs. 
pour certaines provinces. 1973-74 a 1984-85 

Province and year 

Province et annee 

Newfoundland -
Terre-Neuve: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 
1ge3-84 
1984-85 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
198(\-81 
1981··82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Quebec: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Ontar io: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Number of 
appl icat ions 

Nombre de 
demandes 

7 
8 
5 
4 
9 

14 
12 
9 

12 
7 
5 
9 

12 
9 

19 
18 
12 
26 
10 
14 
16 
35 
34 
60 

347 
399 
594 
562 
635 
806 
961 

1.190 
1.651 
1.651 
1.156 
1.480 

510 
639 
851 
971 

1.105 
1.219 
1.190 
1.274 
1.250 
1.329 
1 .488 
1.697 

Relative 
change from 
1973-74 

Ecart 
relatif par 
rapport a 
1973-74 

2 

per cent 

pourcentage 

100.0 
114.3 
71. 4 
57.1 

128.6 
200.0 
171. 4 
128.6 
171. 4 
100.0 
71. 4 

128.6 

100.0 
75.0 

158.3 
150.0 
100.0 
216.7 

83.3 
116.7 
133.3 
291.7 
283.3 
500.0 

lOi). 0 
115.0 
171.2 
162.0 
183.0 
232.3 
276.9 
342.9 
475.8 
475.8 
333.1 
426.5 

iOO.O 
125.3 
166.9 
190.4 
216.7 
239.0 
233.3 
249.8 
245.1 
260.6 
291.8 
332.7 

(1) For the calendar )'ear preceding the hyphen: from annual report. 

Province and year 

Province e1 annee 

Manitoba: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Saskatchewan: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Alberta: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

British Columbia -
Colombie-Britannique: 

1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 
1977-78 
1978-79 
1979-80 
1980-81 
1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

(1) Pour I'annee civile precedent Ie tiret: les informations proviennent du rapport annuel. 

Number of 
appl icat ions 

Nombre de 
demandes 

116r 
185r 
158 r 
157r 
168 r 
143r 
161 r 
182r 
213r 
267 
274 
236 

72 
63 
68 
92 

102 
78 
65 
77 

102 
124 
136 
176 

108( 1) 
122 ( 1 ) 
160( 1.2) 
187 
197 
190 
217 
204 
273 
405 
372 
330 

285 
333 

.461 
558 
622 
668 
699 
826 
860 

1.052 
1.074 
1 . 193 

Relative 
change from 
1973-74 

Ecart 
relatif par 
rapport a 
1973-74 

per cent 

pourcentage 

100.0 
159.5 
136.2 
135.3 
144.8 
123.3 
138.8 
156.9 
183.6 
230.2 
236.2 
203.4 

100.0 
87.5 
94.4 

127.8 
141. 7 
108.3 
90.3 

106.9 
141. 7 
172.2 
188.9 
244.4 

100.0 
113.0 
148. 1 
173. 1 
182.4 
175.9 
200.9 
188.9 
252.8 
375.0 
344.4 
305.6 

100.0 
116.8 
161. 8 
195.8 
218.2 
234.4 
245.3 
289.8 
301. 8 
369.1 
376.8 
418.6 

(2) The figure shown here is for 12 months of 1975 year. The figure shown in Table 1 is for .the period January to March 1976. 
when federal-provincial cost-shar ing began. 

(2) Le chiffre figurant ici s'appliQue au 12 mois de 1975. Le chiffre du tableau 1 s'appliQue a la periode janvier a mars 1976 
annee ou Ie programme de partage des frais est entre en vigueur. 

Source: The federal Department of Justice and annual reports of boards. 
Source: Le ministere federal de la Justice et les rapports annuels des commissions. 
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TEXT TABLE VII. Total Population (and Annual Rates of Change). for Canada and Provinces. 1974 to 1984 

1974 1975 1976 1977 1978 1979 
Province 

6 

number in '000 (and per cent increase or decrease over preceding year) 

nombre en '000 (et augmentation ou diminution par rapport a I 'annee precedente en pourcentage) 

Newfoundland 541. 5 549.1(1.4) 557.7(1.6) 559.8(0.4) 561.5(0.3) 563.5( 0.4) 

Prince Edward Island 115.2 117.1(1.6) 118.2 (0.9) 119.3 (0.9) 121.0(1.4) 122.0( 0.8) 

Nova Scotia 811 .5 819.5 (1.0) 828.6(1.1) 833.4(0.6) 837.5(0.5) 841.8( 0.51 

New Brunswick 653.6 665.2(1.8) 677.2(1.8) 684.1(1.0) 688.1(0.6) 691.9( 0.6) 

Atlantic provinces 2.121.8 2. 1 50. 9 ( 1 .4) 2.181.7 ( 1 .4) 2.196.6(0.71 2.208. 1 (0. 5 ) 2.219.2( 0.5) 

Ouebec 6.122.7 6.179.0(0.9) 6.234.4(0.9) 6.284.0(0.8) 6.302.4(0.3) 6.338.9( 0.6) 

O"ta, i 0 8.054.1 8.172.2( 1.5) 8.264.5(1.1) 8.353.1(1.1) 8.439.6( 1.0) 8.501.3( 0.71 

Man i toba 1.007.5 1.013.6(0.6) 1.021. 5(0. 8) 1.027.410.6) 1.032.0(0.4) 1.028.0(- 0.4) 

Saskatchewan 899.7 907.4(0.9) 921.3(1.5) 934.9(1.5) 943.5(0.9) 951.3( 0.8) 

Alberta 1 .722.4 1.778.3(3.2) 1.838.0(3.4) 1 .912.7 (4. 1 ) 1.983.113.71 2.052.8( 3.5) 

Pra; r ie provinces 3.629.6 3.699.3(1.9) 3.780.8(2.2) 3.875.0(2.5) 3.958.6(2.2) 4.032.1 I 1.9) 

British Columbia 2.375.7 2.433.2(2.4) 2.466.6(1.4) 2.499.4(1.3) 2.542.3(1.71 2.589.4( 1.9) 

Yukon 20.5 21.3(3.9) 21.8(2.4) 21.8 ( -) 22.5(3.2) 22.3(- 0.9) 

Nor thwest Ter r i tor i es 39.6 41.2(4.0) 42.6(3.4) 42.8(0.5) 43.6(1.9) 44.0( 0.9) 

CANADA 22.363.9 22.697.1(1.5) 22.992.6(1.3) 23.272.S( 1.2) 23.517.0( 1.0) 23.747.3( 1.0) 

II) Calculated using compound interest formula. 
Note: The figures shown in this table differ somewhat from those of Table 4. In the latter. the population figures are those 

used for cost-sharing purposes. The figures in the present table are those released more recently by the Demography 
Division. 

Source: Statistics Canada. Demography Division. 
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TABLEAU EXPLICATIF VII. Population globale (et taux de changement annuels), pour Ie Canada et les provinces, 1974 a 1984 

1980 1981 1982 1983 1984 

10 II 

number in '000 (and per cent increase or decrease over preceding year) 

nombre en '000 (et augmentation OU diminution par rapport a I 'annee 
precedente en pourcentage) 

565.6( 0.4) 567.7( 0.4) 568.5(0.1) 576.2( 1.41 

122.8( 0.71 122.5(- 0.21 122.7(0.2) 123.9( 1.0) 

845.1( 0.4) 847.4( 0.3) 851.7(0.5) 859.3( 0.91 

695.4( 0.5) 696.4( 0.1) 698.9(0.4) 706.6( 1.1) 

2.228.9( 0.4) 2.234.0( 0.2) 2.241.8(0.3) 2.266.0( 1.11 

6.386.1( 0.71 6.438.2( 0.8) 6.479.8(0.6) 6.514.9( 0.5) 

8.569.7( 0.81 8.624.7( 0.6) 8.716.1(1.1) 8.816.0( I. I ) 

1.024.9(- 0.3) 1.026.2( 0.1) 1.034.5(0.8) 1.046.3( 1.1) 

959.4( 0.8) 968.3( 0.9) 979.1(1.1) 992.1( 1.3) 

2.140.6( 4.3) 2.237.3( 4.5) 2.318.5(3.6) 2.353.8( 1.5) 

4.124.9( 2.3) 4.231.8( 2.6) 4.332.1 (2.4) 4.392.2( 1.4) 

2.666.0( 3.0) 2.744.2( 2.9) 2.791.1(1.71 2.826.0( 1.3) 

22.3( - ) 23.2( 4.0) 23.7(2.2) 22.2(- 6.31 

579.5( 0.6) 

125.3( 1.11 

869.9( 1.2)-

713.3( 0.9) 

2.288.0( 1.0) 

6.549.0( 0.5) 

8,937.4( 1.4) 
J' 

1.056.5( 1.01 

I .006. 2 ( I . 4 ) 

2.348.8(- 0.21 

4.411.5( 0.4) 

2,870.7( 1.6) 

21.8(- 1.8) 

44.7( 1.61 45.7( 2.2) 47.2(3.3) 48.6( 3.0) 49.4( 1.61 

24.042.S( 1.2) 24.341.7( 1.2) 24.631.8(1.2) 24,88S.9( 1.0) 2S.127.9( 1.0) 

(I) Calcule a I'aide de la lormule des interets composes. 

Average 
annual 
rate 01 
change( 11 

Taux moyen 
de change­
ment an­
nue Is ( I ) 

12 

per cent 

pourcentage 

0.7 

0.8 

0.7 

0.9 

0.8 

0.7 

1.0 

0.5 

1.1 

3.2 

2.0 

1.9 

0.6 

2.2 

1.2 

Province 

Terre-Neuve 

i le-du-Pr ince-Edouard 

Nouve I I e-Ecosse 

Nouveau-Brunswick 

Provinces de I 'Atlantique 

Quebec 

Dntar io 

Man i toba 

Saskatchewan 

Alberta 

Provinces des Prai r ies 

Colombie-BritanniQue 

Yukon 

Ter r i toi res du Nord-Ouest 

CANADA 

Nota: Les chillres figurant dans ce tableau dillerent QuelQue peu de ceux du tableau 4. Dans ce dernier tableau. les chillres 
sur la population sont ceux Qui ont ete uti I ises aux lins du partage des Irais. Les chilires montres ci-dessus sont les 
chillres plus recents dilluses par la division de la demographie. 

Source: StatistiQue Canada. Division de la demographie. 



44 

TEXT TABLE VIII. Number of C.imes of Violence (and Annual Rates of Change). for Canada and Provinces. 1974 to 1984 

1974 1975 1976 1977 1978 1979 
Province 

6 

number (and per cent increase or decrease over preceding year) 

nombre (et augmentation au diminution par rapport a I 'annee precedente en pourcentage) 

Newfoundland 2.354 2.350(- 0.2) 2.458( 4.6) 2.475( 0.7) 2.609( 5.4) 2.543(- 2.5) 

Prince Edward Isiand 418 438( 4.8) 345(- 21.2) 384( 11.3) 420( 9.4) 445( 6.0) 

Nova Scot i a 3.664 3.918( 6.9) 4.095( 4.5) 4.076(- 0.5) 4.401 ( 8.0) 4.437( 0.8) 

New Brunswick 2.196 2.345( 6.8) 2.613( 11.4) 2.797( 7.0) 3.014( 7.8) 3.383( 12.2) 

Atlantic provinces 8.632 9.051 ( 4.8 ) 9.511 ( 5.1) 9.732( 2.3) 10.444( 7.3) 10.808( 3.5) 

Ouebec 23.858 27.223( 14.1) 26.866(- 1.3) 25.345(- 5.7) 25.202(- 0.6) 29.176( 15.8) 

Ontar io 47.069 49.006( 4.1) 51.136( 4.3) 50.366(- 1.5) 4. 1 ) 53.447( 1.9) 

Man i toba 4.673 5.587( 19.6) 5.648( 1. 1 ) 6.078( 7.6) 5.858(- 3.6) 5.638(- 3.8) 

Sasl:atchewan 6.207 6.882( 10.9) 6.632(- 3.6) 6.263(~ 5.6) 5.6i8(- 10.3) 5.816( 3.5) 

Alberta 13.522 14.271( 5.5) 15.028( 5.3) 15.066( 0.2) 15.182( 0.8) 15.756( 3.8) 

Prairie provinces 24.402 26.740( 9.6) 27.308( 2.1) 27.407( 0.4) 26.658(- 2.7) 27.210( 2.1) 

British Columbia 19.824 21.022( 6.0) 19.906(- 5.3) 20.649( 3.7) 22.039( 6.7) 24.630( 11.8) 

Yukon 552 595( 7.8) 507(- 14.8) 565( 11.4) 561(- 0.7) 590( 5.2) 

Northwest Territories 1.716 1,787( 4.1) 1.701(- 4.8) 1.681(- 1.2) 1,620(- 3.6) 1.667( 2.9) 

CANADA 126.053 135.424( 7.4) 136.935( 1.1) 135.745(- 0.9) 138.972( 2.4) 147.528( 6.2) 

(1) Calculated using compound interest formula. 
Note: The number of violent crimes ar.e those reported to pol ice and comfirmed through investigation. whether or not charges are 

laid. One offenc. is counted for each victim except for robbery. where one offence is counted for each distinct or sepa­
'rate incident. whether or not several persons are robbed. Included as violent crimes are homicide. attempted murder. 
sexual· offences. assaults (not indecent) and robbery. 

Source: Canadia~ C~ntre for Justice Statistics. 
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TABLEAU EXPLICATIF VIII. Hombre de crimes de violence (et taux de changement annuels). pour Ie Canada et les provinces. 1974 a 
1984 

1980 1981 1982 1983 

10 

number (and per cent increase or decrease over preceding year) 

nombre (at augmentation ou diminution par rapport a I'annea 
precedente en pourcentage) 

2.61l( 2.7) 2.776( 6.3) 3.305 ( 19. 1 ) 3.483( 5.4) 

404(- 9.2) 461 ( 14. 1 ) 497( 7.8) 548( 10.3) 

4.742( 6.9) 4.793( 1.1) 4.914( 2.5) 5.115 ( 4.1) 

3.222(- 4.8) 3.364( 4.4) 3.635( 8.1) 3.888( 7.0) 

10.979( 1.6) 1'.394( 3.8) 12.35l( 8.4) 13.034( 5.5) 

31.13l( 6.7) 32.950( 5.8) 31.572(- 4.2) 30.717(- 2.7) 

55.436( 3.7) 55.929( 0.9) 57.046( 2.0) 61.0881 7.1) 

5.807( 3.0) 6.571(13.2) 7.224( 9.9) 9.007( 24.7) 

5.846( 0.5) 6.084( 4.1) 6.287( 3.3) 6.927( 10.2) 

17.085( 8.4) 18.024( 5.5) 19.977( 10.8) 19.295(- 3.4) 

28.738( 5.6) 30.679( 6.8) 33.488( 9.2) 35.229( 5.2) 

27.561( 11.9) 29.1601 5.8) 31.844( 9.2) 29.690(- 6.8) 

574(- 2.7) 650(13.2) 655( 0.8) 5461- 16.6) 

1.445(- 13.3) 1.466 ( 1.4) 1.690( 15.3) 2.011 ( 19.0) 

1984 

11 

3.527( 1.3) 

664( 21.2) 

5.161 ( 0.9) 

3.976( 2.3) 

13.3281 2.3) 

32.257( 5.0) 

62.785( 2.8) 

9.785( 8.6) 

7.835( 13.1) 

19.245(- 0.3) 

36.865( 4.6) 

31.374( 5.7) 

705( 29.1) 

2.083( 3.6) 

155.864( 5.6) 162.228( 4.1) 168.646( 4.0) 112.31S( 2.2) 179.397( 4.1) 

(1) Calcule a I 'aide de la formule des inte"Hs composes. 

Average 
annual 
rate of 
change ( 1 ) 

Taux moyen 
de change­
ment an­
nue Is ( 1 ) 

12 

per cent 

pourcentage 

4. 1 

4.7 

3.5 

6.1 

4.4 

3.1 

2.9 

7.7 

2.4 

3.6 

4.2 

4.7 

2.5 

2.0 

3.6 

Province 

Terre-Neuve 

ile-du-Prince-Edouard 

Nouve I I e-Ecosse 

Nouveau-Brunswick 

Provinces de l'AtlantiQue 

Quebec 

Ontario 

Man i toba 

Saskatchewan 

Alberta 

Provinces des Prai r ies 

Colombie-BritanniQue 

Yukon 

Territoires du Nord-Ouest 

C.ANADA 

Nota: Les crimes de violence correspondent aux crimes d~c:ares a la pol ice at confirmes par .suite d'une enQu~te. Que des accusa­
tions aient ete portees ou non. On compte une infraction par victime. sauf dans Ie cas des vols Qual ifies OU une infrac­
tion est comptee pour chaQue affaire distincte. Qu'une ou plusieurs personnes soient victimes. Parmi les crimes de vio­
lence figurent I'homicide. la tentative de meurtre. les infractions d'ordre sexuel. les voies de 'fait (sauf attentat 
II la pudeur) et Ie vol Qual if ie. 

Source: Centre canadien de la statistiQue juridiQue. 
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TEXT TABLE IX. Number of Appl ications for Criminal Injuries Compensation land Annual Rates of Change). for Canada and Provinces. 
1974-75 to 1984-85 

1974-75 1975-76 1976-77 1977-78 1978-79 1979-80 

Province 

number (and per cent increase or decrease over preceding year) 

nombre iet augmentation au diminution par rapport a I 'annee precedente en pourcentage) 

Newfoundland 5(- 37.5) 4(- 20.0) 9 ( 125.0) 14 I 55.6) 12 (- 14.3) 

Prince Edward Island 

Nova Scotia 

New Brunswick 19 I 111. I ) 18 (- 5.3) 121- 33.3) 26( 116.7) 101- 61 :5) 

Atlantic provinces 17 24( 41. 2) 22(- 8.3) 21 (- 4.6) 40( 90.5) 221- 45.0) 

Quebec 399 594( 48.9) 562(- 5.4) 6351 13. 0) 806( 26.9) 961 I 19.2) 

Ontar ;0 639 851 ( 33.2) 971 I 14.1) 1.105( 13.8) 1 .219 I 10.3) 1. 190(- 2.4) 

Manitoba 185 r 158(- 14.6) r 157(- 0.6) r 168 ( 7. 0) r 143(- 14.9) r 1611 12.6 )r 

Saskatchewan 63 68 ( 7.9) 921 35.3) 102( 10.9) 78(- 23.51 65(- 16.7) 

Alberta 122 I 3)' 160( 31.2) (3) 1871 16.91 197 ( 5.4) 190 (- 3.6) 217 I 14.2) 

P r air i e p r ov inc e 5 370 386( 4.3) 436( 13. 0) 467( 7. 1 ) 411 1- 12. 0) 4431 7.8) 

B r i tis h Co I umb i a 333 461 ( 38.41 5581 21. 0) 6221 11. 5) 668( 7.41 699( 4.6) 

Yukon 51 ., ) 61 20.0) 5(- 16.7) 61 20.01 

Northwest Territories 8 ( •. 1 10( 25.01 11- 90.0) 3 I 200.0) 21- 33.3) 

CANADA 1.758r 2.324( 32.2)r 2.5641 10.3), 2.8571 1'.4)r 3.1521 10.3)r 3.323( 5.4), 

(1) Calculated using compound interest formul". 
(2) For the period 1982-83 to 1984-85. since 1981-82 figure is not representative. 
(3) Figures shown here are for the calendar years preceding the hyphen. The figure in Table 1 is for the period January to March 

1976 when federa'-provincia·' cost-sharing began. 
Note: The Canada figure for 1975-76 wi I I not agree with the total in Table 1 because of a difference in the Alberta figure. 
Source: Annual reports of provincial plans and records of the federal Department of Justice. 
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TABLEAU EXPLICATIF IX. Nombre de demandes pour I'indemnisation des victimes d'actes criminels (et taux de changement annuels). 
pour Ie Canada et les provinces 1974-75 iI 1984-85 

1980-81 1981-82 1982-83 1983-84 

10 

numher (and per cent increase or decrease over preceding year) 

nombre (at augmentation ou diminution par rapport a Ilannee 
precedente en pourcentage) 

9(- 25.0) 12 ( 33.3) 7(- 41. 7) 5(-.28.6) 

33( ... ) 102( 209.1) 100(- 2.0) 

14 ( 40.0) 16( 14.3) 35( 118.8) 34(- 2.9) 

23( 4.6) 61 (165.2) 144( 136.1) 139(- 3.5) 

1.190( 23.8) 1.651 ( 38.7) 1.651 ( - ) 1.156(- 30.0) 

1 .274 ( 7.1) 1. 250(- 1. 9 ) 1.329 ( 6.2) 1 .488 ( 12.0) 

182 ( 13.0) r 213 ( 17.0) r 267( 25.4) 274( 2.6) 

77( 18.5) 102( 32.5) 124(. 21. 6) 136 ( 9.7) 

204(- 6.0) 273( 33.8) 405( 48.4) 372( - 8.1) 

463( 4.5) 588( 27.0) 796( 35.4) 782(- 1. 8) 

826( 18.2) 860( 4.1) 1.052( 22.3) 1.074 ( 2. 1 ) 

3(- 50.0) 5( 66.7) 4(- 20.0) 6 ( 50.0) 

2( - ) 12(500.0) 5(- 58.3) 12 ( 140.0) 

3.781( 13.8)r 4.427( 17.1)r 4.981 ( 12.5) 4.657(- 6.5) 

(1) Calcule a I 'aide de la formule des interiHs composes. 

1984-85 

11 

9 ( 80.0) 

99(- 1. 0) 

60( 76.5) 

168( 20.9) 

1.480( 28.0) 

1 .697 ( 14.0) 

236(- 13.9) 

176 ( 29.4) 

330( - 11. 3) 

742(- 5.1) 

.1 .193 ( 11. 1 ) 

2(- 66.7) 

10(- 16.7) 

5.292( 13.6) 

Average 
annual rate 
of change( 1) 

Taux moyen 
de change­
ment an­
nue I (1 ) 

12 

per cent 

pourcentage 

1.2 

1. 5 (2) 

20.9 

25.7 

14.0 

10.3 

2.5 

10.8 

10.5 

7.2 

13.6 

- 10.8 

2.5 

11.7 

(2) Pour la periode 1982-83 a 1984-85. puisQue Ie chillre pour 1981-82 n'est pas representati!. 

Province 

Terre-Neuve 

! I e-du-P r i nce-Edouar d 

Nouvelle-Ecosse 

Nouveau-Brunswick 

Prov.inces de I 'Atlantique 

Quebec 

Dntar io 

Man i toba 

Saskatchewan 

Alberta 

Provinces des Prairies 

Colombie-BritanniQue 

Yukon 

Terr i toi res du Nord-Ouest 

CANADA 

(3) Les chillres figurant iei s'appliQuent a I'annee precedant Ie tire\. Ceux du tableau 1 s'appliQuent a la periode janvier a 
mars 1976. annee ou Ie programme federal-provincial de partage des frais est entre en vigueur. 

Nota: Le chi lire pour Ie Canada. 1975-76. ne s'accorde pas avec Ie total pour la m;;me annee montre dans Ie tableau 1. a cause de 
la diflerence du chilfre pour I 'Alberta. 

Source: Rapports annuels des regimes provinciaux et dossiers du ministere federal de la Justice. 



46 

Figure III 

Comparison of Criminal Injuries Compensation Victim Characteristics 
with Population Characteristics, Quebec, 1983 

Comparaison des caracteristiques des victimes d'actes crimi nels qui ont demande une indemnite 
aux caracteristiques de I'ensemble de la population, Quebec, 1983 

Male· Female ratio 

Rapport hommes - femmes ___ -0-_ 

Male 
Hommes 

Female 
Femmes 

The outer ring refers to the general populatIon; 
the Inner CIrcle pertains to the applicants. 

L'anneau exterleur represente I'ensemble de la 
population; J'anneau Interleur represente les 
victimes qui ont demande une mdemnlte. 

Single - married ratio 
Rapport celibataires - personnes mariees 

Single status (1) 

Celibatalres (1) 

Male - Hommes 

Married 
Manes 

Unclassified 
13.8% 
Indetermlnes 

Proportion of people in their twenties and first half of the thirties 

Proportion des personnes agees de dix-neuf a trente-cinq ans 

Male - Hommes 

Single status (1) 

Celibataires (1) 

All other age groups 
Tous les autres groupes d'3ge 

(1) Includes smgle, Widowed, separated and divorced . 
(1) Y compm cehbatal res, veufs(ves}, separes(es) et divorces(es). 
Reference: Text Tables X, XI. 
Reference: Tableaux explicatifs X, XI. 

Female - Femmes 

Female - Femmes 

Married 
Maflees 

Unclassified 
93% 
Indl!termlnes 
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TEXT TABLE X. Number of Applications for Criminal Injuries Compensation. by Sex and. Age Group and by Marital Status. for Quebec. 
. 1983 

TABLEAU EXPLICATIF X. Nombre de demandes d'indemnite presentees par les victimes d!actes criminels. selon Ie sexe et Ie groupe 
d'age et selon I'etat matrimonial. pour Ie Quebec. 1983 

Sex and agel 1) 

Sexe et agel 1) 

Male - Hommes: 

0- 7 ye~rs - ans 
8 - 14 " 

15-1 B 
19-25 
26-35 
36-45 
46-55 
56-65 
66-75 
76-85 
Unclassified by age -

Indl'liermines par age 

Sub-total - Total partiel 

Female - Femmes: 

0- 7 ye~rs - ans 
8-14 

15-18 
19-25 
26-35 
36-45 
46-55 
56-65 
66-75 
76-85 
Unclassified by age -

Indeterminas par age 

Sub-tota I - Total partiel 

Unclassified (sex/marital 
status) - Indetermines 
(sexe/etat matrimonial): 

15-18 years - ans 
26-35" " 

Sub-total - Total partiel 

GRAND TOTAL (BOTH SEXES) -
TOTAL GENERAL (DEUX SEXES) 

(1) As of March. 
(1) Au mois de mars. 
(2) Widowed. separated. divorced. 
(2) Veuls. saPares. divorces. 

Mar ita I status 

Etat matrimonial 

Total 
Single 

Cal iba-
ta ires 

19 14 
18 17 
42 35 

200 151 
233 lOB 
160 40 
105 25 
55 B 
24 1 

4 1 

862 400 

18 11 
9 9 

24 17 
108 84 
106 52 
90 15 
59 io 
71 6 
38 4 
11 2 

536 210 

5 

1.403 610(3) 

(3) Does not include possible value for unclassified component. 
(3) Ne comprend pas la valeur possible de la catagorie "Indatermines". 
Source: Commission de la Sante et de la Sacul ita du travai I. Quebec. 

Mar r i ed Other (2) Unclassified 

Mar ies' Autres(2) Indatermines 

2 3 
1 
3 4 

12 3 34 
59 36 30 
57 42 21 
40 2B 12 
25 13 9 
14 4 5 
2 1 

209 134 119 

2 5 
5 9 10 

24 23 7 
29 37 9 
27 18 4 
41 15 9 
12 20 2 

1 8 

142 134 50 

351( 3) 268(3) 169(3) 



compensation in Quebec, although it was as 
high as 33% in 1978 ~nd 12% in 1983. On the' 
other hand Text Table XXI and Table A12 show 
that prescription, or the exceeding of the 
time limit, 'is not listed as' a reason for 
refusing an application in Ontario.The 
reason is that all cases in which the time 
limit has been exceeded are first checked 
out by the Board to make sure that extenuat­
ing circumstances are such that the delay is 
excusable before a' formal application is 
accepted. 

As another example, one might compare the 
procedures in Alberta and British Columbia. 
In Alberta, the applications submitted are 
reviewed in the office and those that would 
clearly be refused by the Board are rejected 
and returned to the applicant. These appli­
cations are not included either in the count 
of applications or in the count of refusals. 
In British Columbia there is only minimal 
screening at the application stage. 

Text Table XIX indicates that between 
1975-76 and 1984-85 the number of applica­
tions refused in Alberta comprised approxi­
mately 5% to 10% when compared to the number 
of applications received, although it was as 
high as 16% in one year and 17% in another. 
In British Columbia it was about 2m~, in 
most of these years, and as low as 12% only 
in 1975-76. Refused cases in that province 
comprised 29.5% when compared to the number 
of applications in 1981-82 and 26. 5~~ the 
year after. (38) 

(iii) Victim characteristics, Quebec, 1983 
and Ontario, 1983-84 - Reproduced as Text 
Table X is a tabulation provided by the 
Quebec Commission de la Sante et de la 
Securite du travail. It shows age, sex and 
marital status characteristics of applicants 
in 1983. 

This table and the accompanying Text 
Table XI, which presents Quebec population 
figures by age, sex and marital status, 
indicate the following patterns: (a) The 
proportion of males was higher among appli­
cants than in the general population (61.7% 
of all applicants, and 49.2% of the popula­
tion were male); (b) The proportion of 
people in their twenties and the first half 
of their thirties was higher among appli­
cants than in the general population, 

(38) These percentages are to be understood 
only as comparisons of the number of 
dismissals to the number of applica­
tions in any given year. Since applica­
tions are not necessarily disposed of 
in the year of receipt, it would not be 
correct to consider these percentages 
as indicating the proportion of rejec­
tions among corresponding applications. 
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environ 20% des cas pour lesquels une indemnisa­
tion des victimes d'actes criminels a ete refusee 
au Quebec; ce pourcentage atteignait toutefois un 
sommet de 33% en 1978 et 12% en 1983. Par ail­
leurs, selon Ie tableau explicatif XXI et Ie 
tableau A12, une prescription ou Ie non-respect 
de la date limite n'est pas considere comme un 

,motif de refus d'une demande en Ontario. La 
raison en est que tous les cas ou la date limite 
n' a pas ete respectee sont d' abord verifies par 
Ie Conseil pour determiner si des circonstances 
attenuantes permettent d'excuser Ie retard de la 
demande avant d'accepter une demande officielle. 

Voici un autre exemple ou l'on pourrait com­
parer les procedures utilisees en Alberta et 
celles qu' utilise la Colombie-Britannique. Dans 
la premiere province, les demandes presentees 
sont examinees au bureau et celles que, de toute 
evidence, Ie Conseil ne retiendrait pas sont 
refusees et renvoyees au requerant; de plus, ces 
demandes n'interviennent pas dans la compilation 
des demandes, ni dans la compilation des refus. 
En Colombie-Britannique, on n'effectue qu'un tri 
negligeable a l'etape de la demande. 

Selon Ie tableau explicatif XIX, Ie nombre des 
demandes refusees en Alberta representait entre 
1975-76 et 1984-85 environ 5% a 10% du nombre de 
demandes enregistrees, bien qu'il ait atteint 
jusqu'a 16% au cours d'une annee et 17% au cours 
d'une autre. En Colombie-Britannique, il etait 
d'environ 20% au cours de la plupart de ces 
annees et aussi faible que 12% seulement en 
1975-76. Les cas refuses dans cette province 
representaient 29.5~~ des demandes en 1981-82 et 
26 .5~~ I' annee suivante(38). 

(iii) Caract6ristiques des victimes, Qu6bec, 
1983 et Ontario, 1983-84 - Le tableau explicatif 
X indique I' age, Ie sexe et I' etat matrimonial 
des victimes ayant demande des indemnisation's en 
1983. Les donnees ont ete fournies par la Commis­
sion de la Sante et de la Securite du travail. 

De ce tableau et du tableau explicatif XI qui 
l'accompagne et qui presente des donnees demogra­
phiques sur Ie Quebec, egalement en fonction de 
I' age, du sexe et de I' etat matrimonial, il se 
degage les tendances suivantes: a) Ie pourcentage 
des hommes etait plus eleve parmi les requerants 
que dans I' ensemble de la population (61.7% des 
requerants etaient des hommes alors que l'en­
semble de la population n' en compte que 49. 2~~) ; 
b) Ie pourcentage des personnes dans la vingtaine 
et la premiere moitie de la trentaine etait plus 

(38) Ces pourcentages doivent ~tre consideres 
comme des comparaisons du nombre de demandes 
rejetees et du nombre de ,demandes presentees 
au cours d'une annee donnee. Comme une deci­
sion n'est pas necessairement prise au sujet 
des demandes pendant l' annee ou elles sont 
re9ues, il ne serait pas juste de considerer 
ces pourcentages comme indiquant la propor­
tion des demandes re9ues qui ont Me reje­
tees. 
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TEXT TABLE XI. Population by Sex and Age Group and by Marital Status. for Quebec. 1983 

TABLEAU EXPLICATIF XI. Nombre d'habitants selon Ie sexe et Ie groupe d'age et selon I'etat matrimonial. pour Ie Quebec. 1983 

Sex and age( 1) 

Sexe et age(l) 

Total 

Mar ita I status 

Etat matrimonial 

Single 

Ce Ii ba­
ta ires 

Married Other(2) 

Mar ies Autres(2) 

thou sa n d s - mil lie r s 

Male - Hommes: 

0-14 ye~rs - ~ns 

15-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-74 
75 years and over - ans et plus 

TOTAL 

Female - Femmes: 

0-14 ye~rs - ans 
15-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-74 
75 years and over - ans et plus 

TOTAL 

(1) As of June. 
( 1) Au mo i s de j u in. 
(2) Widowed separated. divorced. 
(2) Veufs. separes. divorces. 
Source: Statistics Canada. Demography Division. 

709.1 
286.4 
321.1 
584.8 
448.6 
333.3 
276.7 
168.3 
79.9 

3.208.0 

670.8 
274.0 
318.4 
588.8 
450.6 
344. 1 
310.6 
216.3 
140.0 

3.313.6 

Source: Statistique Canada. Division de la demographie. 

although this was more so with males than 
with females (50.2% of the male and 39.9% of 
the female applicants were between 19 and 35 
years of age, whereas 28. 2~~ of the males and 
27.4% of the females were between 20 and 34 
in the general population); (c) The propor­
tion of persons of single status (single, 
widowed, separated, divorced) was higher 
among applicants than in the general popula­
tion (61.9~~ of the male and 64.2~~ of the 
female applicants were of single status 
whereas 52.2% of the males and 53.3% of the 
females were of that status in the general 
population). 

709.1 
285.0 1.2 O. I 
256.5 63.5 1.2 
162.4 401.4 21.2 
47.4 373. I 28.0 
30.1 279.4 23.7 
24.6 230.7 21.4 
14.7 133.9 19.6 
7.5 50.0 22.2 

1.537.4 1.533.2 137.4 

670.8 
266.3 7.4 0.2 
189.6 125.4 3.3 
115.1 439.0 34.7 

44. 1 360.9 45.7 
31.1 267.9 45. 1 
31.7 212.5 66.4 
25.8 103.4 83.1 
22.6 29.5 87.9 

1.401.2 1.546.1 366.2 

~lev~ parmi les requ~rants que dans l'ensemble de 
la population, bien que de fa«,;:on plus prononc~ 

dans Ie cas des hommes que dans Ie cas des femmes 
(50. 2~~ des requ~rants de sexe masculin et. 39. 9~~ 
des requ~rant.s de sexe f~minin avaient. ent.re 19 
et. 35 ans, tand is que 28.2% des hommes et 27. 4~~ 
des femmes avaient entre 20 et 34 ans dans l' en­
semble de la population); c) Ie pourcentage des 
personnes seules (c~ libataires, veufs, s~par~s, 
divorc~s) ~tait plus Mev~ parmi les requ~rant.s 
que dans l' ensemble de la population (61.9% des 
requ~rants de sexe masculin et 64. 2~~ des requ~­
rants de sexe f~minin ~t.aient des personnes 
seules, tandis que 52.2~~ des hommes et 53.3~~ des 
femmes ~t.aient des personnes seules dans l'ensem­
ble de la population). 
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Figure IV 
Comparison of Criminal Injuries Compensation Victim Characteristics 
with Population Characteristics, Ontario, 1983-84 

Comparaison des caracteristiques des victimes d'actes crimi nels qui ont demande une indemnite 
aux caracteristiques de I'ensemble de la population, Ontario, 1983-84 

Male - Female ratio 

Rapport hommes· femmes 

Male 
Hommes 

Sex not stated 
0.2% 
Sexe non Indique 

Proportion of people in their twenties and first half of the thirties 

Proportion des personnes agees de dix-neuf a trente-cinq ans 

Male - Hommes 

18 - 34 

Reference: Text Table XII. 
Reference: Tableau explicatif XII. 

All other age groups 
Taus les autres groupes d'age 

The outer nng refers to the general population; 
the inner circle pertains to the applicants. 

l'anneau exteneur represente I'ensemble de la 
population; I'anneau inteneur represente les 
victimes qUI ont demande une Indemnite. 

Female - Femmes 
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Figure V 
Legal Status of Assailant, in Cases Awarded Criminal Injuries Compensation, 
by Sex and Age Group of Victim, Ontario, 1983-84 
Statut legal de I'assaillant, dans les cas ou des indemnites ont ete versees aux victimes d'actes crimi nels, 
selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime, Ontario, 1983-84 

Sex of victim· Sexe de la victime 

Male - Hommes Female - Femmes 

Age group 0 

of \llCtlm 

o 17 

18 - 24 

25 - 34 

35 - 64 

65 + 

o 

20 40 

20 40 

Reference . Text Table XIII. 
R,Herence : Tableau expllcatlf XIII 

60 80 100% 

60 80 100% 

o Groupe d'age 

="'",-----'-----'-----'----1 de la "Ict lme 

80 60 40 20 

0 - 17 

18 - 24 

25 - 34 

35 - 64 

65 + 

80 60 40 20 o 
legal status of assailant· Statut legal de rassaillant 

Adult 

Not stated 

Juvenile 

Mixed by legal status 

Adulte 

Non indlque 

Jeune 

Divers status h~gau)( 
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Figure VI 
Relationship of Assailant to Victim, in Cases Awarded Criminal Injuries Compensation, 
by Sex and Age Group of Victim, Ontario, 1983-84 

Relation de I'assaillant avec la victime, dans les cas ou des indemnites ont ete versees 
aux victimes d'actes criminels, selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime, Ontario, 1983-84 

Age group 0 

of victim 

0-17 

18 - 24 

25 - 34 

35 - 64 

65 + 

o 

20 

Sex of victim· Sexe de la victime 

Male- Hommes Female - Femmes 

40 60 80 100% 80 60 40 20 

I II~ 
~ 

Relationship of assailant to victim - Relation de I'assaillant avec la victime 

Aucune relation avec la victime 

Relation non indiquee 

o Groupe d'3ge 

de la "Ictlme 

0-17 

18-24 

25 - 34 

35 - 64 

65 + 

Not related to victim 

Relationship not stated 

Quasi-fam ily/previous relationship 

Member of victim's family 

Quasi-famiHe ou relation anteneure de la vietime 

Reference: Text Table XIV . 
Reference: Tableau expllcatlf XI V. 

Membre de la famille de la vktime 



Tables A1, A10, A11 and associated text 
tables (which as noted earlier are for the 
826 cases whose board orders were provided 
by the Ontario board) bring out a similar 
pattern with respect to sex and age charac­
teristics of victims in Ontario. Text Table 
XV shows that in 1983-84 males accounted for 
49.2% of the Ontario population but 74.7% of 
the awards. Text Table XII shows that per­
sons between ages 18 and 34 years made up 
30.1~~ of the male and 29.5% of the female 
population but they accounted for 54.3~~ of 
the male and 47.4% of the female applicants 
who were given awards in 1983-84. 

(iv) Characteristics of assailants, Ontario, 
1983-84 - Text Table XIII and Table A10 (on 
which the former is based) show that onl y 
about 3% of the assailants were juveniles, 
in the case of both male and female vic­
tims. This percentage may understate the 
proportion of juvenile assailants to an 
extent. The assailant was classified, when 
preparing these tables, as a juvenile only 
if he had been charged under the Juvenile 
Delinquents Act or if the circumstances were 
such that an imputation as a juvenile could 
be safel y made. In some cases when the 
offender was not known it was quite possible 
a juvenile had been responsible, but in such 
instances the legal status of the assailant 
was considered to have been an adult. It is 
possible that the assailant in certain cases 
class i fied to the "Not stated" category may 
have been a juven i Ie. These cases are 
described in board orders in which details 
were suppressed because of sensitivity, with 
the offence, in most instances, being sexual 
in nature. 

Text Table XIV and Table A10 (on which 
the former table is based) indicate that 
assailants who were related to the victim as 
(a) members of the family or as relatives or 
(b) in some quasi-family capacity made up 
nearly 19% with female victims~ less than 3% 
with males. 

With females 0 to 17 years and those 35 
and older, all or almost all reI ated as­
sailants were members of the family or rela­
tives. However, with those 18 to 24 most of 
the related assailants belonged to the 
category "Quasi-family, other amorous and 
previous relationships." In the age group 25 
to 34, there was a 2 to 1 split with 23% of 
all assailants being family members or 
relatives and 11% classifiable in the other 
"related assailant" category. 
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Une tendance similaire relativement au sexe et 
a 1'8ge des vietimes en Ontario se d~gage du 
tableau A1, A10, A11 et des tableaux explicatifs 
connexes (qui, comme il a d~ja H~ signal~, onto 
trait aux 826 cas pour lesquels la Commission 
d'indemnisation des victimes d'actes criminels de 
l'Ontario a accord~ une' indemnit~). Selon Ie 
tableau explicatif XV, en 1983-84, les hommes 
formaient 49. 2~~ de la population de l' Ontario, 
mais 74. 7~~ des personnes indemnis~es. Selon Ie 
tableau explicatif XII, les personnes ayant entre 
18 et 34 ans repr~sentaient 30.1% des hommes et 
29.5~~ des femmes de 1 'ensemble de la population, 
mais constituaient 54.3% des requ~rants et 47.4% 
des requ~rantes qui ont ~t~ indemnis~s en 
1983-84. 

(iv) Caract~ristiques des assaillants, Ontario, 
1983-84 - Selon Ie tableau explicatif XIII et Ie 
tableau A10 (sur lequel Ie premier repose), 
seulement quelque 3% des assaillants ~taient des 
adolescents, aussi bien lorsque la victime ~tait 
un homme que lorsqu'elle ~tait une femme. II se 
peut que ce pourcentage sous-estime, jusqu'a un 
certain point, Ie pourcentage des assaillants 
adolescents. Au cours de la pr~paration des' 
tableaux, l'assaillant n'M,ait consid~r~ comme un 
adolescent que s' il ~tait inculp~ aux termes de 
la Loi sur les jeunes d~linquants ou si les cir­
constances permettaient de supposer sans risque 
qu'il s'agissait d'un adolescent. Dans certains 
cas, lorsque l' agresseur ~tait inconnu, il ~tait 
fort possible que Ie responsable ait ~t~ un ado­
lescent, mais, alors, on consid~rait que l' as­
saillant avait Ie statut l~gal d'un adulte. Dans 
certains des cas class~s dans la cat~gor.ie "Non 
indiqu~" il se peut que l' assaillant ait ~t~ un 
adolescent. Ces cas sont tir~s des d~cisions qui 
ont ~t~ rendues par la Commission et dont des 
renseignements ont ~t~ supprim~s pour des raisons 
de d~licatesse, l'infraction ~tant de nature 
sexuelle dans la plupart des cas. 

Le tableau explicatif XIV et Ie tableau A10 
(duquel Ie premier s'inspire) monlre que, pour 
environ 19% des victimes de sexe f~minin et pour 
moins de 3% des victimes de sexe masculin, 
l'agresseur a) ~tail un membre de la famille ou 
un parent, ou b) avait d'autres liens avec la 
viet ime (cat~gorie "Quasi- fami lie") . 

Pour les victimes de sexe f~minin dont 1'8ge 
se situait entre moins d'un an et 17 ans et pour 
celles ayant 35 ans ou plus, tous ou presque tous 
les agresseurs qui avaient un lien avec elles 
~taient un membre de la famille ou un parent. 
Cependant, pour les viclimes de sexe f~minin 

ayant entre 18 et 24 ans, la plupart des agres­
seurs qui avaient un lien avec elles apparte­
naient a la cat~gorie "Quasi-famille, relation 
amoureuse et relation ant~rieure". Pour les 
viet imes de sexe f~minin ayant entre 25 et 34 
ans, Ie pourcentage d'agresseurs qui ~taient un 
membre de la famille ou un parent ~tait Ie double 
(23~~) de celui des agresseurs appartenant a la 
cat~gorie "Quasi-famille, relation amoureuse et 
relation ant~rieure" (11%). 
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TEXT TABLE XII. Percentage Distribution by· Age Group of (a) the Total Population and (b) Criminal Injuries Compensation Awards . 
. Shown by Sex; for Ontario. 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XII. Repartition en pourcentage par 'groupe d'age (a) de la population totale. et (b) des indemnites versees 
aux victimes d'actes criminels. selon Ie sexe. pour I 'Dnta, io. 1983-84 

Age group 

Groupe d'age 

Total 
Type of data 0-17 18-24 25-34 

years years years 
Genr~ de don nee 

0-17 18-24 25-34 
ans ans ans 

numoer per cent (total 100.0);) 

Population(I): 

"1ale - Hommes 
Female - Femmes 

TOTAL 

All awards in study - Ensemble 
des indemnites de I'etude: 

Male - Hommes 
Female - Femmes 
Sex not stated - Sexe non indique 

TOTAL 

Awards for assault - Indemnites 
pour voies de fait: 

Male - Hommes 
Female - Femmes 
Sex not stated - Sexe non indique 

Sub-total - Total partiel 

Awards other than for assault -
Indemnites autre que pour les 
voies de fait: 

Male - Hommes 
Femal .. - Femmes 
Sex not stated - Sexe non indique 

Sub-total - Total partiel 

(1) As of June; latest inter-censal estimates. 

nombre 

4,335,700 
4,480,200 

8,815,900 

617 
207 

2 

826 

479 
116 

1 

596 

138 
91 

1 

230 

(1) En juin: estimations intercensales les plus recentes. 

pourcentage 

2 7 • 1 
24.9 

26.0 

13.3 
16.9 
50.0 

14.3 

12.9 
12.9 

12.9 

14.5 
22.0 

100.0 

17.8 

Source: (1) For population. Statistics Canada. Demography Division. 

(total 

i 3.4 
12.7 

13.0 

23.7 
26.1 

24.2 

25.9 
26.7 

26.0 

15.9 
25.3 

19.6 

. 

(1) Donnees demographiques. Statistique Canada. Division de la demographie. 
(2) For number of awards. see Table AI. 
(2) Pour Ie nombre d' indemnites. voi r tableau AI. 

100.0%) 

16.7 
16.8 

16.8 

30.6 
21.3 

28.2 

29.6 
24. 1 

28.5 

34.1 
17.6 

27.4 

35-64 
years 

35-64 
ans 

34.0 
33.5 

33.8 

28.8 
24.6 

27.7 

28.2 
25.9 

27.7 

31.2 
23.1 

27.8 

65 years 
and over 

65 ans 
et p I us 

8.8 
12.0 

10.4 

3.6 
11. 1 

5.4 

3.3 
10.3 

4.7 

4.3 
12.1 

7.4 

Age not 
stated 

Age non 
indiQu~ 

50.0 

0.1 

100.0 

0.2 
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TEXT TABLE XIII. Percentage Distribution of Criminal Injuries Compensation Awards by Legal Status of Assai lant. Shown by Sex and 
Age of Victim. for Ontar io. 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XIII. Repartition en pourcentage des indemnites versees aux victimes d'actes criminels par statut legal de 
I'assai lIant. d'apres Ie sexe et I'age de la victime. pour l'Ontario. 1983-84 

Sex and age group of victim 

Sexe et group d'age de la victime 

Both sexes - Deux sexes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over - ans et plus 
Age not stated - Age non indiQue 

TOTAL 

Male - Hommes: 

0-17 ye~rs - ens 
18-24 .. 
25-34 
35-64 
65 years and over - ans et plus 

Sub-total - Total part iel 

Female - Femmes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 .. 
25-34 
35-64 
65 years and over - ans et plus 

Sub-total - Total partiel 

Sex not stated - Sexe non indique: 

0-17 years - ans 
Age not stated - Age non indiQue 

Sub-total - Total partiel 

(1) See Table Al0. Note. 
(1) Voir tableau Al0. Nota. 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I' etude 

number 

n'ombre 

118 
200 
233 
229 

45 
1 

826 

82 
146 
189· 
178 

22 

617 

35 
54 
44 
51 
23 

207 

Legal status of assai lant 

Statut legal de I'assai lIant 

Adult Juven i Ie 

Adulte Jeune 

per cent (total 100.0~O 

pourcentage (total = 100.0~O 

73.7 
90.0 
89.3 
84.7 
71.1 

100.0 

85.0 

70.7 
91.8 
88.4 
86.5 
77.3 

85.9 

80.0 
85.2 
93.2 
78.4 
65.2 

82.1 

100.0 
100.0 

100.0 

14.4 
0.5 
0.4 
1.3 
4.4 

2.9 

17.1 
0.7 
0.5 
0.6 

2.8 

8.6 

3.9 
8.7 

·3.4 

Mixed by 
legal 
status (1 ) 

Divers 
statuts 
I egaux( 1 ) 

0.8 
2.0 
0.4 
1.3 
2.2 

1.2 

1.2 
0.7 
0.5 
1.1 

0.8 

5.6 

2.0 
4.3 

2.4 

Not 
stated 

Non 
indiQue 

5 

11.0 
7.5 
9.9 

12.7 
22.2 

10.9 

11.0 
6.8 

10.6 
11.8 
22.7 

10.5 

11.4 
9.3 
6.8 

15.7 
21.7 

12.1 

Note: Included in column 3 are only those cases in which the offender is described as being charged under the Juveni Ie Del in­
Quents Act and cases in which the offender was obviously a minor. 

Nota: Les chiffres de la colonne 3 ne comprennent Que ies cas 00 Ie contrevenant est dec~it comme etant inculpe en vertu de la 
Loi sur les jeunes del inQuants et les cas 00 Ie contrevenant etait sans aucun doute un mineur. 

Source: Table Al0. 
Source: Tableau Al0. 
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TEXT TABLE XIV. Perc~ntage.Oistribution of Criminal Injuries Compensation Awards by Relationship of Assailant to Victim. Shown 
by Sex and Age of Vict im. for Ontar io. 1983-84 

·TABLF.AU EXPLICATIF XIV. Repartition en pourcentage des indemnites versees aux victimes d'actes criminels par relation de I'as­
·saillant avec la victime. d'apres Ie sexe et I'age de la victime. pour l'Ontario. 1983-84 

Assai lant's relationship to victim Total 
in 
study Relation de I'assaillant avec la victime 

Sex and age group 
of viet im 

Sexe et groupe. d'ige 
de la victime 

Total 
de 
I 'etude 

Unrelated(l) 

Aucune 
relation(1) 

Familyl 
relat ives( 1) 

Membre de 
la lami I lei 
parent(1) 

number per cent (total - 100.0%) 

nombre pourcentage (total = 100.0~;) 

Both sexes - Deux sexes:_ 

0-17 ye~rs - .an s I 18 84.7 
18-24 200 93.0 
25-34 233 92.3 
35-64 229 95.6 
65 years and over - ans et pi us 45 93.3 
Age not stated - Age non indiQue I 100.0 

TOTAL 826 92.4 

Male - Hommes: 

0-17 ye~rs - ans 82 92.7 
18-24 146 97.9 
25-34 189 98.4 
35-64 178 96.6 
65 years and over - ans et plus 22 90.9 

Sub-total - Total partiel 617 96.8 

Female - Femmes: 

0-17 ye~rs - ans 35 65.7 
18-24 54 79.6 
25-34 44 65.9 
35-64 5 I 92.2 
65 years and over - ans et plus 23 95.7 

Sub-total - Total partiel 207 79.2 

Sex not stated - Sexe non indique: 

0-17 years -·ans 100.0 
Age not stated - Age non indique 100.0 

Sub-total - Total partiel 100.0 

(I) For delinition. see loot notes of Table AID. 
(I) La definition se trouve dans les notes du tableau AID. 
Source: See Table AID. 
Source: Voir tableau AID. 

11.9 
2.0 
5.2 
1.7 
6.7 

4.5 

6. I 
2. I 
1.1 
1.1 
9. I 

2.3 

25.7 
1.9 

22.7 
3.9 
4.3 

11. 1 

Quasi-Iami Iyl 
other amorous 
and previous 
relat ionship( 1) 

Quasi-fami Ilel 
relation 
amoureuse 
et relation 
anter ieure( 1) 

1.7 
5.0 
2. I 
0.4 

2.2 

1.2 

0.6 

0.3 

2.9 
18.5 
11.4 

7.7 

Not 
stated 

Non 
indiQue 

1.7 

0.4 
2.2 

1.0 

0.5 
1.7 

0.6 

5.7 

3.9 

1.9 



As indicated in footnotes- 4 and 5 of 
Table A10, persons living common-law were 
considered to be spouses and members of the 
family for purposes of this classification. 
Boy friends and girl friends, however, were 
classified under "Quasi-family/other amorous 
and previous relationships", as were also 
divorced spouses and former boy friends and 
girl friends. 

( v) Cases compensated, by grounds for com­
pensation/offence - There are three grounds 
for making an award: (a) a person was 
injured or killed while making an arrest or 
assisting a peace officer in doing so; (b) ~ 
person was injured or killed while preven­
ting an offence (or a suspected offence) or 
assisting a peace officer in doing so and 
(c) a person was injured or killed as an 
innocent victim of crime other than under 
circumstances described in (a) or (b). 

Table 2 presents a time series from 
1975-76 to 1983-84 of cases that were 
compensated by grounds for compensation 
and/or associated offence. Table 2 shows 
that assault (not indecent) constituted by 
far the largest offence category in all 
provinces and territories, its share for 
Canada having been about 55~~ (dur ing the 
years shown for Canada from 1975-76 to 
1979-80). Three other major categories have 
been robbery, homicide, and attempted 
murder. The relative frequencies of these 
categories have been for Canada as a whole, 
during the years shown, approximately 11% to 
14~~ for robbery, 1 m~ to 13~~ for homicide, 
and 8% to 9% for attempted murder. 

Table 2 shows that the proportions of 
cases compensated for lnJuries or death 
arising out of law enforcement (making an 
arrest or preventing an offence) have been 
small at approximatel y 2~~ for Canada as a 
whole. Persons who are injured or killed 
while enforcing the law could be peace 
officers making an arrest or preventing an 
offence. But they may be private citizens 
either acting on their own or assisting a 
peace officer in such functions. 

Peace officers, however, have employment­
related compensation schemes and may not 
always be eligible for criminal injuries 
compensation. They would, for example not be 
entitled to receive compensation for in­
juries received during the course of duty in 
Quebec and Manitoba, which compensate in 
such cases from workmen's/workers' compensa­
tion programs. Peace officers are excluded 
from the criminal injuries compensation pro­
gram in British Columbia also. On the other 
hand peace officers injured while making an 
arrest, or preventing an offence in Ontario, 
apply quite regularly for compensation and 
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Comme l'indiquent les notes 4 et 5 du tableau 
A10, les personnes qui vivaient dans une union de 
fait ant ~t~ consid~r~es comme des conjoints et 
des membres de lafamille aux fins de la pr~sente 
classification. Toutefois, les petites _ amies et 
les petits amis, presents et anter ieurs, ainsi 
que les conjoints divorces ont ete classes dans 
la categor ie "Quasi- famille, relation amoureuse 
et relation anterieure". 

( v) Cas indemnises. par moti f de l' indemnisation 
et du delit - II Y a trois raisons d'accorder une 
indemnite: a) une personne·est blessee ou tuee en 
effectuant une arrestation ou en aidant un agent 
de la paix a Ie faire: b) une per sonne est 
blessee ou tuee en empechant la perpetration d'un 
delit ou d' un d81it soup~onne au en aidant un 
agent de la paix a l'empecher; et c) une personne 
est blessee ou tuee en tant que la victime 
innocente d'un crime dans des circonstances 
autres que celles qui sont decrites en a) ou b). 

Le tableau 2 reI eve les cas qui ant ete 
indemnises, de 1975-76 a 1983-84, par motif de 
l'indemnisation ou du delit correspondant. Selon 
Ie tableau 2, les voies de fait (aut res que les 
attentats a la pudeur) constituaient (et de loin) 
la plus ·importante categorie des delits dans 
toutes les provinces et tous les territoires, son 
pourcentage etant d' env iron 55~~ ·dans I' ensemble 
du Canada (au cours des annees indiquees pour Ie 
Canada de 1975-76 a 1979-80). Les voli qualifies, 
les homicides et les tentatives de meurtre 
formaient trois aut res categories importantes. 
Dans I' ensemble du Canada,. au cours des annees 
susmentionnees, les frequences relatives de ces 
categories etaient d'environ 11% a 14~~ pour les 
vols qualifies, de 1m~ a 13~~ pour I' homicide et 
de 8% a 9% pour l~s tentatives de meurtre. 

Selon Ie tableau 2, Ie pourcentage des causes 
ayant fait l'objet d'une indemnite pour les bles­
sures ou Ie deces d'u~epersonne qui faisait 
appliquer la loi (arrestation d' un criminel ou 
pr~vention d' un acte criminel) etait faible 
(environ 2%) pour l'ensemble du Canada. Les 
personnes blessees ou tuees parce qu'eUes ant 
fait appliquer la loi peuvent etre des agents de 
la paix procedant a I' ar restation d' un cr iminel 
ou empechant la perpetration d'un acte criminel, 
ou des citoyens agissant de leur propre initia­
tive ou aidant un agent de la paix dans I' exer­
cice de ses fonctions. 

Toutefois, les c:gents de la paix beneFicient 
de regimes d' indemnisation lies a leur emploi et 
il se peut qu'ils ne soient pas toujours admis­
sibles au programme d'indemnisation des victimes 
d' actes cr iminels. Par exemple, ils n' auraient 
pas Ie droit d'etre indemnises pour des blessures 
subies au cours de l'exercice de leurs fonctions 
au Quebec et au Manitoba,.· prav inces qui indem­
nisent les victimes dans ces cas·en vertu de pro­
grammes d'indemnisatian des victimes d' accidents 
de travai 1. En Colombie-Br i tann·ique aussi, les 
agents de la paix sont exclus du programme d'in­
demnisation des victimes d' actes criminels. Par 
ailleurs, les agents de la paix qui subissent des 
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TEXT TABLE XV. Proportion of Males and Females (a) in the Total Population and (b) among Persons Awarded Criminal Injuries 
Compensation. by Grounds for Compensation, for Ontario 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XV. Proportion des hommes et des femmes (a) dans la population globale et (b) parmi les victimes d'actes 
criminels indemnisees. selon la raison de I'jndemnisation. pour l'Ontario. 1983-84 

Type of data/Grounds lor compensation 

Genre de donnee/Raisons de I' indemnisat ion 

POPULATl ON (1 ) 

ALL AWARDS IN STUDY - ENSEMBLE DES INDEMNITES DE 
L'ETUDE 

By grounds for compensation - Selon les raisons de I' in­
demnisation: 

Ii) Victim 01 compensable 01lence(2) - Victime d'une 
infraction donnant I ieu a une indemnisation(2) 

Homicide 

Attempted murder - Tentative de meurtre 

Sexual ollences - Del its sexuels 

Assault (not indecent) - Voies de lait Isauf 
attentat a la pudeur) 

Robbery/Break and entry - Vol qual ilie/Intro­
duction par effraction 

Offensive weapons - Armes offensives 

Other - Autres 

(ii) Injured/killed while making an arrest - Blessel 
tue en ellectuant une arrestat ion 

(iii) Injured/killed while preventing an alienee - Blesse! 
tue en empechant une infraction 

(1) As 01 June: latest inter-censal estimates. 
(1) En juin: estimat-ions intercensales les plus recentes. 
(2) Other than those classilied under (i i) or (i ii). 
(2) Saul les del its classes sous (i i) au (i i i). 

Total 

number 

nombre 

8.815.900 

826 

774 

34 

24 

42 

:96 

53 

17 

41 

11 

Source: Table Al. but lor population. Statistics Canada. Demography Division. 

Male Female 

Hommes Femmes 

per cent (total 100.0%) 

pou rcentage (tota I = 100.0%) 

49.2 50.8 

74.7 25.1 

73.6 26.1 

61.8 35.3 

50.0 50.0 

7. 1 92.9 

80.4 19.5 

66.0 34.0 

75.0 25.0 

82.4 17.6 

100.0 

54.5 45.5 

Source: Tableau Al. mais pour les donnees demographiques. Statistique Canada. Division de la demographie. 

Sex not 
stated 

Sexe non 
indique 

0.2 

0.3 

2.9 

0.2 



receive payments with respect to pain and 
suffering. I f a person who is not a peace 
officer is injured or killed while enforcing 
the law, application may be made for compen­
sation, either by the person or on behalf of 
the person or on behalf of his estate, pro­
vided there is a criminal injuries compensa­
tion program in the province where the in­
jury or death occurred. 

( vi) Ontario cases in 1983-84, by grounds 
for compensation/associated offence - Table 
A1 and Text Table XV present a distribution 
of the 826 Ontario awards in the present 
study by grounds for compensation and asso­
ciated offence. The distribution in these 
tables differs somewhat from what 'is shown 
in Table 2 for Ontario in 1983-84. There is 
one main re:ason for this. Table 2 is based 
on cases compensated or paid during the 
year, including cases awarded in earlier 
years, whereas Table A1 and Text Table XV 
relate to cases first heard in fiscal 
1983-84 and awarded by end of calendar year 
1984 when the board orders were made avail­
able for the present study. 

Homicide is a category whose relative 
frequency differs most noticeably between 
Tables 2 and A1. In Table 2 its frequency is 
8.6%, whereas in Table A1 it comes only to 
4.1%. Table A1 relates, as noted earlier, to 
the number of awards, .while Table 2 relates 
to the number compensated. Surviving depen­
dents of homicide victims can receive perio­
dic payments and is a factor explaining, at 
least in part, the higher relative frequency 
of the "Homicide" category in Table 2. A 
similar pattern occurs, although to a lesser 
extent, with attempted murder, where victims 
often receive periodic payments because of 
their very serious injuries. 

Even though there are such di fferences 
from Table 2, it is felt that the figures of 
Table A1 and of Text Table XV are useful. 
Table A1 shows that "Assault (not indecent)" 
together with "Robbery/Breaking and enter­
ing" make up a very high proportion (7M~ in 
Table 2 and 79% in Table A1). It shows some­
what different distributions for males and 
females, with sexual offences for example 
accounting for 0.5% of male victims but 19% 
of female victims. Robbery/Breaking and 
entering account for 6% of male victims but 
9~~ of the female victims. Homicide and at­
tempted murder together account for 5% of 
the male victims but 12% of the female vic­
tims. 
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blessures en effectuant une arrestation ou en. 
empechant la perpetration d' un acte criminel en 
Ontario demandent tr~s reguli~rement une indemni­
sation et beneficient de versements pour douleur 
et souffrance. Si la perponne qui a ete blessee 
ou tuee parce qu' elle faisa.it appliquer la loi 
n'est pas un agent de la paix, une demande 
d'indemnisation peut etre presentee par celle-ci 
ou en son nom, ou encore au nom de sa succession 
~ la condition que, dans la province o~ les 
blessures ou Ie dec~s ont eu lieu, il y ait un 
programme d'indemnisation des victimes d'actes 
criminels. 

(vi) Ontario (1983-84), cas par motif de l'indem­
nisation et du delit correspondant - Le tahleau 
A1 et Ie tableau explicatif XV presentent une 
repartition des 826 cas pour lesquels une indem­
nisation a ete accordee en Ontario selon Ie motif 
de l'indemnisation et selon l'infraction corres­
pondante. La repartition de ces tableaux diff~re 
quelque peu de celIe de l'Ontario en 1983-84 
presentee au tableau 2. Une raison fondamentale 
explique cette difference. Le tableau 2 renferme 
une repartition des cas pour lesquels une indem­
nite a He versee pendant I' exercice, y compr is 
les cas qui etaient accordes au cours des exer­
cices anterieurs, tandis. que Ie tableau A1 et Ie 
tableau explicatif XV ont trait aux cas dont 
l'audition a d'abord eu lieu au cours de l'exer­
cice 1983-84 et pour lesquels une decision a ete 
rendue avant la fin de I' annee civile 1984, pe­
riode pendant laquelle ces decisions sont deve­
nues disponibles aux fins de la presente etude. 

L'homicide est une categorie dont la frequence 
relative varie Ie plus considerablement entre les 
tableaux 2 et A1. Au tableau 2, sa frequence est 
8.6~~ tandis qu'au tableau A1, elle ne s'eIeve 
qu'~ 4.1%. Comme on l'a dej~ signale, Ie tableau 
A1 traite du norribre de cas accordes, tandis que 
Ie tableau' 2 concerne Ie nombre de versements. 
Les personnes ~ charge survivantes des vict.imes 
d'homicides peuvent toucher des versements perio­
diques et elles constituent un facteur relatif 
plus 8leve de la categorie "Homicides" du tableau 
2. II existe une situation semblable, quoique 
dans une moindre mesure, en ce qui concerne la 
tentative de meurtre, dont les victimes touchent 
souvent ~es versements periodiques en raison de 
leurs blessures tr~s graves. 

Malgre les di fferences qui ressortent du ta­
bleau 2, on estime que les donnees du tableau A1 
et du tableau explicatif XV sont utiles. Selon Ie 
tableau A1, les cas de "Voies de fait (autres que 
les attentats ~ la pudeur)" et les cas de "Vols 
quali fies/ int roduction par effraction" consti­
tuent un pourcentage tr~s eleve (76% au tableau 2 
.at 79~~ au tableau A1). II s'en degage des repar­
titions quelque peu differentes pour les hommes 
et pour les femmes, par exemple, les delits ~ 

caract~re sexuel touchant. 0.5% des vic times de 
sexe masculin, mais 19% des victimes de sexe 
feminin. Les vols qualifies/introduction par 
effraction interviennent pour 6% des victimes de 
sexe masculin, mais pour 9% des victimes de sexe 
feminin. Ensemble, les homicides et les tentati­
ves de meurtre touchent 5% des victimes de sexe 
masculin, mais 12% des victimes de sexe feminin. 
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figure VII 

Proportion of Males and Females Awarded Criminal Injuries Compensation, Ontario, 1983-84 

Proportion des victimes d'actes «iminels de sexe masculin et feminin indemnisees, Ontario, 1983-84 

All awards in study 

Ensemble des indemnites de "etude 

Victim of compensable offence 

Victime d'une infraction donna"t 
lieu a une indemnisation 

HomiCide 

Attempted murder 

Tentative de meurtre 

Sexua l offences 

Delits sexuels 

Assault (not Indecent) 

VOles de fait (sauf attentat ala pudeur) 

Robbery/Brea k and entry 

Vol quali f ietlntroductlon par effraction 

Offensive wea pons 

Arm es offensives 

Other 

Autres 

Injured while making an arrest 

Blesse pendant une arrestation 

Injured while preventing an offence 
Blesse en empechant une infraction 

Reference: Text Table xv . 
Ref~rence: Tableau explicatlf XV. 
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Figure VIII 
Circumstances of Injury or Death in Offence Cases(1) Awarded Criminal Injuries Compensation, 
Ontario, 1983-84 
Circonstances entourant les blessures ou Ie deces de la victime dans les cas d'actes criminels(1) 
pour lesquels des indemnites ont ete accordees, Ontario,1983-84 

Victim was at work 

La victime ~tait au travail 

Victim was not at work 

La "ictime n't~tait pas au travail 

-1- Strife I antagonism 

Querelle I antagonlsme 

-2- Arresting Ipreventlng Idefendmg 
Arr~ter I em p~(her I dMendre 

Victim was at work 

La victime etait au trava il 

As peace officer 
-7-

A titre d'agent de la paDc 

-8- As private secunty officer 

A titre de gardien de la secunte prlve 

-12-

Female · Femmes 

-3-
Accidental I incidental 

Accident I cas fortuit 

-4- Other 

Autre 

-9- In licenced premises 

Dans des locaux agrees 

. 10- DriVing t axI! bus 
Conduisant un t axi I autobus 

Victim was not at work 

La victime " 'etait pas au travail 

Unclear 
-5- Imprecis 

-6-
Circumstance not stated 

(.rconstance non IndlQuee 

As shopkeeper I em ployee 
-11 -

A titre de commer~anUd'employe 

Other 
-12-

Autre 

{l )Excludes cases compensated for injury or death as a result of efforts to arrest a suspect or to prevent crime 
(1 }Exclut les cas des personnes blessees ou decedees apres avoir tente d'arrj}ter un suspect ou de prevenlf un crime 
Reference: Table A4. 
Reference: Tableau A4 



64 

TEXT TABLE XVI. Percentage Distribution of Criminal,Injuries Compensation Awards for Offence Cases by Circumstance of Injury/ 
Death. Shown by Victim's Sex. for Ontario. 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XVI.'Repart'ition en pourcentage des indemnites accordees dans les cas d'actes criminels. par circonstance 
entourant les blessures/le deces. d'apres Ie saxe de la victime, pour l'Ontario,' 1983-84 

Circumstance 

Circonstance 

TOTAL 

Victim was at work - La victime etait au travai I: 

As peace officer - A titre d'agent de la paix 

As a private security of-ficer - A titre de gardien 
de la securite prive 

In I icensed premises - Dans les locaux agrees 

Driving a taxi/bus - Conduisait un taxi/autobus 

Shopkeeper/employee ,- A tftre de commer;ant/d'employe 

Other - Autres' 

Sub-total - Total partiel 

Victim was not at work - La victime n'etait pas au travail: 

Strife/antagonism - Ouerelle/antagonisme 

Arresting/preventi"ng/defending - Arreter/empecher/defendre 

Accidental/incidental - Accident/cas fortuit 

Other - Aut r es 

Unclear - Imprecis 

Sub-total - Total partiel 

Circumstance not stated - Circonstance non indiquee 

Note: For detai;s of circumstance categories. see Tables A4 to A9. 

Total 
in study 

Total de 
I' etude 

number 

nomhre 

774 

47 

14 

12 

25 

22 

36 

156 

170 

43 

18 . 

168 

207 

606 

12 

Nota: Pour les details des categories de circonstances. voir les tableaux A4 a A9. 
Source:Table A4. 
Source: Tableau A4. 

Male 

Hommes 

2 

per cent 

pourcentage 

(570) 

100.0 

7.5 

1.8 

1.4 

3.9 

3.0 

4.9 

22.5 

24.2 

6.7 

2.1 

14.0 

29.3 

76.3 

1.2 

Female 

Femmes 

(202) 

100.0 

2.0 

2.0 

2.0 

1.5 

2.5 

4.0 

13.9 

15.8 

2.5 

3.0 

43.6 

19.3 

84.2 

2.0 

Sex not 
stated 

Sexe non 
indiQue 

(2) 

100.0 

50.0 

50.0 

50.0 



In Text Table XV the total number of male 
and female victims in the study are taken as 
100.m~ for each compensation category and 
the proportions of male and female victims 
are shown. For example, females make up 
25.1~~ of all victims, but 92.9% of sexual 
offence victims. They comprised 50.m~· of 
those who were victims of attempted murder. 
On the other hand all of those injured or 
killed while making an arrest (or assisting 
a peace officer) were males. At the same 
time, 5 out of the 11 or 45% of the victims 
for whom compensation was paid on account of 
injury or death while preventing an offence 
were females. 

(vii) Arresting cases by circumstance, 
Ontario, 1983-84 - Table A2 shows that 41 
awards were made on the grounds of injury or 
death as the result of efforts to arrest or 
assist in making an arrest. Of the 41 
awards, 35 were to or for peace officers. 
All victims were males. 

(viii) Preventing cases by circumstance, 
Ontario, 1983-84 - Table A3 shows· that 11 
awards were made on the grounds of injury nr 
death as a result of efforts to prevent 
crime. 

Of these awards only one was to or for a 
peace officer. 

Other than for the one peace officer, who 
was male, the spl it by sex was even, with 
five male and five female victims. 

(ix) Offence cases by circumstance, Ontario, 
1983-84 - Table A4 shows that there were 774 
awards for offence cases. Of these, 570 or 
73.6~~ were for male and 202 or 26.1% were 
for female victims. 

The cases of persons who were injured or 
killed while working are classified under 
six categories: (a) As peace officer, (b) As 
private security officer, (c) In licensed 
premises, (d) Driving taxi/bus, (e) As shop­
keeper/employee and ( F) Other. Although 
robbery was the significant factor in many 
instances, there were others, examples being 
boisterous and/or intoxicated customers who 
took umbrage when asked to leave, offenders 
who wanted to resist arrest, mentally 
disturbed persons, and those who attacked 
victims for no apparent or stated reasons. 
The proportion of persons who were injured 
or killed while at work was 22.5% among 
males and 13.9~~ among females. Most of this 
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Au tableau explicatif XV, l'ensemble des 
victimes de sexe masculin et feminin observees 
represente 100.0% de chaque categorie d'indemni­
sation et l'on y presente une repartition selon 
Ie sexe. Par exemple, les femmes constituent 
25.1% de l'ensemble des victimes, mais 92.9% des 
victimes de delits sexuels. Elles formaient 50 .m~ 
des personnes victimes d'une tentative de 
meurtre. Par contre, toutes les personnes .bles­
sees ou tuees en effectuant une arrestation (ou 
en aidant un agent de la paix a Ie faire) etaient 
de sexe masculin tandis que 45~~ des personnes 
(soit 5 victimes sur 11) qui ont ete blessees ou 
tuees en empechant ·la perpetration d'un acte 
criminel et pour lesquelles une indemnite a ete 
accordee etaient de sexe· feminin. 

(v ii) Cas d' arrestation selon les circonstances, 
Ontario, 1983-84 - Le tableau A2 montre que 41 
indemnites ont ete accordees parce qu'une person­
ne a ete blessee ou tuee pendant qu' elle proce­
dait a une arrestation· ou qu'elle participait a 
l'arrestation d'un contrevenant. De ce nombre; 35 
ont ete accordees a ou pour des agents de la 
paix. Toutes les victimes Ataient de sexe 
masculin. 

(viii) Cas de prevention selon les circonstances, 
Ontario, 1983-84 - Le tableau A3 montre que 11 
indemnites ont ete accordees parce qu'une person­
ne a ete blessee ou tuee pendant qu' elle empe­
chait la perpetration d'un acte criminel ou 
qu'elle participait a la prevention de celui-ci. 

De ce nombre, une seule a ete accordee a ou pour 
un agent de la paix. 

Outre I' agent de la paix mentionne qui etait un 
homme, la repartition des victimes par sexe etait 
egale: cinq hommes et cinq femmes. 

(ix) Cas d'actes criminels selon les circonstan­
ces, Ontario, 1983-84 - Le tableau A4 montre 
qu'il y a eli 774 indemniUis accordees pour des 
cas d'actes criminels. De ce nombre, 570 (73.6%) 
ont ete accordees a des victimes de sexe masculin 
et 202 (2~.1%r, a des victimes de sexe feminin. 

Le nombre de personnes qui ont ete blessees ou 
tuees pendant qu'elles travaillaient est reparti 
suivant six categories: a) A titre d'agent de la 
paix; b) A titre de gardien de la securite prive; 
c) Dans des locaux agrees; d) Conduisant un 
taxi/autobus; e) A titre de commer~ant/d'employe; 
f) Autre. Meme si Ie vol qualifie a ·ete la prin­
cipale raison de l'infraction dans de nombreux 
cas, il y en a eu d'autres mettant en cause des 
clients tapageursou ivres qui ont ete offusques 
qu'on leur demande de quitter les lieux ou ils se 
trouvaient, des contrevenants qui ont voulu 
resister a leur arrestation, des personnes souf­
frant .de troubles psychologiques et des agres­
seurs Qui ont attaque leur victime sans raison 
apparente ou sans preciser celle-ci. Le pourcen-



difference was accounted for by the higher 
proportion of on-duty peace officers and 
taxi/bus drivers among male victims. 

The cases of persons who were injured or 
ki lIed while not working are classi fied 
under five categories and details are pro­
vided in separate tables: (a) Strife/anta­
gonism (Table A5), (b) Arresting/preven­
ting/defending (Table A6), (c) Accident.al/ 
incident.al (Table A7), (d) Unclear (Table 
A8) and (e) Other (Table A9) . In t.he 
ensuing paragraphs, a discussion is offered 
of these categories and their relative 
frequencies, but for a more complete picture 
of what is included, readers should refer to 
the stubs of the tables indicated above 
within brackets .. 

Among both males and females, t.hree catego­
ries stand out: Strife/antagonism, Unclear 
and Other. 

With males nearly one quarter of all cases 
were accounted for by Strife/antagonism, 
although with females the corresponding 
percentage was 15.8%. As shown in Table A5, 
the difficulty in many of these cases 
originated in arguments or disputes. Just as 
frequently the problem started in requests 
or refusals on the part of the victim. For 
example, someone objeeted to the noise in 
another apartment at 2 o'clock in the 
morning, banged on his floor to request some 
quiet and within a matter of minutes, he 
found his door kicked in, and after that he 
was assaulted. Another situation serving as 
a background for Strife/antagonism was 
traffic related. With males this was so for 
14~o of the cases, but with females it was 
hardly significant with only one out of 32 
cases having this sort of background. 
Another category that. was signi ficant. with 
males but. not with females was revenge. 
Nearly 11~o of male Stri fe/antagonism cases 
had revenge as the background; only one out 
of 32 female cases were classified to t.his 
category. 

Cases in which circumst.ances were unclear 
accounted for 29.3% of all offence cases 
with males and 19.3~o with females. As 
suggested in t.he stub of Table A8, the board 
order did not prov ide any great. amount of 
informat ion in t.hese cases. Table A8 ind i­
cates that in 95 out of 207 or 45.9% of the 
cases, there was no discussion of circums­
t.ance. In 23.7% of the cases the only des­
cription was "Unprovoked". In 19.8~o of t.he 
cases, there was some hint of the c i rcums­
tance but little that one could conclude 
wit.h confidence, and these were classified 
under "No sat isfactory expl anat ion". Other 
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tage de personnes qui ont ~t~ bless~es ou tu~es 
pendant qu'elles travaillaient s'~tablissait • 
22. 5~o pour les yietimes de sexe mascul in et. a 
13.9% pour les vietimes de sexe f~minin. Cette 
di ff~rence s' expl ique surtout par Ie nombre plus 
~lev~ d'agent.s de la paix en fonct.ion et de 
~hauffeurs de taxi et d'autobus chez les victimes 
de sexe masculin. 

Le nombre de personnes qui ont ~t~ bless~es ou 
t.u~es pendant. qu' elles ne travai llaient. pas est. 
r~parti selon cinq cat~gories, et des informa­
tions d~taill~es sont donn~es dans des t.ableaux 
distincts: a) Querelle/antagonisme (t.ableau A5); 
b) Arr!t.er/emp!cher/d~fendre (tableau A6); c) 
Accident/cas fort.uit (tableau A7); d) Impr~cis 
(tableau A8); e) Autre (t.ableau A9). Dans les 
paragraph~s qui suivent, on aborde ces cat~gories 
ainsi que leur fr~quence relative; les lecteurs 
qui voudraient avoir un t.ableau plus complet du 
cont.enu de ces cat~gories sont. pri~s de consulter 
les rubriques des tableaux indiqu~s ci-dessus 
entre parentheses. 

Autant. pour les viet imes de sexe mascul in que 
pour celles de sexe f~minin, trois cat~gories 
ressortent davantage: Querelle/ant.agonisme, Im­
pr~cis et Autre. 

Alors que chez les viet imes de sexe masculin, la 
cat~gorie "Querelle/antagonisme" repr~sentait 
pres du quart des cas, ce pourcentage s'~t.ablis­
sait a 15.8% pour les victimes de sexe f~minin. 
Comme Ie montre Ie tableau A5, un grand nombre de 
ces cas se sont produits a la suit.e d'une discus­
sion ou d'une dispute. A peu pres Ie m!me nombre 
d'incidents est survenu a la suite d'une demande 
ou d'un refus de la part. de la victime. Par 
exemple, quelqu'un a ent.endu du bruit dans 
l'appartement du dessous a 2 heures du matin: il 
a alors frapp~ sur Ie plancher pour faire cesser 
Ie t.apage et, quelques minutes plus tard, Ie 
voisin est ent.r~ chez lui en enfont;:ant la port.e 
et l'a agress~. L'accident de la circulation 
constitue une aut.re circonst.ance de la cat~gorie 
"Querelle/ant.agonisme". Pour les vict imes de sexe 
masculin, cett.e circonstance s'est. produit.e dans 
14% des cas, mais· pour les victimes de sexe 
f~minin, il y a eu seulement. une personne sur 32 
qui s'est trouv~e dans une telle situation. La 
revanche constitue une autre cat.~gorie ou Ie 
nombre de victimes de sexe masculin a ~t~ 
important. (pres de 11~o des cas), mais non celui 
des victimes de sexe f~minin (1 cas sur 32). 

Comparat i vement au nombre total de cas d' aetes . 
criminels, la cat.~gorie "Impr~cis" s' appl ique a 
29. 3~o des viet imes de sexe masculin et a 19. 3~o 
des victimes de sexe f~minin. Comme on peut Ie 
voir par les raisons mentionn~es au t.ableau A8, 
les d~cisions rendues par la commission d'indem­
nisation ne renfermaient pas beaucoup de rensei­
gnement.s sur les cas en question. Selon ce 
tableau, la raison n'a pas ~t~ indiqu~e dans 
45. 9~o des cas (95 cas sur 207). Dans 23. 7~o des 
cas, on a mentionn~ que l'assaillant n'avait pas 
~t~ provoqu~. Dans 19.8~o des cas, cert.ains ren­
seignements ont ~t~ donn~s, mais Us n' ont pas 
permis de tirer une conclusion d~finit ive; ces 



circumstance categories are "Unknown and 
unprovoked" accounting for 8.7% and "Benefit 
of doubt" accounting for 2 out of 207 
cases. 

Table A4 shows that 44~D of the offence cases 
in which the victim was female and 14% of 
the offence cases in which the victim was 
male were classified under "Other". In Table 
A9, details regarding this group are classi­
fied under the following categories: Crim­
inal negligence, Mental disorder, Sexual 
Assault, Robbery/Breaking and entering, 
Homicide, Arson, Intoxication, and Other 
miscellaneous. The very high proportion of 
female offence cases under "Other" is to a 
large extent accounted for by the higher 
proportion of females who were victims of 
sexual assault (20.3~D of offence cases in 
which the victim was female as against 1.6% 
for males) and of robbery/breaking and 
entering (14.8% of offence cases in which 
the victim was female as against 7.9% for 
males) . 

A comparison of figures in Tables A1 and A9 
will present seeming discrepancies. For 
example, Table A1 shows that there were 42 
cases with sexual offences as the associated 
offence, but Table A9 shows 50 cases in 
which the circumstances is sexual assault. 
Table A1 shows 53 cases under the category 
Robbery/Breaking and entering, but Table A9 
indicates 75 cases under the same caption. 
These di fferences arise from the fact that 
Table A1 classifies by associated offence 
(which is often the offence for which 
conviction was obtained), whereas the 
attempt in Tables A4 to A9 is to classify 
offence cases according to circumstance as 
determined by a readi'ng of details in the 
board orders. In some cases the associated 
offence was given as assault, but an 
examination of the details indicated that 
the offender had first broken into the house 
where the assault occurred as part of the 
robbery act. 

The incidence of cases classified under 
Homicide (Secondary victims of) in Table A9 
should not be compared with the incidence of 
homicide cases in Table A1. Included in 
Table A9 are only those cases with a depen­
dent to or for whom compensation was to be 
paid. The figures shown for homicide in 
Table A1 include all cases with homicide as 
the associated offence. 
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cas ont donc ete classes sous la rubrique "Aucune 
explication satisfaisante". La rubr ique "Assail­
lant inconnu et non provoque" a regroupe 8. 7~D des 
cas et la rubrique "Benefice du doute", 2 cas sur 
les 207 releves. 

Selon Ie tableau A4, la categorie "Autre" 
s'applique h pr~s de 44% des cas pour les 
victimes de sexe feminin et h 14%, pour les 
v ictimes de sexe masculin. Au tableau A9, les 
raisons s'appliquant h cette cateqorie sont 
classees sous les rubriques suivantes: Negligence 
cr iminelle, Trouble mental, Agression sexuelle, 
Vol quali fie/introduction par effraction, Homi­
cide, Crime d' incendie, Intoxication, et Autres 
divers. Le pourcentage tr~s eleve de victimes de 
sexe feminin dans cet te categor ie s' explique en 
grande partie par Ie fait qu'elles ont davantage 
fait I' objet, par rapport aux v ictimes de sexe 
masculin, d' agressions sexuelles (20.3% des cas 
ou la victime etait du sexe feminin, comparative­
ment h 1.6% pour les personnes de sexe masculin) 
et de vols qualifies/introduction par effraction 
(14.8% des cas ou la victime etait du sexe 
feminin, comparativement h 7 . 9~D pour les 
personnes de sexe masculin). 

Si l'on compare les chiffres figurant au tableau 
A1 et ceux du tableau A9, il semble y avoir des 
divergences. Par exemple, Ie tableau A1 montre 
qu'il y a eu 42 cas pour lesquels I' agression 
sexuelle a constitue Ie motif d' indemnisation, 
mais selon Ie tableau A9, la circonstance de 
I' acte criminel dans 50 cas a He I' agression 
sexuelle. En outre, Ie tableau A1 indique que 53 
cas ont ete indemnises pour un vol qualifie/in­
troduction par effraction tandis que, selon Ie 
tableau A9, il Y a eu 75 cas auxquels s' appl i­
quent la meme situation. Ces differences s'expli­
quent par Ie fait que Ie tableau A1 classe les 
cas selon I' acte cr imine 1 qui a ete considere 
comme Ie mot if d' indemnisaticin (qui est souvent 
l'infraction pour laquelle Ie contrevenant a ete 
condamne) tandis que les tableaux A4 h A9 tentent 
de classer les cas d' actes cr iminels selon les 
informations que renferment les decisions rendues 
par la commission d'indemnisation et qui portent 
sur les circonstances ayant entoure l'acte crimi­
nel. Dans certains cas, par exemple, on a indem­
nise une personne parce qu'elle a ete victime de 
voies de fait, mais un examen plus approfondi de 
la decision montre que Ie contrevenant s'est 
d'abord introduit par effraction dans la demeure 
de cette personne pour y commettre un vol quali­
fie et que c'est dans ce contexte que la victime 
a subi des voies de fait. 

Le nombre de personnes classees sous la rubrique 
"Homicide" (Vict imes secondaires de I' ) du 
tableau A9 ne doit pas etre compare au nombre de 
cas d'homicides releves au tableau A1. En effet, 
les cas qui figurent au tableau A9 concernent 
seulement les cas ayant une personne h charge h 
laquelle ou pour laquelle une indemnite a ete 
accordee; au tableau A1 par contre, figurent tous 
les cas pour lesquels l'homicide a ete considere 
comme Ie motif d'indemnisation. 
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TEXT TABLE XVII. Percentage Distribution of Lump Sum Awards under the Criminal Injuries Compensation Program by Amount of Award. 
Shown by Grounds for Compensation. for Ontario. 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XVII. Repartition en pourcentage des indemnites globales accordees aux victimes d'actes criminels .par 
montant de I' indemnite. d'apres la raison de I'indemnisation. pour l'Ontario. 1983-84 

Grounds for compensation - Raisons de I' inde~nisation 

Victim of compensable offence 

Victime d'une infraction donnant 1 ieu a une indemnisation 

Amount 01 award 

Montant d' i ndemn i te 

Less than $1.000 - Moins de $1.000 

$ 1.000-$ 1.999 

$ 2.000-$ 2.999 

$ 3.000-$ 4.999 

$ 5.000"$ 9.999 

$10.000-$14.999 

$15.000 and over - et plus 

TOTAL 

Number in study - Nombre de I' etude 

Less than $1.000 - Moins de $1.000 

$ 1.000-$ I .999 

$ 2.000-$ 2.999 

$ 3.000-$ 4.999 

$ 5.000-$ 9.999 

$10.000-$14.999 

$15.000 and over - et plus 

TOTAL 

Number in study - Nombre de I 'etude 

Total 

Homicide 

19.2 9. I 

28.4 39.4 

17.3 30.3 

19.3 6. I 

12. I 12. I 

1.6 3.0 

2. I 

100.0 100.0 

817 33 

Attempted 
murder 

Tentative 
de meurtre 

13.0 

8.7 

30.4 

34.8 

13.0 

100.0 

23 

Grounds for compensat ion - Ra i sons de II i ndemn i sat ion 

Victim of compensable offence 

Victime d'une infraction donnant I ieu a une 
indemnisation 

Robbery/ 
Breaking 
and 
entering 

Volquali­
I ie/Intro­
duction par 
effraction 

13.5 

26.9 

13.5 

32.7 

11.5 

1.9 

100.0 

52 

Off ens i ve 
weapon s 

Armes 
offensives 

12.5 

25.0 

12.5 

37.5 

12.5 

100.0 

Others 

Autres 

5.9 

35.3 

17.6 

23.5 

11.8 

5.9 

100.0 

17 

officer. 

Sexual 
off ences 

Oed its 
sexuels 

12.2 

9.8 

43.9 

34. I 

100.0 

41 

Injured/ 
I: i lied 
wh i Ie 
making an 
arrest(1) 

Blesse/tue en 
eflectuant 
une arres­
tation(1) 

41. 5 

29.3 

12.2 

12.2 

4.9 

100.0 

4 I 

(I) Lawfully arresting or attempting to arrest an offender or assisting a peace 
(I) Tentative d'arrestation en procedant de fa90n legale ou assistance pratee 
(2) Lawfully preventing or attempting to prevent the commission of a crime. 

un agent de la paix. 

(2) Fait d'empecher. de fa90n legale. la perpetration d'un acte criminel. 
Source: Table A13. 
Source: Tableau A13. 

Assault 
(not indecent) 

Voies de fait 
(saul attentat 
a la pudeu,) 

21.2 

29.6 

18.3 

17. I 

10.2 

1.9 

1.9 

100.0 

591 

Injured/ 
killed while 
preventing 
an offence(2) 

Blesse/tue en 
empechant 
une in­
Iraction(2) 

10 

27.3 

18.2 

9. I 

36.4 

9. I 

.100.0 

11 
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As indicated in Table A4, about 7~D of the 
offence cases in which the victim was male 
and somewhat less than 3~D of the offence 
cases in which the victim was female were 
classified under "Arresting/preventinq/ 
defending". As indi cat ed in the note to 
Table A6, cases classi fied to this cateoory 
were compensated on the ground that there 
was injury or death as the result of a 
violent crime. They should not be confused 
wi th cases compensated on two other legal 
grounds for compensation - injury or death 
while "arrestin;) or attempting to arrest" or 
while "preventing or attempting to prevent" 
an offence. 

As indicated in Table A4, about 2~D of the 
offence cases in which the v ictim was male 
and 3~D of the offence cases in vtlich the 
victim was female were classi fied to "Acci­
dental/incidental". Included in this cate­
gory were cases in which "bad 1 uc kIf was the 
distinguishing component (Table An. For 
example, a lady was wal king down a street 
when a fight erupted and she was unfortuna­
t ely hit by a fl yi ng ob.iect that had been 
aimed at someone else. A person was qrabbed 
as a hostage by a fleeing offender. In some 
cases a pe rso n was at tacked because the 
offender had thought that he or she was 
someone else against vtl-- there was a grie­
vance. 

(x) Amolrlt of final award, by grounds for 
canpensation/asmciated offence, Ontario, 
1983-84 - Table A13 presents for the cases 
classified to each ground for compensation a 
distribution, by type of award and amount. 
It shows that 9 out of 826 or 1.1~D of the 
cases were granted periodic awards. The re­
mainin;) 817 were given lump sum awards rang­
ing as shown in Text Table XVII from less 
than $1,000 in 19~D of the cases to somewhat 
more than $15,000 in 2% of the cases. 

Text Table XVII shows that cases invol­
ving homicide generally received amounts of 
less than $3,000. In many of these cases the 
claim was for funeral expenses only. 

Another group for wh ich the awards were 
relatively small was the category "Injured 
while maki ng an arrest". All but two re­
ceived less than $5,000. One explanation for 
this is .the fact that peace officers make up 
the bulk of the victims of this group (35 
out of 41 as shown in Table A2). Peace offi­
cers are covered under employment-related 
compensation programs and the awards are 
mostly for pain and sufferinq. Another ex­
planation would be that the extent of injury 
of persons vtlo were not peace officers was 
not sufficiently severe to justify more 
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Selon Ie tableau A4, env.i ron 7~D des cas dans 
lesquels la victi.me etai t du sexe masculin et un 
peu moins de 3~D des cas dans lesquels la vict ime 
etait du sexe feminin ont He classes dans la 
categorie "Arreter/empecher/defendre". Selon Ie 

. nota du tableau A6, on a accorde une 'indemnisa­
t ion pour les cas c lasses dans ce t te catego rie en 
raison des b lessures ou du deces causes par un 
crime de violence. 11 ne faut pas confondre ces 
cas avec ceux pour lesquels une indemnite a ete 
accordee pour deux aut res mat ifs: blessures ou 
deces d'une personne pendant qu'elle arretait ou 
tentait d'arreter un contrevenant ou qu'elle 
empechait au tentait d'empecher la' perpetratjon 
d'un acte criminel. 

Comme Ie mont.re Ie tableau A4, envi.ron 2~D des 
cas dans lesquels la victime'etait du sexe mascu­
lin et 3~o des cas dans lesquels la victime Hait 
du sexe feminin ont ete classes dans la categorie 
"Accident/cas fortuit". Cette categorie comprend 
les cas pour lesquels la "mal chance" a ete Ie 
trait distinclif (tableau A7). Par exemple, une 
femme qui se promenait dans la rue a ete blessee 
par un objet lance a quelqu'un d'autre au cours 
d'une dispute qui ne la concernait nullement. Une 
autre personne a ete prise comme otage par un 
contrevenant qui s' enfuyait. Dans certains cas, 
quelqu' un a ete attaque parce que Ie contrevenant 
pensait qu'il s'agissait d'une autre personne a 
laquelle il en voulait~ 

(x) Hontant de l'indemnite accordee selon les 
raisons de l'indemnisation et du delit, Ontario, 
1983-84 - Le tableau A13 presente pour les cas 
classes selon chaque raison de I' indemnisation, 
une repartition par genre et montant de l' indem­
nite. II montre que 9 des 826 cas ou 1.1% des cas 
ont beneficie,de ~restations periodiques. Les 817 
autres cas ont rec,;:u 'des prestations forfaHaires 
allant, comme Ie, montre Ie tableau explicati f 
XVII, de moins de $1,000 dans 19~D des cas a un 
peu plus de $15,000 dans 2% des cas. 

Selon Ie tableau explicatif XVII, les cas 
, d'homicides ont generalement rec;u des prestations 
inferieures a $3,000. Dans bon nombre de ces cas, 
la reciamation ne concernait que les frais fune­
raires. 

La categorie des personnes blessees ayant par­
ticipe a une, arrestation forme un autre groupe 
dont les indemnites etaient relativement faibles. 
Tous, sauf deux personnes, ont rec;u mains de 
$5,000. Cette situation s'explique, entre autres, 
par Ie fait que les agents de la paix constituent 
la majorite des victimes de ce groupe (35 des 41 
viclimes que presente Ie tableau A2). Les agents 
de la paix beneficient de programmes d'indemnisa­
lion lies a leur emploi etles indemnHes versees 
concernent la douleur et la souffrance. Une autre 
raison serait due au fait que l'ampleur des 
blessures subies par des personnes aut res que des 



substanUal awards. This tends to be sup­
ported by Table A13 which shows that no 
periodic awards were made for this category. 

There are two other categories, attempted 
murder and sexual offences, with which the 
distr ibuUon by amount of award .differs from 
that of the total, which is strongly influ­
enced by the distribuUon of awards in as­
sault cases. With attempted murder, the 
concentration is at the middle and higher 
end of the financial scale. This is probably 
attr ibutable to the more ser ious InJ ur ies 
that are sustained in an attempted murder 
than in an assault. With sexual offences 
there is a greater concentration at the 
middle range of th~ compensation scale than 
with assault. This is probably attributable 
to the larger amounts awarded for pain and 
suffering in such cases. 

(xi) Relative to number of offences - An 
obvious question is the extent to which 
eligible victims apply for compensation. 
Unfortunately clear evidence cannot be 
prov ided on this point. It is possible to 
compare the number of cases compensated to 
the number of offences as reported by 
pol ice, but caveats are in order. The same 
offence may be classified in one way by the 
police and in another way by the criminal 
injuries compensation officials concerned; 
an offence may not give rise to a compensa­
ble injury; victims are often not compen­
sated until a later year and for this reason 
there is no direct relationship between sta­
tistics on offences and cases compensated 
for a given year; the number of offences 
does not always correspond to the number of 
victims, although the two are the same when 
the offence is against the person. (39) 

(xii) Reductions, Ontario, 1983-84 - In 
Table A11, the 826 awards are distributed by 
whether or not there was a reduction in 
award. Table A11 indicates that 4.2~o of the 
cases in which the v ietim was a male were 
reduced. The corresponding percentage for 
female v ictims was 3. 9~o. There are three 
possible reasons for reducing an award in 
Ontario: culpability, uncooperativeness and 
a combination of the two. However, in the 
present study all reductions were on account 
of culpability on the part of. the victim. 

(39) With robbery, the number of offences 
corresponds to the number of incidents 
rather than the number o~ victims. 
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agents de la paix n' etai t pas assez grave pour 
justifier Ie versement d'indemnites plus substan­
tielles. Le tableau A13 semble Ie confirmer, car 
il indique que cette categorie n'a touche aucune 
indemnite periodique. 

Dans deux aut res categories, tentatives de 
meurtre et del its sexuels, la repartition par 
valeur de l'indemnite differe de celle de I' en­
semble sur lequel la repartition des indemnites 
dans les cas de voies de fait influe considera­
blement. Dans Ie cas des tentatives de meurtre, 
les cas se retrouvent surtout au milieu et a 
I' extremite superieure de I' echelle financiere j . 

cela est probablement attribuable au fait que les 
blessures subies au cours d'une tentative de 
meurt re sont plus graves qu' au cours d' une voie 
de fait. Quant aux del its sexuels, les cas se 
retrouvent davantage au milieu de I' echelle de 
l'indemnisation que les cas de voies de fait, ce 
qui est probablement dCJ a I' octroi d' indemni tes 
plus importantes pour la douleur et Ia souffrance 
dans ces cas. 

(xi) Par rapport au nombre de delits - On peut 
evidemment se demander dans quelle mesure les 
victimes admissibles demandent une indemnisation. 
Malheureusement, on ne dispose d' aucune donnee 
precise a ce suj et. 11 est possible de comparer 
Ie nombre de cas indemnises au nombre de d81its· 
signales par la police; cependant, il faut faire 
une mise en garde. 11 se peut que Ie meme delit 
soit classe d' une fa<;on par la police et d' une 
autre fa<;on par les fonctionnaires interesses du 
programme d'indemnisation des victimes d'actes 
criminels; il est possible qu' un delit ne cau.se 
aucune blessure indemnisable; souvent, les v ic­
times ne sont indemnisees qu'au cours d'une annee 
ulter ieure et c' est pourquoi il n' existe aucun 
lien direct entre les statistiques sur Ies delits 
et les cas indemnises pour une annee donnee; Ie 
nombre des delits ne correspond pas toujours au 
nombre de victimes, bien qu'ils soient identifi­
ques lorsque Ie delit est commis contre la per­
sonne(39) • 

(xii) Reductions, Ontario 1983-84 - Au tableau 
A 11, Ies 826 cas indemnises sont reparfis selon 
que l'indemnite a ete reduite ou non. Selon Ie 
tableau A 11, dans 4. 2~o des cas ou la v ictime 
eta it un homme, l'indemnite a ete reduite. Le 
pourcentage correspondant des vietimes de sexe 
feminin etait de 3.9%. En Ontario, trois raisons 
peuvent entrainer la reduction de l'indemnite: la 
culpabilite de la victime, son absence de colla­
boration ou une combinaison des deux raisons 
precedentes; dans la presente etude toutefois, 
toutes les reductions ont ete effectuees en 
raison de la culpabilite de la victime. 

(39) Dans les cas de vols qualifies, Ie nombre de 
del its correspond au nombre d'incidents plu­
tot qu'au nombre de victimes. 



In Table A11 and Text Table XVIII the age 
distribution is compared for cases which 
were given reduced awards and those which 
were given awards without reduction. The 
proportion'of persons in two age groups a to 
17 years and 35 to 64 years was high among 
males who received reduced awards. Among 
these males, the proportion of persons in 
the age group a to 17 years came to 19. 2~~ 
and those in the age group 35 to 64 years to 
46. 2~~. Persons j,pI these two age groups made 
up 13.3% and 28~% respectively of all males 
who received awards. The percentages shown 
by age group for females wha received redu­
ced awards should be disregarded since they 
are based on very small numbers. 

(xii i) Refusals - Table 1 shows the number 
of applications refused and the number of 
awards granted as well as the number of ap­
plications·received. Caution is needed with 
respect to this table because applications 
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Au tableau A11 et au tableau explicatif XVIII, 
on compare, selon Ie groupe d'age, les cas ayant 
re9u des indemnites reduites et les cas ayant 
re9u des indemnites sans reduction. Le pourcen­
tage des personnes dans deux groupes d' age, a a 
17 ans et 35 a 64 ans, etait eleve parmi les 
hommes qui ont re9u des indemnites reduites. Chez 
les victimes de sexe masculin, Ie pourcentage des 
personnes ayant entre moins d' un an et 17 ans 
representaient 19.2% et celles ayant entre 35 et 
64 ans 46.2%. Les personnes de ces deux groupes 
d'age representaient respectivement 13.3% et 
28.8% de tous les hommes qui ont re9u des indem­
nites. Pour les victimes de sexe feminin qui ont 
re9u une indemnite reduite, on ne doit pas tenir 
compte du pourcentage selon Ie groupe d'age, car 
il repose sur un nombre trop faible. 

(xiii) Demandes d'indemnisation refusees - Au 
tableau 1, on trouve Ie nombre de demandes refu­
sees et Ie nombre d' indemnites accordees, ainsi 
que Ie nombre de demandes enregistrees. 11 faut 
interpreter prudemment ce tableau parce que les 

TEXT TABLE XVIII. Percentage Distribution by Age Group of Persons Receiving Awards.Shown by Sex. and Reduction Status of Awards. 
for Ontario. 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XVIII. Repartition en pourcentage par groupe d'age des personnes ayant reeu une indemnite. d'a~res Ie sexe 
des personnes et Ie statut de I'indemnite (reduite ou non). pour l'Ontario. 1983-84 

Type of data/Sex 

Genre de donnee/Sexe 

AI I awards - Ensemble des indemnites: 

Male - Hommes 
Female - Femmes 
Sex not stated - Sexe non irrcique 

TOTAL 

Awards not reduced - Indemnite non 
reduite: 

Male - Hommes 
Female - Femmes 
Sex not stated - Sexe non indiQue 

Sub-total - Total partiel 

Awards reduced(l) - Indemnite 
reduite(I): 

Male - Hommes 
Female - Femmes 

Sub-total - Total partiel 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I'etude 

number 

nombre 

617 
207 

2 

826 

591 
199 

2 

792 

26 
8 

34 

Age group 

Groupe d'age 

0-17 
years 

0-17 
ans 

18-24 
years 

18-24 
ans 

per cent (total 

25-34 
years 

25-34 
ans 

100.01) 

pourcentage (total· 100.01) 

13.3 
16.9 
50.0 

14.3 

13.0 
17.6 
50.0 

14.3 

19.2 

14.7 

23.7 
26.1 

24.2 

24.0 
24.6 

24.1 

15.4 
62.5 

26.5 

30.6 
21. 3 

28.2 

31.1 
21. 6 

28.7 

19.2 
12.5 

17.6 

(1) Sections 17(1) and/or 17(2) of the Act are invoked in order to reduce awards. 
(1) Les articles 17(1) et/ou '17(2) de la Loi sont invoQues pour reduire les indemnites. 
Source: Table All. 
Source: Tableau All. 

35-64 
Y,ear 5 

35-64 
ans 

28.8 
24.6 

27. 7 

28. 1 
24.6 

27.1 

46.2' 
25.0 

41. 2 

65 years 
and over 

65 ans 
et pi us 

3.6 
11. 1 

5.4 

3.7 
11.6 

5.7 

Age not 
stated 

Age non 
indiQue 

50.0 

0.1 

50.0 

0.1 
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Figure IX 
Number of Refusals of Applications for Criminal Injuries Compensation 
in Relation tothe Total Number of Applications 
Nombre de demandes d'indenlnisation des victimes d'actes crimi nels refusees 
par rapport aunombre total de dema'ndes 
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Reference: Text Table XIX, in which 1984-85 figures are also shown, 
Reference: Tableau explicatif XIX, dans lequel des chiffres pour 1984 0 85 sont aussi presentes, 

I 

% 

45 

40 

35 

30 

25 

20 

15 

10 

% 

35 

30 

2S 

20 

15 

10 

S 

o 

% 

40 

3S 

30 

2S 

20 

1S 

10 

5 

o 



73 

Figure X 
Criminal Injuries Compensation Applications Refused, by Major Reasons, Selected Provinces 

Demandes d'indemnisation des victimes d'actes criminels refusees, 
selon les raisons principales, certaines provinces 

Quebec 

% 
100 -

Other· Autres 

No Injury - Aucune blessure 
80-

lack of proof Of a cnmmal act 
60- Absence de preuve d'un acte cnmlnel 

40-

Gross fault 
20 - Faute lourde 

0 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 

Ontario 

% 
100- Other - Autres 

80-
Not victim of a violent crime 

Non VI(tlme d'un crime de violence 

60-

40- Culpable and lor uncooperative 

Coupable et I ou peu cooperatlf 

20-

0 

1976-77 1977-78 1978-79 1979-80 1980-81 1981 -82 1982-83 1983-84 

Manitoba 

% 
100-

Other - Autres 

80-
Compensation below $150, minimum 

Mantant mMneur au minimum de $150 

60-
No eVidence of crtme 
Aucune preuve de crime 

40-

Culpable and I or uncooperative 

20 - Coupable et/ou peu cooperatlf 

0 
1976-77 1977-78 1978-79 1979-80 1980-81 1981 -82 1982-83 1983-84 

Reference: Text Tables XX, XXI, XXIII. 
Reference :Tableaux exphcatlfs XX. XXI, XXIII. 
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Figure XI 

Criminal Injuries Compensation Cases Completed, by Disposition, Ontario, 1983-84 

Cas d'indemnisation des victimes d'actes criminels juges, selon la decision, Ontario, 1983-84 

Sex of v ictim - Sexe de la victime 

Male - Hommes Female - Femmes 

Age group 0 

of victim 

0-17 

18-24 

25 - 34 

35-64 

65 + 

o 

20 40 

20 40 

60 80 100% 80 fjO 

60 80 100% 80 60 

Decision - Decision 

Awarded without reduction 

Award reduced 

Reference: Text Table XXII . 
Reference: Tableau expticatif XXII. 

Application refused 

Indemnlt~ non reduite 

Indemnlte reduite 

Demande refusee 

40 

40 

20 

20 

o Groupe d'age 

de la vict lme 
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18 - 24 

25 - 34 

35 - 64 

65 + 
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received are not necessarily processed in 
the same year and cases refused or compen­
sated may relate to applications of earlier 
years. Moreover some cases are delayed 
because of the need for further evidence. In 
addition, there may be more than one award 
per application. 

Table 1 shows that over the period 1975-
76 to 1984-85 both the number of cases 
refused and the number of applications ap­
proximately doubled. 

In Text Table XIX, percentages obtained 
by relating the number of refusals to the 
number of applications· are shown for all 
years from 1975-76 to 1984-85, and as well 
5-year moving averages for that period with 
the first average being centered in 1977-78 
and the last in 1982-83. 

From Text Table XIX it may be seen that 
the 5-year moving averages of proportions 
obtained by relating refusals to applica­
tions cunverged over the period under review 
in New Brunswick, Quebec, Manituba and 
British Columbia to about 20 to 25~o. The a­
verage was lower at the beginning of the 
review period at 8% in New Brunswick, 17% in 
Quebec and 18% in British Columbia and 
higher in Manitoba at 31%. It remained 
thruughout the review period at the same 
level, approximately, in Ontario (6 to 7~o). 
In Saskatchewan it was about 4% at the 
beginning of the review period but it rose 
gradually to 17~o. In Alberta, there was a 
small decline from 12% to 8% during the same· 
period. 

Caution is needed in interpreting the 
significance of these percentages since the 
extent of prior screening before accepting a 
formal application differs somewhat, as 
noted earlier, depending on the province or 
territory. 

(xiv) Refusals, Quebec, Ontario and Mani­
toba - Text Table XX shows Quebec data on 
re fusals for calendar years 1976 to 1983. 
This table indicates that there were fuur 
major reasuns: Prescription (time period for 
applicatiuns exceeded), eligible for work­
men's compensation, gross fault on the part 
of applicant, and lack of sufficient proof. 
In this table, figures belonging to two 
categuries - cases in which prescription and 
those in which eligibility for workmen's 
cumpensation are shown as the reason for 
refusal - are excluded in calculating the 
relative shares of cases belonging to dif­
ferent refusal categories. This has been 
done to facilitate comparison of these data 
with thuse of Ontario and Manitoba where 
pre-application screening would eliminate 
one or more categories of victims. It shuws 
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demandes enregistrees ne sont pas forcement re­
glees au cours de la meme annee et parce que les 
cas refuses ou indemnises peuvent se rapporter 
aux demandes d'annees anterieures. De plus, 
certains cas subissent des retards parce que des 
renseignements supplementai res sont necessai res. 
De plus, il peut y avail' plus d'une indemnite par 
demande. 

Le tableau 1 mont re qu' au cours de la pe riode 
1975-76 ~ 1984-85, Ie nombre des cas refuses et 
Ie numbre des demandes ant pratiquement double. 

Le tableau explicatif XIX presente les pour­
cent ages obtenus par l'association du nombre 
d'indemnites refusees ~ celui des demandes suu­
mises pour les exercices de la periode allant de 
1975-76 ~ 1984-85 ainsi que des moyennes mobiles 
de cinq ans pour la meme periode, la premiere 
moyenne etant centree sur 1977-78, et la 
deuxieme, sur 1982-83. 

D' apres Ie tableau explicati f XIX, la moyenne 
mobile de cinq ans relative aux pourcentages 
obtenus par l'association des indemnites refusees 
et des demandes presentees semble avoir converge 
pour atteindre, pendant la periude observee, 
entre 2mo et 25~o au Nouveau-Brunswick, au Quebec, 
au Manitoba et en Colombie-Britannique. Au cum­
mencement de la periode observee, la moyenne 
etait plus faible au Nouveau-Brunswick (8~o), au 
Quebec (17%) et en Colombie-Britannique (18%), 
mais plus elevee au Manitoba (31%). Elle est 
demeuree pendant la periode observee ~ peu pres 
au meme niveau en Ontario (soit 6~o et no). En 
Saskatchewan, elle etait de 4~o au debut de la 
periode, mais elle a monte graduellement pour 
atteindre 17~o. En Alberta, cette muyenne a 
enregist re un leger repli de 12~o a 8~o au cours de 
la meme periode. 

Il faut interpreter prudemment la significa­
tion de ces pourcentages puisque l' importance du 
tri precedant l' acceptation d' une demande offi­
cielle varie, comme on l'a deja signale, selon la 
province ou Ie territoire. 

(xiv) Nombre de demandes refusees, Quebec, 
Ontario et Manitoba - Le tableau explicatif XX 
releve les donnees relatives aux demandes 
refusees au Quebec au cours des annees civiles 
1976 ~ 1983. Selon ce tableau, les cas sunt 
refuses pour quatre motifs principaux: la 
prescription (expiration de la date limite des 
demandes), l'admissibilite au regime d'indemnisa­
tion des accidents du travail, une faute lourde 
de la part du requerant et des preuves insuffi­
santes. Selon ce tableau, les chiffres des deux 
categuries - les cas ou la prescription et ceux 
ou l' admissibilite au regime d' indemnisation des 
accidents du travail figurent comme motifs du 
refus des demandes - sont exc Ius, en calculant 
les parts relatives des cas appartenant aux 
differentes categories de refus. On a procede de 
la sorte pour faciliter la cumparaison de ces 
donnees avec celles de 1 'Ontario et du Manitoba 
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TEXT TABLE XIX. Number of Refusals Related to Number of Appl ications. and Moving Averages. for Provinces. 1975-76 to 1984-85 

TABLEAU EXPLICATIF XIX. Nombre de refus par rapport au nombre de demandes et moyennes mobiles. pour les provinces. 1975-is a 
1984-85 

New- Nova New Br it i sh North-
found- Scotia Bruns- Colum- west 
land wick bia Ter r i-

tor i es 
Total Quebec Ontar io Man i toba Saskat- Alberta Yukon 

Year Terre- Nou- Nou- chewan Colom- Ter r i-
Neuve velle- veau bie toi res 

Annee Ecosse Bruns- Britan- du 
wick niQue Nor d-

Ouest 

10 11 12 

Relationship of refusals to apppi icat ions - Rappor t ent re les refus et les demandes 

per cent - pourcentage 

1975-76 16.0 10.5 . 23.7 8.8 42.4 7.4 11.6 12.4 12.5 

1976-77 13.6 25.0 5.6 18.0 6.5 29.3 5.4 16.0 18.3 

1977-78 11.9 17.8 4.7 33.3 1.0 4.6 17.5 

1978-79 11. 1 7. 1 15.4 10.5 3.9 25.2 12.6 23.1 

1979-80 12.3 10.0 14.0 6.3 23.0 4.6 16.6 17.6 

1980-81 19.0 28.6 28.7 9.8 27.5 9. 1 10.3 20.5 33.3 

198;-82 17.8 15.2 12.5 18.2 10.2 23.5 19.6 9.9 29.5 20.0 

1982-83 16.8 2.9 31.4 20.5 7.0 24.0 16.9 6.9 26.5 25.0 

1983-84 16.3 11.0 38.2 32.3 4.0 13.1 10.3 8.6 20.5 16.7 

1984-85 12.7 17.2 18.3 19.3 3.9 12.3 29.5 5.2 16.1 100.0 

Five-year moving averages - Moyennes mobi les quinquennales 

1977-78 13.0 ·8.3 16.8 6.0 30.6 3.7 12.3 17.8 

1978-79 13.6 11.9 17.8 6.2 27.7 4.0 12.0 19.4 

1979-80 14.4 13.3 17.8 7.0 26.5 6.9 10.8 21.6 

1980-81 15.4 19.6 18.4 7.4 24.6 10.0 11.3 23.4 

1981-82 16.4 24.1 22.7 7.5 22.2 12.1 10.5 22.9 

1982-83 16.5 25.8 23.8 7.0 20.1 17.1 8.2 22.6 39.0 

Source: Table 1. 
Source: Tableau 1. 
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TEXT TABLE XX. Number of Refused Appl ications for Criminal Injuries Compensation. by Reason for Refusal. for Quebec. 1976 to 
1983 

TABLEAU EXPLICATIF XX. Nombre de de"andes d'indemnisation refusees et repartition selon Ie motif du refus. pour Ie Quebec. 1976 
a 1983 

Eli g i b I e Other reasons 
for wor k- ~ 

men S com- Aut res raisons 
Pres- pensatiol'l 

Total cr i p-. 
t ion ( I ) Admissibi- Sub~ Gross Lac!: of No Motor Outside Property Other 

'Year lite au total fault proof in j u r y car of Quebec damage 
regime accident 

Annee d'indem-
nisation Total Faute Preuves Aucune Accident A I' ex- Dommages Autres 
des acci- partiel lourde in su f f i - blessure d'auto- ter i eu r matil-
dents du santes mob i Ie du Quebec riels 
t rava i I 

1=2+3+4 2 10 11 

number - nombre pe, cent (column 4 = 100. OlO - pourcentage (colonne 4 = 100.0%) 

1976 116 20 31 65 46.2 38.5 10.8 4.6 

1977 56 20 25 51 43.1 41.2 2.0 3.9 9.8 

1978 84 28 20 36 52.8 44.4 . 2.8 

1979 12~ 28 23 71 46.5 36.6 5.6 4.2 1.4 4.2 1.4 

1980 313 65 68 180 45.0 33.3 6.1 1.1 3.9 10.6 

1981 326 63 67 196 37.8 38.3 6.6 5.6 3.6 3.6 4.6 

1982 350 67 73 210 44.8 42.8 3.8 3.3 0.5 0.5 4.3 

1983 347 43 57 247 37.7 48.2 4.0 3.2 1.2 2.0 3.6 

(11 Time I imi t expi red. 
(1 ) Expiration de la date I imi teo 
Source: Commi 55 ion de la Sante et de la Securite du travail. Quebec. 

that cases in which gross fault was the 
reason and those in which lack of proof was 
the reason together accounted for about 75% 
(of all cases exclusive of the two catego­
ries omit ted for interprovincial comparison 
purposes) in 1980 and 1981 but in most other 
years under review for approximately 85%. 

Text Table XXI shows Ontario data on 
refusals for 1975-76 to 1983-84. This table 
is based on summaries presented in the an­
nual reports of the Ontario board, which in 
turn are derived from a sample of all cases 
refused in these years. Cases with victim 
culpability as the reason, or one of the 
reasons, comprised between 60% and 70% 
during these years. Another major group 
consists of cases refused because of uncoop­
erativeness. In these cases the victim did 
not cooperate with the police in identifying 
and apprehending the assailant or failed to 
report the offence promptly after its occur­
rence. This group made up about 10% in most 
years shown in that table. Those who were 
both uncooperative and culpable represented 
6.7% of total refusals in 1983-84, although 
the corresponding percentage has fluctuated 

ou l'acceptation preliminaire des demandes elimi­
nerait une ou plusieurs categories de v ictimes. 
Le tableau montre que les cas ou soit la faute 
lourde soit l' insufisance de preuves etaient Ie 
motif du refus representaient environ 75% des cas 
(exception faite des deux categories omises a des 
fins de comparaison entre les provinces) en 1980 
et 1981, mais env iron 85~~ pour la plupart des 
aut res annees. 

Le tableau explicatif XXI rel~ve les donnees 
relatives aux demandes refusees en Ontario de 
1975-76 a 1983-84. Ce tableau s'appuie sur les 
sommaires presentes dans les rapports annuels de 
la Commission d'indemnisation des victimes d'ac­
tes criminels de l'Ontario, rapports qui sont 
eux-memes etablis a partir d' un echantillon de 
tous les cas ayant fait l' objet d' un refus pen­
dant ces exercices. Les cas ou la culpabilite de 
la victime a ete invoque comme motif ou comme un 
des motifs representaient entre 60% et 7m~ des 
cas ou cours de ces annees. Un autre groupe 
important est forme des cas refuses a cause d'un 
manque de cooperation. Dans ces cas, la victime 
n' a pas aide la police a identifier et a appre­
hander I' agresseur ou n' a pas signale Ie delit 
rapidement apr~s sa perpetration. Ce groupe re­
presentait env iron 10% des cas au cours de la 
plupart des annees' figurant dans ce tableau. Les 
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TEXT TABLE XXI. Percentage Distribution of Criminal Injuries Compensation Cases Refused. by Reason for Refusal. for Ontario. 
1975-76 to 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XXI. Repartition en pourcentage des cas ou la demande d' indemnisation des victimes d'actes criminels a ete 
refusee. selon la raison du refus. pour I'Dntar io. 1975-76 a 1983-84 

Culpabi I ity as component Uncoope­
rat i ve (1 ) 

Not Other (2) 
vi ct im( 1) 

Total 
in 
sample Culpabi I ite en tant que composante 

Year 

Annee 

Total 
de 
I'echan­
t i lion 

number 

Sub­
total 

Total 
partiel 

2=3+4 

Cu I pab I e ( 1 ) 

Cou pab I e ( 1 ) 

per cent (total = 100.0%) 

Culpable 
and unco­
operative 

Coupable 
et peu 
cooperatif 

Peu coope­
rat i f (1) 

Non Autres(2) 
viet ime( 1 ) 

6 

nombre pourcentage (total = 100.0~:) 

1975-76 71 60.6 47.9 12.7 18.3 14.1 7.0 

1976-77 28 78.6 53.6 25.0 7.1 10.7 3.6 

1977-78 33 72.7 60.6 12. 1 9.1 12.1 6.1 

1978-79 24 66.7 33.3 33.3 8.3 16.7 8.3 

1979-80 33 66.7 42.4 24.2 9. 1 15.2 9. 1 

1980-81 57 63.2 49. 1 14.0 10.5 21.0 5.3 

1981-82 54 64.8 50.0 14.8 11. 1 16.7 7.4 

1982-83 46 69.6 43.5 26.1 8.7 15.2 6.5 

1983-84 15 60.0 53.3 6.7 6.7 26.7 6.7 

(1) For definition. see Table A12. 
(i) La definition se trouve au tableau A12. 
(2) For categories other than those in columns 3 to 6. see Table A12. 
(2i Les categories autre que celles qui figurent aux colonnes 3 a 6 se trouvent au tableau A12. 
Note: The statistics in this table are derived from sample summaries published in the annual reports of the Ontario Criminal 

Injuries Compensation Board. For most years the sample size ranges from about 40% to 60% of total cases dismissed. The 
exceptions are 1975-76 (95%) and 1983-84 (25%). 

Nota: Les statistiques de ce tableau proviennent d'un echantillon de resumes publies dans les rapports annuels de la Commission 
d'indemnisation des victimes d'actes criminels de l'Ontario. Pour la plupart des annees. la taille de I'echantillon varie 
de 40~. a 60% environ des cas refuses. sauf en '975-76 (95%) et en 1983-84 (25%). 

Source: Annual reports of Ontar io board. 
Source: Rapports annuels de la Commission pour I 'Ontario. 

over the years. One other major category is 
shown in that table: "Not Victim", i.e., the 
applicant was not a victim of a violent 
crime. There are other reasons for refusing 
an application and these are listed in Table 
A12. 

The Ontario data indicate that cases of 
male applicants tend to be refused somewhat 
more frequently than those of female appli­
cants. Text Table XXII shows that with males 
8.3~~ and with females 5.5~~ of the applica­
tions completed were refused. The same table 
suggests that the proportion of refusals is 
somewhat higher with younger males than with 
others, but the numbers on which percentages 
are based are rather small to warrant firm 
conclusions by age group. 

demandes des personnes peu cooperatives et coup a­
bles representaient 6.7% des demandes refusees en 
1983-84 bien que Ie pourcentage correspondant ait 
fluctue au cours des annees. Ce tableau renferme 
une autre categor ie importante: "Non victime", 
c'est-a-dire que Ie requerant n'etait pas une 
victime d'un crime violent. Le tableau A12 
renferme la liste d' aut res motifs possibles du 
refus d'une demande d'indemnisation. 

Les donnees de l'Ontario montrent que les cas 
de requerants de sexe masculin ont tendance a 
etre refuses un peu plus frequemment que les cas 
de requerants de sexe feminin. Selon Ie tableau 
explicatif XXII, 8.3% des demandes entendues 
dans Ie cas des hommes et 5.5% des demandes 
entendues dans Ie cas des femmes sont refusees. 
Le meme tableau donne a entendre que Ie pourcen­
tage des demandes refusees est un peu plus eleve 
dans Ie cas des hommes plus jeunes que pour les 
autres; toutefois, les nombres a la base des 
pourcentages sont trop faibles pour justifier 
toute conclusion ferme par groupe d'age. 
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TEXT TABLE XXII. Percentage Distribution by Disposition of Criminal Injuries Compensation Cases Heard and Awarded or Refused, 
Shown by Sex and Age Group, for Ontario, 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XXII. Repartition en pourcentage par decision des causas des victimas d'actes criminels entendues (indcmnite 
versee ou refusee), d'apres Ie sexe et Ie groupe d'iige, pour l'Ontario, 1983-84 

Se~ and age group of victim 

Sexe et groupe d'age de la victime 

Both sexes - Deux sexes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over - ans et plus 
Age not stated -

TOTAL 

Male - Hommes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 

Age non indiQue 

65 years and over - ans et plus 
Age not stated - Age non indique 

Sub-total - Total partiel 

Female - Femmes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 .. 
25-34 
35-64 
65 years and over - ans et plus 
Age not stated - Age non indique 

Sub-total - Total partiel 

Sex not stated - Sexe non indique: 

0-17 years - ans 
Age not stated - Age non i nd i que 

Sub-total - Total partiel 

Total in 
study 

Total de 
I' etude 

number 

nombre 

124 
225 
248 
251 

45 
1 

894 

87 
167 
200 
197 

22 

673 

36 
58 
48 
54 
23 

219 

2 

Awarded - Indemnite 

Sub-total Award not 
reduced 

Total Indemnite 
par tiel non reduite 

per cent (column 1 = 100.010 

pourcentage (colonne 1 = 100.0%) 

95.2 
88.9 
94.0 
91.2 

100.0 
100.0 

92.4 

94.3 
87.4 
94.5 
90.4 

100.0 

91.7 

97.2 
93.1 
91.7 
94.4 

100.0 

94.5 

100.0 
100.0 

100.0 

91.1 
84.9 
91.5 
85.7 

100.0 
100.0 

88.6 

88.5 
85.0 
92.0 
84.3 

100.0 

87.8 

97.2 
84.5 
89.6 
90.7 

100.0 

90.9 

100.0 
100.0 

100.0 

(1) Sections 17(1) andlor 17(2) of the Act are invoked in order to reduce awards. 
(1) Les articles 17(1) etlou 17(2) de la Loi sont invoquees pour reduire les indemnites. 
(2) See Table A12 for reasons given when claims are disallowed. 
(2) Voir tableau A12 pour les raisons donnees lorsque les demandes sont refusees. 
Source: See Tables All and A12 
Source: Voi r tableaux All et A12. 

Award 
reduced( I) 

Indemnite 
reduite(l) 

4.0 
4.0 
2.4 
5.6 

3.8 

5.7 
2.4 
2.5 
6.1 

3.9 

8.6 
2.1 
3.7 

3.7 

Refused(2) 

Refusee(Z) 

5 

4.8 
11. 1 
6.0 
8.8 

7.6 

5.7 
12.6 
5.5 
9.6 

8.3 

2.8 
6.9 
8.3 
5.6 

5.5 
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TEXT TABLE XXIII. Number of Cases Refused. by Reason. for Manitoba. 1974-75 to 1983-84 

TABLEAU EXPLICATIF XXIII. Hombre de demandes d'indemnisation refusees selon la raison. pour Ie Manitoba. 1974-75 a 1983-84 

Year 

Annee 

1974-75 

1975-76 

1976-77 

1977-78 

1978-79 

1979-80 

1980-81 

1981-82 

1982-83 

1983-84 

1974-75 

1975-76 

1976-77 

1977-78 

1978-79 

1979-80 

1980-81 

1981-82 

1982-83 

1983-64 

Total 

number 

nombre 

76 

67 

46 

56 

36 

37 

50 

50 

64 

36 

Other reasons 

Aiding/ 
Abett i ng 
cr imi na 1 
act 

Partici-
pat ion 
au cr ime 

T ;me I imi t 
exp ired 

Expiration 
de la date 
I imi te 

- Autres raisons 

Uncooper-
at ive(3) 

Peu 
coopera-
t i f (3) 

per cent (co I umn 3 100.0:0 

pourcentage (colonne 3 = 100.0%) 

20.7 

6.7 

12.5 

17.1 

2.8 22.2 

14.6 

16.7 

i 9.7 

3.1 21.9 

(1) Compensation would be less than $150. 
(1) L'indemnite serait infEirieure a $150. 
(2) As defined in the Act. 
(2) Se I on I es d i spos i t ion s de I a Lo i . 
(3) Uncooperative/late in reporting crime. 

Other reasons 

Sub-total 

Total 
partiel 

72 

58 

45 

56 

35 

36 

48 

48 

61 

32 

Assai lant 
would 
benefit 

L'assaillant 
retirerait 
un avantage 

1.4 

3.1 

(3) Manque de cooperat ;on et pour avoi r tarde a signaler Ie cr ime. 

Autres raisons 

Below 
min imum (1 ) 

Montant 
infer ieur 
auminimum(l) 

4 

No evidence 
of cr ime (2) 

Aucune preuve 
de cr ime(2) 

per cent (column 3 = 100.0%) 

pourcentage (colonne 3 = 100.0%) 

47.2 

32.8 

31.1 

25.0 

22.9 

27.8 

22.9 

25.0 

36.1 

6.3 

Motor 
vehicle 
involved 

Un vehicule 
automobile 
est en cause 

10 

3.4 

2.8 

50.0 

36.2 

55.6 

50.0 

45.7 

44.4 

43.8 

33.3 

29.5 

34.4 

No dependency 

Aucune per sonne 
a charge 

11 

5.2 

2.2 

3.6 

9.4 

Source: Annual reports of The Criminal Injuries Compensation Board of Manitoba. 
Source: Rapports annuels de The C, iminal Injur ies Compensation Board of Manitoba. 

Appl icant's 
character/ 
behaviour 

ReputatiOn/ 
comportement 
du requerant 

6 

1.4 

1.7 

8.9 

14.3 

18.8 

25.0 

14.8 

21.9 

Other 

Autres 

12 

4.4 



81 

Figure XII 

Total Amount of Criminal Injuries Compensation Paid 

Montant total des indemnites versees aux victimes d'actes criminels 

o 
$'000 Atlantic provinces - Provinces de I' Atlantique $'000,000 

3orl-------------------------------------------------------~~~-------------~130 .. -7 ~ Nova Scotia 

20 1--------------------=:===_;::;~jiiiii~·~~~Nouvelie-Ecosse---120 
~ /ONeWfoundland 

10 I I . Terre-Neuve , 10 

:: ~"'" E) -~. '~-~-a New Brunswick i : 
,....1 -'\.:W~ .. ~---------,~I.-'---... ...; ... ::!.ao...,..---------_:_"'--==-=-·-- ___ Nouveau-Brunswick I 

4 ~', .r',~' -I 4 
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2~1 ~~~J~--------------~12 
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n n 
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$'000,000 Central provinces and the Territories - Provinces centrales et territoires 
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~ ./ 
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30r--~~------~~-------------~~~~------~~-----------------------------~ 

;I' "'" L/"-~~""""'-~ 
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~ -' , "" 'a Yukon 6 1 ~ , ~. 
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Reference: Table 4, in which 1984-85 figures are also shown. 
Reference: Tableau 4, dans lequel des chiffres pour 1984-85 sont aussi presentes. 
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Figure XIII 
Total Criminal Injuries Compensation Payments, Canada 

Total des indemnites versees aux victimes d'actes criminels, Canada 

Millions of dollars - Millions de dollars 

o 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 

1983-84 

1982-83 

1981-82 

1980-81 

1979-80 

Implied cost of these payments. 1983-84 
Cout de ces indemnites. 1983-84 

1978-79 

1977-78 

1976-77 

1975-76 

o 2 4 6 

Millions of dollars - Millions de dollars 

Reference: Table 4 and Text Table XXIV, in which 1984-85 figures are also shown. 

Per capita 
of population 

Par habitant 

Per capita of 
population 18-64 

Pa r ha bita nt, 
18-64 ans 

Reference: Tableau 4 et Tableau explicatif XXIV, dans lesquels des chiffres pour 1984-85 sont aussi presentes. 

Per member 
of labour force 

Par mem bre de la 
population active 
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Figure XIV 
Criminal Injuries Compensation Per Capita of Population, Canada,(1) 1975·76 to 1983·84 
and Provinces, 1983·84 
Indemnites versees aux victimes d'actes criminels par habitant, Canada(1), 1975·76 ell 1983·84 
et provinces, 1983·84 

$0.20 

D 
1975-76 

$0.28 $0.29 

1976-77 1977-78 

NW.T. - T.N.-O. 

$1.26 

Alta. -Alb. 

$0.40 
Sask. 

$0.46 

(1 )Exclusive of Prince Edward Island. 
(1 )Sauf I'ile-du-Prince-Edouard. 

$0.32 

1978-79 

Man. 

$0.93 

Reference: Table 4, in which 1984-85 figures are also shown. 

$0.41 

1979-80 

Reference: Tableau 4 dans lequel des chiffres pour 1984-85 sont aussi presentes. 

$0.76 

$0.60 

$0.52 

1980-81 1981-82 1982-83 

$0.80 

1983-84 

Nfld. - T.-N. 

$0.29 



Text Table XXIII shows Manitoba data on 
refusals for 1974-75 to 1~83-84. These are 
derived from tabulations published in. the 
annual reports 0 f that prov ince. It shows 
that over these years there have been four 
major reasons for refusals: (a) Below 
minimum (or injury too minor), (b) No evi­
dence of' crime as defined in the Act, (c) 
Applicant's character/behaviour (culpabili­
ty), and (d) Uncooperative. The percentage 
of each category to total refusals has been 
calculated exclusive of those in which the 
time limit was exceeded. Text Table XXIII 
shows that cases in which the injury was so 
minor that compensation would be below the 
minimum of $150 has comprised about one 
quarter to one third in most years shown. 
The group "No evidence of crime" has 
constituted varying proportions from one 
third to about one hal f depending on the 
year. The group "Applicant's character/be­
havior" comprised 25.mo in 1981-82 and 21.9~o 
in 1983-84, but a much smaller proportion in 
other years. The group "Uncooperative" 
comprised 21.9% in the latest year shown but 
the corresponding percentages for other 
years tended to fluctuate, with the numbers 
on which percentages were based being rather 
small to start with. 

(xv) Payments - The total amount of compen­
sation paid increased nearly five times dur­
ing the period under review from $4.4 mil­
lion in 1975-76 to $21.2 million in 1984-85. 
These figures are shown in Table 4 with cor­
responding amounts for each jurisdiction. 

Related to total population these expen­
ditures represented 20 cents per capita in 
1975-76 but 84 cents per capita by 1984-85. 
As indicated in Table 4, per capita figures 
varied noticeably depending on the province 
or territory. The three provinces with the 
highest per capita cost figure have been 
traditionally Quebec, Manitoba and British 
Columbia. The Yukon and the Northwest Terri­
tories have also had relatively high per 
capita cost figures, but in these juris­
dictions the number of awards is small in 
any case and the average payments tend to 
fluctuate rather noticeably over the years. 

As noted earlier, Quebec and Manitoba 
compensate as if the victim had been hurt in 
a work situation. British Columbia basically 
compensates, when making lump payments, as 
if the victim had taken his case to a civil 
court with respect to personal injury 
arising from negligence, although it is 
influenced by Workers' Compensation rules 
when making periodic payments. Table 4 and 
Text Table XXV show that per capita expendi­
ture in 1984-85 came to $1.83 in Quebec, 
$1.06 in Manitoba, and $1.12 in British 
Columbia. Per capita expenditures in the 
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Le tableau explicatif XXIII releve les donnees 
relatives aux demandes refusees au Manitoba de 
1974-75 a 1983-84. Ces donnees ont ete tirees des 
tableaux faisant partie des rapports annuels de 
cette province. Ce tableau montre qu'au cours de 
ces annees, les demandes ont ete refusees pour 
quatre motifs principaux: a) montant inferieur au 
minimum (ou blessure trop mineure), b) aucune 
preuve de crime selon la definition de la Loi, c) 
reputation et comportement du requeranf (culpabi­
lite) et d) peu cooperatif. Le pourcentage de 
chaque categorie par rapport a l'ensemble des 
demandes refusees a ete calcule sans tenir compte 
des cas d'expiration de la date limite. Selon Ie 
tableau explicatif XXIII, les cas ou la blessure 
etait si mineure que l'indemnite etait inferieure 
au minimum de $150 formaient, au cours de la 
plupart des annees figurant au tableau, environ 
un quart a un tiers de l'ensemble.Selon l'annee, 
Ie groupe "Aucune preuve de crime" correspondait 
a des pourcentages variables (d'un tiers a envi­
ron une demie). Le groupe "Reputation et compor­
tement du requerant" correspondait a 2S. mo en 
1981-82 et a 21.9% en 1983-84, mais a un pourcen­
tage beaucoup plus faible au cours d'autres 
annees. Le groupe "Peu cooperatif" correspondait 
a 21.9% au cours de l' annee la plus recente du 
tableau, mais, pour d'autres annees, les pourcen­
tages correspondants variaient, les chiffres sur 
lesquels les pourcentages etaient fondes etant 
assez pet its. 

(xv) Versements - S'etablissant a $4.4 millions 
en 1975-76, la valeur globale des indemnites 
versees a presque quintuple au cours de la pe­
riode observee pour atteindre $21.2 millions en 
1984-85. Ces chiffres figurent au tableau 4, 
ainsi que les versements correspondants pour 
chaque competence. 

Par rapport a l'ensemble de la population, ces 
depenses representent 20 cents par habitant en 
1975-76 et 84 cents par habitant en 1984-85. 
Comme Ie montre Ie tableau 4, les donnees par 
habitant variaient considerablement selon la 
province ou Ie territoire. C'est au Quebec, au 
Manitoba et en Colombie-Br itannique que Ie cout 
par habitant est traditionnellement Ie plus 
eleve. Le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest 
enregistrent aussi depuis des annees un cout par 
habitant relativement eleve, mais dans ces sec­
teurs de competence, Ie nombre d'indemnites ac­
cordees est faible de toute fa90n et leur valeur 
moyenne tend a fluctuer de fa90n notable d' un 
exercice a l'autre. 

Comme on 1 'a deja signale, Ie Quebec et Ie 
Manitoba accordent des indemnites si la victime 
a ete blessee dans une situation de travail. La 
Colombie-Br itannique verse des indemnites lors­
qu'elle verse des montants forfaitaires, comme si 
la victime avait presente ~on cas a un tribunal 
de premiere instance concernant une blessure 
subie a cause d'une negligence bien qu'elle s'en 
tienne aux regles de la Cpmmission des accidents 
du travail lorsqu'elle verse des montants perio­
diques. Le tableau 4 et Ie tableau explicatif XXV 
montre qu'en 1984-85, les depenses par habitant 
s' eIevaient a $1.83 au Quebec, a $1.06 au 



Atlantic .provinces tended to be snaller at 
six cents in Newfoundland, 20 'cents in Nova 
Scotia and eleven cents in New Brunswick. 
The per capita expenditure'came to 36 cents 
in Ontario, to about 34 cents in Saskat­
chewan and 41 cents in Alberta. The corres­
ponding figure for the Yukon was 28 cents 
and for the Northwest Territories 55 cents. 

The figures presented are for payments 
and do not include administrative costs. 

For reference, total compensation amounts 
are related also to labour force and adult 
population figures in Text Table XXIV. 

tiS 

Manitoba et a $1.12 en Colombie-Britannique. Dans 
les provinces de I 'Atlantique, les depenses par 
habitant etaient moins elevees, s' elevant a six 
cents a Terre-~euve~ a 20 cents en Nouvelle­
rcosse et a onze cents au Nouveau-Brunswick. Les 
depenses par habitant s'elevaient a 36 cents en 
Ontario et a environ 34 cents en Saskatchewan et 
a 4,. cents en Alberta. Le chiffre correspondant 
pour Ie Yukon etait de 28 cents et de 55 cents 
pour les Territoires du Nord-Ouest. 

Les chiffres presentes s'appliQuent aux paie­
ments et n'englobent pas les frais administra­
ti fs. 

A titre de reference, l'ensemble des indemni­
tes versees est presente, au tableau explicatif 
XXIV, par rapport a la population active et a la 
popUlation d'age adulte. 

TEXT TABLE XXIV. Criminal Injuries Compensation Payments in 
1975-76 to 1984-85 

Relation to Population 18 to 64 Years and Labour Force. for Canada. 

TABLEAU EXPLICATIF XXIV. Indemnites versees aux victimes d'actes criminels. par rapport aux personnes entre 18 et 64 ans et par 
rapport a la population active. pour Ie Canada. 1975-76 a 1984-85 

Year 

Annee 

1975-76 

1576-77 

1977-78 

1978-79 

1979-80 

1980-81 

1981-82 

1982-83 

1983-84 

1984-85 

Net amount 
of compen­
sation paid 

Montant net 
d'indemnites 
versees 

dollar s 

4.412.067 

6.221.600 

6.560.156 

7.258.238 

9.201.070 

12.032.914 

14.523.993 

18.572.763 

19.710.726 

21.198.477p 

In relation to population 
18 to 64 years 

Par rapport aux personnes 
entre 18 et 64 ans 

Popu I at ion Imp lied 
18-64 years cost per 

capi ta 

Personnes Cout par 
entre 18-64 habitant 
ans 

3 = 1/2 

'000 doll ar s 

13.355.1 0.33 

13.661 .7 0.46 

13.973.4 0.47 

14.264.7 0.51 

14.540.1 0.63 

14.831.9 0.81 

15.135.4 0.96 

15.448.1 1. 20 

15.730.4 1. 25 

16.115.4 1. 31 

In rei at ion to labour 
force 

Par rapport a la population 
ac t i ve 

Labour 
force 

Population 
active 

'000 

9.974 

10.206 

10.498 

10.882 

11.207 

11.522 

11.904 

11 .958 

12.183 

12.399 

Impl ied 
cost per 
member 

Cout par 
per sonne 

5 = 1/4 

dol I ar s 

0.44 

0.61 

0.62 

0.67 

0.82 

1. 04 

1. 22 

1. 55 

1. 62 

1. 70 

Source: The federal Department of Justice lor compensation paid. and Statistics Canada for population and labour force figures. 
Source: Pour les indemnites versees. Ie ministine federal de la Justice. et pour les chiffres concernant les per sannes entre 18 

et 64 ans et pour la population active. Statistique Canada. 
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TEXT TABLE XXV. Criminal Injuries Compensation Payments as Per Capita Expenditures in Current Dol lars. for Provinces. 1975-76 to 
1984-85 

TABLEAU EXPLICATIF XXV. Indemnites versees aux victimes d'actes criminels. exprimees en depenses par habitant en dol lars 
courants. pour les provinces. 1975-76 a 1984-85 

New- Nova New 
found- Scotia Bruns-
land wi ck 

Year Total Quebec Ontar io Mani- Saskat- Alberta 
chewan Ter re- Nou- Nou- toba 

Annee Neuve ve II e- veau-
Ecosse Bruns-

wi ck 

6 

Compensation paid - Indemnites versees 

$'000 

1975-76 4.412. 1 6.8 83.3 1.950.7 899.7 234.6 124.8 76.4 (1 ) 
1976-77 6.221.6 1.5 37.0 2.624. 1 1.409.3 313.1 168.1 411. 9 
1977-78 6.560.2 1.4 30.6 2.774.7 1 .623.9 369.2 165.7 388.6 

1978-79 7.258.2 13.4 62.4 2.975.8 1.701.3 382.3 186.0 420.0 
1979-80 9.201.1 12.7 48.7 4.306.0 2.101.9 418.6 135.3 542.5 
1980-81 12.032.9 16.3 27.2 6.397.6 2.496.4 369.7 272.2 582.3 

1981-82 14.524.0 17.3 72.1 34.4 8.098.4 2.758.8 606.0 193.3 497.5 
1982-83 18.572.8 9.8 177.9 52.0 10.190.1 2.870.8 800.3 385.7 875.4 
1983-84 19.710.7 24.1 253.3 63.1 10.431.4 3.208.8 973.2 460.9 942.4 
1984-85 21.198.5p 37.3 181. 7 82. 1 11.972.0p 3.222.7 1 .123.4 347.9 963.6 

Total population(Z) - Population totale(Z) 

'000 

1975-76 21 .859 549 675 6. 188 8.226 1.019 918 1.768 
1976-77 22.046 558 677 6.234 8.264 1.022 921 1 .838 
1977-78 22.336 562 686 6.283 8.374 1.031 937 1.900 

1978-79 22.518 569 695 6.285 8.444 1.032 947 1.950 
1979-80 22 . 702 574 701 6.299 8.500 1.030 957 2.009 
1980-81 22.935 580 707 6.303 8.570 1.028 969 2.078 

1981-82 24.219 568 847 696 6.438 8.625 1.026 968 2.238 
1982-83 24.510 569 852 699 6.482 8.716 1.035 979 2.317 
1983-84 24.766 578 859 707 6.522 8.816 1.047 993 2.350 
1984-85 24.999 579 872 714 6.542 8.947 1.058 1.009 2.341 

Compensation as expenditure per capita - Indemnites expr imees en depenses par habitant 

do I I a r S 

1975-76 0.20 0.01 0.12 0.32 0.11 0.23 0.14 O. 04( 1) 
1976-77 0.28 0.05 0.42 0.17 0.31 0.18 0.22 
1977-78 0.29 0.04 0.44 0.19 0.36 0.18 0.20 

1978-79 0.32 0.02 0.09 0.47 0.20 0.37 0.20 0.22 
1979-80 0.41 0.02 0.07 0.68 0.25 0.41 0.14 0.27 
1980-8i 0.52 0.03 0.04 1. 02 0.29 0.36 0.28 0.28 

1981-82 0.60 0.03 0.09 0.05 1. 26 0.32 0.59 0.20 0.22 
1982-83 0.76 0.02 0.21 0.07 1. 57 0.33 0.77 0.39 0.38 
1983-84 0.80 0.04 0.29 0.09 1. 60 0.36 0.93 0.46 0.40 
1984-85 0.84 0.06 0.20 0.11 1. 83 0.36 1. 06 0.34 0.41 

(1 ) January to March 1976. 
(1 ) Janvier a mars. 1976. 
(2 ) Popu I at ion figures used for cost shar ing purposes. 
(2 ) Les chiffres sur la population servent a etabl ir Ie partage des co ts. 
Source: The federal Department of Just ice for compensation and Statist cs Canada for population. 
Source: Le ministere federal de la Justice pour les indemnites et Stat stiQue Canada pour les donnees 

Br it i sh 
Columbia 

Yukon 

North­
west 
Ter r i­
tor ies 

Colombie- Terri-
Britan- teires 
niQue du Nord­

Ouest 

10 11 12 

1.011. 7 24.2 
1.210.8 0.1 45.6 
1.180.9 1.0 24.1 

1.484.3 17.5 1!j.3 
1.606.4 9.9 19.0 
1.809.9 25.2 36.1 

2.199.9 24.2 22. 1 
3.151.9 24.5 34.4 
3.286.6 6.6 60.3 
3.233.6 6.2p 27.9 

2.457 21 38 
2.467 22 43 
2.498 22 43 

2.530 22 44 
2.567 22 43 
2.636 21 43 

2.744 23 46 
2.790 24 47 
2.824 22 48 
2.865 22 50 

0.41 0.64 
0.49 1. 06 
0.47 0.04 0.56 

0.59 0.79 0.35 
0.63 0.45 0.44 
0.69 1. 20 0.84 

0.80 1. 05 0.48 
1. 13 1. 02 0.73 
1. 16 0.30 1. 26 
1. 12 0.28 0.55 

demographiQues. 
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Figure XV 

Expenditures Per Capita in Constant 1983 Dollars, for Criminal Injuries Compensation 

Depenses par.habitant;en.dollars constants de 1983 au titre de I'indemnisation des victimes d'actes crimi nels 

$ 
2.00 

1.00 
0.90 
0.80 
0.70 
0.60 
0.50 I 

Atlantic and Central provinces 
Provinces Atlantiques et centrales 

.----
~ 

-
- Quebec 

~ 
~ 

-' -

I _ ~~~-------~~~-~-- Ontario ",...-----._---0.40 

0.30 ~. Nova Scotia -

1_~"''''iI'''' Nouvelle-Ecosse 

"" ~ New Brunswick . -1 
" / "-

[ - ~ .... .....,. Nouveau-Brunswick _ 
.............. / "' -'" 

0.20 

0.10 
0.09 
0.08 
0.07 
0.06 
0.05 "' ----"' ---"" .... ~" 

Newfoundland _ 

.-" /1' Terre-Neuve 

"'. -' 
',// 

0.04 

0.03 

0.02 

0.01 I I I f I I I I I 
1975-76 1976-77 1977-78 1978-79 1979-80 1980-81 1981-82 1982-83 1983-84 

Western provinces and the Territories 

$ Provinces de l'Ouest et territoires 

Northwest Territories 
2.00,-------~.~ •• ------------------------~--------------------------------------~ 

... -. -... 
Territoires du Nord-Ouest .. British Columbia . 

.. - . ... . .. . ~ Colombie-Britanniqu 
. . . 

Manitoba .. ....,. ... ... 
Saskatchewan 

" 1.00~~.~~~§ 0.90 • ._ 
0.80 •• 
0.70 •• 
0.60 

0.50 I 
Alberta 

Yukon 

0.40 ~fI!!!!!.~~/:---.=------l---~~=----------.,::::.::::::::!t= 
0.30 ~:::;;oooo"~~::::::::::~;;;;;;;;;~~----~~~"-':--~~---~ 

I 
I 

0.20r-----~------------~--------~~--------------------------------------------~ 

I 
I I 

$ 
2.00 

1.00 
0.90 
0.80 
0.70 
0.60 
0.50 

0.40 

0.30 

0.20 

0.10 
0.09 
0.08 
0.07 
0.06 
0.05 

0.04 

0.03 

0.02 

0.01 

$ 
2.00 

1.00 
0.90 
0.80 
0.70 
0.60 

0.50 

0.40 

0.30 

0.20 

0.10 I......L ___ ---''--___ .L-___ .L-___ .L... ___ .L... ___ ..I..-___ ..I..-___ -'-______ ----l 0.10 

1975-76 1976-i7 
(1) January to March. 1976. 
(1) Janvier a mars. 1976. 

1977-78 1978-79 1979-80 1980-81 

Note: For expenditures in constant 1984 dollars see Text Table XXVI. 

1981-82 

Nota: Les depenses en dollars constants de 1984 figurent au tableau explicatif XXVI. 

1982-83 1983-84 



88 

TEXT TABLE XXVI. Criminal Injuries Compensation Payments as Per Capita Expenditures. in Current and Constant Dol lars. for 
Provinces. 1975-76 to 1984-85 

TABLEAU EXPLICATIF XXVI. Indemnites versees aux victimes d'actes criminels exprimees en depenses par habitant en dol lars 
courants et constants. pour: les provinces. 1975-76 ;, 1984-85 

New- Nova New Br it ish 
found- Scotia Bruns- Columbia 
land wick 

Year Total Quebec Ontario Mani- Saskat- Alberta Yukon 
Terr e- Nou- Nou- toba chewan Colombie-

Annee Neuve velle- veau- Britan-
Ecosse Bruns- niQue 

wick 

5. 8 10 11 

Current dollars - Dollars courants 

1975-76 0.20 0.01 0.12 0.32 0.11 0.23 0.14 O. 04( 1) 0.41 
1976-77 0.28 0.05 0.42 0.17 0.31 0.18 0.22 0.49 
1977-78 0.29 0.04 0.44 0.19 0.36 0.18 0.20 0.47 0.04 

1978-73 0.32 0.02 0.09 0.47 0.20 0.37 0.20 0.22 0.59 0.79 
1979-80 0.41 0.0: . 0.07 0.68 0.25 0.41 0.14 0.27 0.63 0.45 
1380-81 0.52 0.03 '0.04 1. 02 0.29 0.36 0.28 0.28 0.69 1. 20 

1981-82 0.60 0.03 0.09 0.05 1. 26 0.32 0.59 0.20 0.22 0.80 1. 05 
1982-83 0.76 0.02 0.21 0.07 1. 57 0.33 ' 0.77 0.39 0.38 1. 13 1. 02 
1983-84 0.80 0.04 0.29 ·0.09· 1. 60 0.36 0.93 0.46 0.40 1. 16 0.30 
1984-85 0.84 0.06 0.20· 0.11 1. 83 0.·36 L06 0.34 0.41 1. 12 0.28 

Constant dollars (1975 100.0) - Dollars constants (1975 = 100.0) 

1975-76 0.20 0.01 0.12 0.32 0.11 0.23 0.14 O. 04( 1) 0.41 
1976-i7 0.26 0.05 0.39 0.16 0.29 0.17 0.20 0.46 
1977-78 0.25 0.03 0.38 0.16 0.31 0.16 0.17 0.40 0.03 

1978-79 0.25 0.02 0.07 0.37 0.16 0.29 0.16 0.17 0.47 0.62 
1979-80 0.30 0.03 0.05 0.49 0.18 0.30 0.10 0.20 0.46 0.33 
1980-81 0.34 0.02 0.03 0.67 0.19 0.24 0.18 0.18 0.45 0.79 

1981-82 0.35 0.02 0.05 0.03 0.74 0.19 0.35 0.12 0.13 0.47 0.61 
i982-83 0.40 0.01 0.11 0.04 0.83 0.17 0.41- 0.21 '0.20 0.60 0.54 
1963-84 0.40 0.02 0.14 0.04. 0.80 ,0.18 0.46 0.23 0.20 0.58 0.15 
1984-85 0.40 0.02 0.09 0.05 0.87 0.17 0.50 0.16 0.19 0.53 0.13 

Constant dollars ( 1984 100.0) - Dollars constants (1984 = 100.0) 

1975-76 0.41 0.02 0.25 0.66 0.23 0.48 0.29 0.08 (1) 0.85 
1976-77 0.54 0.09 0.82 0.33 . 0.60 0:35 0.43 0.95 
1977-78 0.52 0.07 0.79 0.34 , 0.65 0.32 0.36 0.85 0.07 

1978-79 0.53 0.03 0: 15 0.78 0.33 0.61 0.33 0.36 0.98 1. 31 
1979-80 0.62 0.03 0.11 1. 03 0.38 0.62 " 0.21 0.41 0.95 0.68 
1980-81 0.72 0.04 0.06 1. 40 0.40 0.50 0.39 0.39 0.95 1. 65 

198i-82 0.73 0.04 0.11 0.06 1. 54 0.39 0.72 0.24 0.27 0.98 1. 28 
1982-83 0.84 0.02 0.23 0.08 1. 73 0.36 .0.85 0.43 0.42 1. 25 1. 13 
1983-84 0.84 0.04 0.30 0.09 1. 67 .0.38' 0.97 0.48 0.42 1. 21 0.31 
1984-85 0.84 0.06 0.20 0.11 1. 83 0.36 1. 06 0.34 0.41 1. 12 0.28 

(1 ) January to March. 1976. 
(1) Janvier a mars. 1976. 
Note: The Consumer Pr ice Index was used to convert current doll ar va lues into constant doll ar values. 

Nor th-
west 
Ter r i-
tor ies 

Terri-
to ires 
du Nord-
Ouest 

12 

0.64 
1. 06 
0.56 

0.35 
0.44 
0.84 

0.48 
0.73 
1. 26 
0.55 

0.64 
0.99 
0.48 

0.28 
0.32 
0.55 

0.28 
0.39 
0.63 
0.26 

1. 33 
2.06 
1. 01 

0.58 
0.67 
1. 16 

0.59 
0.81 
1. 32 
0.55 

Nota: L I indice des Dr ix a la consommation a servi a conver t i r les valeurs en dollars courants en valeurs en do I I ar s constants. 
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Figure XVI 
Federal Contributions as a Percentage of Criminal Injuries Compensation Payments 

Contributions federales en pourcentage des indemnites versees aux victimes d'actes crimi nels 
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(xvi) Per capita expenditures in constant 
dollars - Criminal Injuries compensation 
payments are rather small for comparing 
either with GNP, Gross Provincial Product, 
or Personal Income. For this reason payments 
were expressed as a rate per capita of the 
population to enable easier comparison 
across prov inces and terr itories. However, 
in a period of rapid change in money value 
it is not entirely meaningful to compare per 
capita expenditures in current dollars over 
a period of several years. In order to en­
able a more meaningful temporal comparison, 
per capita expenditures are expressed in 
constant dollars (1975 and 1984) and shown 
in Text Table XXVI. 

Text Table XXVI shows that during the 
period 1975-76 to 1984-85, expenditures per 
capita for criminal injuries compensation 
payments have increased in real value in 
Quebec, Manitoba and British Columbia. They 
remained at approximately the same level in 
Newfoundland, Ontario, Saskatchewan and 
Alberta, although there were year-to-year 
fluctuations. The values shown for New 
Brunswick and the two territories indicate 
that there were some fluctuations in con­
stant-dollar per capita expenditures of 
these jurisdictions. 

(xvii) Federal contribution - The introduc­
tion of the new federal-provincial cost­
sharing formula effective April 1977 is 
reflected rather dramat ically in Table 5, 
which shows federal contributions to 
provinces and territories. Under the old 
formula the federal government contributed 
$1.1 million in 1976-77 and $1.0 million the 
year before. With the new agreement in 
place, the federal contribution nearly 
doubled to $2.1 million in 1977-78. The old 
formula, as noted earlier, was for the 
federal government to contribute five cents 
per capita or 90% of the compensation 
awarded, whichever was less. The new formula 
establishes the contr ibution as the larger 
of 10 cents per capita or $50,000 but no 
more than 50% of the total compensation 
paid. Provinces are allowed to claim using 
the old formula if it is to their advantage 
to do so, and Table 5 shows that Newfound­
land and New Brunswick have done so in all 
years. In Nova Scotia, the first year of the 
program was 1981-82, and in that year it too 
received federal payments under the old 
formula, but in subsequent years it has 
received payments under the new formula. 

Table 5 also shows that the threeprov­
inces which have had the highest per capita 
payments, Quebec, Manitoba and British 
Columbia have consistently received rather 
less than the maximum federal share of 50% 
specified in the new federal-provincial 
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(xvi) D~penses par habitant en dollars cons­
tants - Les indemnit~s vers~es aux victimes 
d' actes cr iminels sont trop faibles pour qu' on 
puisse les comparer au PNB ou au produit provin­
cial brut ou au revenu des part iculiers. C' est 
pourquoi les indemnit~s ont ~t~ exprim~es en taux 
par habitant pour faciliter les comparaisons 
entre les provinces et les territoires. Toute­
fois, au cours d' une p~riode ou la valeur de 
l' argent change rapidement, il n' est pas tout a 
fait significatif de comparer les d~penses par 
habitant en dollars courants pendant plusieurs 
ann~es. Pour favoriser une comparaison plus 
significative dans Ie temps, les d~penses par 
habitant sont exprim~es en dollars constants (de 
1975 et de 1984) et elles figurent au tableau 
explicatif XXVI. 

Selon Ie tableau explicatif XXVI, les d~penses 
par habitant relatives aux indemnit~s vers~es aux 
victimes d'actes criminels ont augment~ pendant 
la p~riode de 1975-76 a 1984-85, en valeur 
r~elle, au Quebec, au Manitoba et en Colombie­
Britannique tout en demeurant a peu pres au memo 
niveau, a Terre-Neuve, en Ontario, en Saskat­
chewan et en Alberta, et ce, meme si des 
variations d'une annee a l'autre se sont 
produites. Pour Ie Ncuveau-Brunswick et les deux 
territoires, les depenses par habitant en dollars 
constants pr~sentent certaines fluctuations. 

(xvii) Participation fed~rale - Le tableau 5 qui 
indique les sommes versees par Ie gouvernement 
f~d~ral aux provinces et aux territoires fait 
ressortir l'incidence import ante de l'introduc­
tion de la nouvelle formule de participation aux 
frais, en vigueur depuis Ie mois d' avril 1977. 
Selon l'ancienne formule, Ie gouvernement fed~ral 

avait vers~ $1.1 million en 1976-77 et $1.0 
million l'ann~e pr~c~dente. Avec la nouvelle 
formule, la participation du gouvernement f~d~ral 

a presque doubl~, s'~levant a $2.1 millions en 
1977-78. Autrefois, la participation du gouverne­
ment f~d~ral s'~levait a cinq cents par habitant 
ou a 90% de l'indemnit~ vers~e, selon Ie montant 
Ie plus bas. Elle s'~leve maintenant a 10 cents 
par habitant ou a $50,000, selon Ie mont ant Ie 
plus ~lev~, mais sans jamais d~passer 50% de 
l'indemnit~ totale vers~e. Les provinces sont 
autoris~es a se servir de l'ancienne formule, si 
elle se r~vele a leur avantage. Comme il est 
indiqu~ au tableau 5, Terre-Neuve et Ie Nouveau­
Brunswick ont choisi de conserver cet te formule 
au cours de toutes les ann~es. En Nouvelle­
rcosse, Ie programme est entr~ en vigueur en 
1981-82 et, au cours de cet exercice, la province 
a ~galement b~neFici~ de la participation f~d~­

rale aux termes de l'ancienne formule, mais pour 
les exercices ult~rieurs, la nouvelle formule a 
~t~ appliqu~e. 

Le tableau 5 indique ~galement que les trois 
provinces a l'~gard desquelles les versements par 
habitant ~taient les plus ~lev~s (Ie Quebec, Ie 
Manitoba et la Colombie-Britannique) ont r~gu­
lierement ret;u beaucoup moins que la part maxi·· 
male du gouvernement fed~ral de 50~~, stipul~e 



cost-sharing formula that has been effective 
as of April 1, 1977. For example, the 
federal share came to 22. 6~~ in Quebec for 
the first fiscal year of the new agreement; 
after that it dropped to 5.5% by 1984-85. In 
Manitoba t.he federal share remained for a 
few years at approximately the same level 
after rising to 27.9?~ in 1977-78, but by 
1984-85 it dropped to 9.4%. In British 
Columbia the federal share, which rose to 
21.2% in 1977-78, has s{nce then dropped 
steadily, reaching 8.9% by 1984-85. 

Table 5 shows that Ontario, Saskatchewan 
and Alberta started out under the new agree­
ment, by receiving about one half of their 
expenditures from the federal government. 
But in all three prov inces, t.he federal 
share dropped in subsequent years, fall ing 
to 28% in Ontario, 29% in Saskatchewan and 
24% in Alberta by 1984-85. 

For the territories the arrangement has 
been for the federal government to com­
pensate for 75~~ of the amounts paid subject 
to certain maximum amounts for individual 
awards. The Northwest Territories, as noted 
earlier, has a new cost-sharing agreement 
that was made retroactive to 1977-78. The 
percentages shown in column 3 of Table 5 for 
the Northwest Territories reflect this re­
troactive arrangement. 
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dans la nouvelle formule f~d~rale-provinc.iale de 
part.age des cout.s qui est entr~e en vigueur Ie 
1er avril 1977. Par exemple, la participation 
f~d~rale s'~levait. ~ 22.6% au Qu~bec au cours de 
la premiere ann~e financiere de la nouvelle 
entente; par la suite, elle a diminu~ pour 
atteindre 5. 5~~ en 1984-85. Au Manitoba, apres 
avoir at te int 27. 9~~ en 1977-78, la part icipation 
f~d~rale est demeur~e pendant quelques ann~es a 
peu pres au mAme niveau, mais, en 1984~85, elle 
n'~tait plus que de 9.4~~. En Colombie-Britanni­
que, la part icipation f~d~rale qui s' ~levait a 
21.2% en 1977-78 a baiss~ de fa90n constante pour 
s'~tablir ~ 8.9% en 1984-85. 

Le tableau 5 indique qu' au d~but, l' Ontar io, 
la Saskatchewan et l'Alberta recevaient, en vertu 
de la nouvelle entente, la moiti~ de leurs d~pen­
ses du gouvernement. f~d~ral. Mais dans ces trois 
provinces, la participation f~d~rale a baiss~ au 
cours des exercices ult~r.ieurs pour atteindre en 
1984-85 28~~ en Ontar io, 29~~ en Saskatchewan et. 
24~~ en Alberta. 

Dans les territoires, 1 'entente stipulait que 
Ie gouvernement f~d~ral verserait 75% des sommes 
accord~es, compte tenu de certaines sommes maxi­
males pour certaines indemnit~s. Comme on l'a 
d~ja signal~, dans les Territoires du Nord-Ouest, 
il existe une nouvelle formule de partage des 
coOts r~troact i ve jusqu' en 1977-78. Les poufl.:en­
tages figurant ~ la colonne 3 du tableau 5 refle­
tent cette entente r~troactive conclue avec les 
Territoires du Nord-Ouest. 
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TABLE 1. Appl ication and Disposition Statistics on Criminal Injuries Compensation. for Provinces. 1975-76 to 1984-85 

TABLEAU 1. Statistiques sur les demandes d'indemnisation' enregistrees et les decisions adoptees. pour les provinces. 1975-76 a 
1984-85 

Province and year 

Province et annee 

Newfoundland - Terre-Neuve: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-8Z 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

~Iova Scot i a - Nouvelle-Ecosse: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-61 

1981-82(2) 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Quebec: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1976-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See note and footnote(s). at end of Tabie 
Voi r nota et note(s) a I(a fin du tableau 

5. 
5. 

ADD I i cat i,ons 
received 

Nombre 
de demandes 
enregistrees 

number - nombre 

5 
4 
9 

14 
12 
9 

12 
7 
5 
9 

33 
102 
100 

99 

19 
i 8 
1 Z 

26 
10 
14 

16 
35 
34 
60 

594 
562 
635 

806 
961 

1,190 

1,651 
1.651 
1.156 
1.480 

Disposition 

Refused 

Nombre 
de demandes 
refusees 

5 
3 

11 
17 

4 
1 
4 

2 
11 
13 
11 

141 
101 
113 

85 
135 
341 

300 
338 
373 
285 

Awar ds 
granted(l) 

Nombre 
d'indemnites 
accor dees (1 ) 

17 
54 

103 
69 

16 
11 
9 

17 
14 
8 

16 
23 
20 
13 

768 
999 

1.039 

1.049 

1.003 
778 

1,106 
940 
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TABLE 1. Application and Disposition Statistics on Criminal Injuries Compensation, for Provinces, 1975-76 to 1984-85 - Continued 

TABLEAU 1. Statistiques sur les demandes d'indemnisation enregistrees et les decisions. adoptees, pour les provinces, 1975-76 a 
1984-85 - suite 

P,ovince and yea, 

Province et annes 

Cnta, io: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
"982-83 
1983-84 
1984-85 

Manitoba: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Saskatchewan: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1584-85 

Alberta: 

1975-76(3) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See note and footnote(s) at end of Table 5. 
Voi, nota et note(s) a la fin du tableau 5. 

Appl icat ions 
received 

Nomb,e 
de demandes 
enregistrees 

number - nombre 

851 
971 

1,105 

1 ,219 
1,190 
1 ,274 . 

1,250 
1 ,329 
1 ,488 
1,697 

158, 
157, 
168, 

143, 
161, 
182, 

213, 
267 
274 
236 

68 
92 

102 

78 
65 
77 

102 
124 
136 
176 

43 
187 
197 

190 
217 
204 

273 
405 
372 
330 

Dis po~ i t ion 

Refused 

Nomb'e 
de demandes 
refusees 

2 

75 
63 
52 

47 
75 

125 

128 
93 
59 
67 

67 
46 
56 

36 
37 
50 

50 
64 
36 
29 

5 
5 
1 

20 
21 
14 
52 

5 
30 

9 

24 
36 
21, 

27 
28 
32 
17 

Awa,ds 
g,anted( 1) 

Nomb,e 
d'indemnites 
acco,dees(l) 

497 
604 
563 

713 
843 
918 

979 
950 
970 

1,086 

92 
81 
90 

89 
79 

119 

125 
166 
257 
197 

55 
60 
85 

38 
58 
98 

63 
106 
155 
101 

. 42 
241 
211 

222 
295 
276, 

269 
415 
519 
484 
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TABLE 1. Appl ication and Disposition Statistics on Criminal Injuries Compensation. for Provinces. 1975-76 to 1984-85 - Concluded 

TABLEAU I. Statistiques sur les demandes d'indemnisation enregistrees et les decisions adoptees. pour les provinces. 1975-76 a 
1984-85 - fin 

Province and year 

Province et annee 

British Columbia - Colombie-Britannique: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Yukon: 

1975-76(4) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Total:(5) 

1975-7613.4) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See note and footnote!s) at end of Table 5. 
Voir nota et notels) a la fin du tableau 5, 
Source: Records of the federal Department of Justice. 
Source: Registre du ministere federal de la Justice. 

Appl ications 
received 

Nombre 
de demandes 
enregistrees 

number - nombre 

461 
558 
622 

668 
699 
826 

860 
1.052 
1.074 
1 .193 

5 
6 

5 
6 
3 

8 
10 

1 

12 
5 

12 
10 

2.207r 
2.564r 
2.857r 

3.152 r 
3.323r 
3.781 r 

4.427r 
4.981 
4.657 
5.292 

Oispqsition 

Refused 

Nombre 
de demandes 
refusees 

57 
102 
109 

154 
123 
,169 

254 
279 
220 
192 

353 
349 
340 

351 
410 
718 r 

787 
838 
759 
672 

Awa r ds 
grantedll) 

Nombre 
d1indemnites 
accor dees I 1) 

348 
450 
391 

510 
461 
472 

560 
660 
791 
833 

4 
5 
2 
1 

3 
2 
3 

2 
6 
3 

1 .829 
2.453 
2.392 

2.641 ! 6) 
2.805(6) 
2.953r 

3.041 
3.163 
3.936 
3.734 
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TABLE 2. Number of Cases Compensated for Criminal Injuries. and Percentage Distribution by Type of Offence. for Provinces. 
1975-76 to 1983-84 

TABLEAU 2. Nombre d' indemnites versees aux victimes d'actes criminels et distribution en pourcentage par categorie de del it. 
pour les provinces. 1975-76 iI 1983-84 

Grounds for compensation - Raisons de I' indemnisation 

Victim of compensable offence 

Victime d'une infraction donnant i ieu a une indemnisation 

Province 
and year 

Province 
et annse 

Newfoundland -
Terre-Neuva: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Nova Scotia -
Nouve II e-Ecosse: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82(6) 
1982-83 
1983-84 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Quebec: (7) 

1975-76 
197&-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Total 

number 

nombre 

5 
5 
7 

17 
55 
95 

17 
11 
9 

17 
15 
12 

14 
24 
26 

772 
992 

1.036 

1.084 
1.531 

(1.003 ) 
(778 ) 

(1.106 ) 

Homi- At- Sexual 
cide tempted offences 

murder 

Homi - Tenta- Oed its 
cide tive de sexuels 

meurtre 

percentage (total 100.0:0 

pourcentage (total = 100.0:0 

25.0 

20.0 

14.3 

5.9 
1.8 
2.1 

23.5 

5.9 
6.7 

16.7 

8.3 
3.8 

16.2 
18.4 
19.8 

18.2 
15.2 

8.4 
7.6 
7.0 

14.3 
14.3 
11. 1 

11.8 
5.5 
4.2 

9. 1 

26.7 
25.0 

21.4 
8.3 

12.2 
12.5 
11.2 

12.3 
10.5 

6.1 
4.4 
6.4 

14.3 

1.8 
7.4 

23.5 
6.7 

14.3 
4.2 
3.8 

3.4 
4.5 
3.6 

4.4 
5.1 

8.6 
7.5 
9.8 

See note and footnote(s) at end of Table 5. 
Voi r nota et note(s) iI la I in du tableau 5. 

Assault 
(not 
inde­
cent) 

\loies 
de fa i t 
(saul 
attentat 
a I a 
pudeur) 

5 

75.0 
100.0 
100.0 

42.9 
42.9 
44.4 

60.0 
60.0 
42.9 

82.4 
81.8 
67.4 

70.6 
81.8 

100.0 

70.6 
53.3 
25.0 

57. 1 
50.0 
73. 1 

42.4 
41.1 
41.0 

39.3 
43.9 

42.6 
48.5 
42.0 

Robbery/ 
Breaking 
and en­
ter i ng( 1 ) 

Vol Qua­
Ii f i e/ 
Introduc­
t ion par 
el I rac-
t ion (1 ) 

42.9 
14.3 
22.2 

9. 1 
12.6 

5.9 
9.1 

8.3 

16.7 
7.7 

17.5 
17.0 
16.3 

16.0 
15.5 

27.4 
28.7 
32.9 

Of f en­
sive 
weap­
ons 

Armes 
01 I en­
sives 

3.8 

1.2 
0.9 
1.1 

1.6 
1.4 

1.6 
1.0 
0.5 

Other 
cr im­
inal 
01 I en­
ces(2) 

Autres 
de-
lit s (2) 

28.6 
22.2 

20.0 
40.0 
28.6 

6.3 

6.7 
16.6 

7. 1 
8.3 
3.8 

7.3 
5.5 
7.0 

8.3 
8.4 

3.8 
2.3 
0.6 

Injured/ 
K i I led 
wh i Ie mal:­
ing an ar­
rest(3.4) 

Blesse/ 
Tue en 
eflectuant 
une 
arresta-
t ion (3.4) 

4.2 

1.4 
0.1 
0.9 

Injured/ 
K i I led 
wh i Ie 
prevent­
ing an 
ollen­
ce(4.5) 

B I esse! 
Tue en 
empechant 
une in-
f r ac-
t ion (4.5) 

10 

8.3 

3.8 
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TABLE 2. Number of Cases Compensated for Criminal Injuries. and Percentage Distribution by Type of Offence. for Provinces. 
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TABLEAU 2. Nombre d'indemnites versees aux victimes d'actes criminels et distribution en pourcentage par categor;e de del it. 
pour les provinces. 1975-76 it 1983-84 - suite 

Grounds for compensation - Raisons de J/indemnisatioll 

Victim 01 compensable offence 

Victime d'une infraction donnant I leu it une indemnisation 

Province 
and year 

Province 
et annee 

Ontar io: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
i982-83 
1983-84 

Man i toba: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Saskatchewan: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1578-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Alberta: 

1975-76(8) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Total 

number 

nombre 

498 
648 
606 

908 
1.010 
1 .228. 

1.227 
1.156 
1.168 

96 
86 

100 

232 
231 
282 

304 
379 
469 

65 
66 
82 

53 
61 
96 

73 
111 
155 

79r 
205r 
204r 

213r 
256r 
265r 

231 r 
397 
471 

Homi­
cide 

Homi -
cide 

At - Sexua I 
tempted offences 
murder· f 

Tenta- Del its 
tive de sexuels 
meurtre 

percentage (total 100.0%) 

pourcentage (total = 100.mn 

3.2 
2.8 
1.3 

7.2 
8.5 
7.1 

7.0 
7.0 
8.6 

1.0 

4.0 

10.3 
13.0 
15.6 

11 .8 
10.0 
10.7 

12.3 
12.1 
8.5 

26.4 
18.0 
18.8 

20.6 
14.4 
7.7 

7.6 
8.3 

12.7 

17.8 
18.0 
11 .7 

10.0 
9.8 

11 . 7 

3.4 
5.4 
3.0 

3.5 
4.0 
3.0 

3.7 
3.8 
3.6 

13.4 
9.3 
7.0 

9.0 
8.2 

14.2 

17. 1 
18.2 
16.0 

3.1 
4.5 
6.1 

5.7 
6.5 
1.0 

6.8 
9.0 
9.0 

12.7 
12.7 
8.3 

8.5 
9.0 
9.4 

8.7 
7.1 
7.2 

5.2 
2.6 
4.0 

3.5 
2.8 
3.1 

4.0 
4.4 
4.2 

5.2 
5.8 
5.0 

3.9 
4.8 
2.5 

1.6 
3.2 
3.4 

2.4 

5.7 
3.3 
3.1 

5.5 
1.8 
5.2 

0.5 
1.0 

0.9 
2.0 
1.9 

2.6 
2.5 
2.8 

See note and footnote(s) at end of Table 5. 
Voir nota et note(s) a la fin du tableau 5. 

Assault 
(not 
inde-

.cent) 

Voies 
de fa i t 
(saul 
attentat 
it la 
pudeur) 

76.7 
69.0 
70.6 

67.8 
70.8 
71.6 

70.7 
70.5 
70.4 

4B.4 
47.7 
52.0 

57.B 
57.6 
56.0 

55.9 
50.9 
52.0 

69.2 
57.6 
64.6 

56.6 
65.6 
63.5 

57.5 
6B.5 
71.6 

57.0 
5B.5 
59.3 

53.5 
57.0 
5B.5 

58.0 
56.9 
60.5 

Robbery/ 
Breaking 
and en­
ter i ng (1 ) 

Vol Qua­
Ii f ie! 
Introduc­
t i on par 
ef f rac-
t ion (1 ) 

6 

6.2 
7.2 
8.7 

7.3 
6.4 
6.0 

5.3 
4. B 
5.9 

20.6 
24.4 
18.0 

10.3 
8.2 
6.0 

B.9 
12. 1 
12.4 

9.2 
10.6 
14.6 

1.9 
1.6 
8.3 

1.4 
3.6 
3.2 

3.8 
7.8 
4.4 

6.6 
4.3 
B.3 

8.2 
8. 1 
B.7 

Of fen­
sive 
weap­
ons 

Armes 
off en­
sives 

1.8 
1.5 
2.6 

2.5 
I.B 
1.5 

1.5 
2.3 
1.5 

5.2 
9.3 

12.0 

6.5 
6.1 
3.9 

3.6 
2.4 
1.9 

1.5 

6.3 
4.4 
2.9 

4.7 
3.5 
1.9 

3.4 
3.0 
2.5 

Other 
cr im­
inal 
off en­
ces(Z) 

Autres 
de-
lit s (2) 

1.2 
2.2 
2.5 

3.2 
2.5 
3.0 

3.4 
2.2 
2.4 

3.1 
2.3 
2.0 

1.7 
1.7 
1.4 

0.7 
2.1 
2.1 

6.2 
13.6 
3.7 

3.8 
4.9 
5.2 

8.2 
2.7 
1.9 

10.1 
3.4 
7.4 

4.7 
2.3 
4.5 

2.2 
2.3 
2.1 

Injured/ 
Kill ed 
while mak­
ing an ar­
rest(3.4) 

B! esse! 
Tue en 
eflectuant 
une 
arresta-
t ion (3.4) 

1.6 
8.6 
5.9 

4.3 
2.8 
4.3 

4.2 
4.7 
3.0 

1.3 
3.4 
0.5 

2.3 
2.7 
3.4 

2.2 
5.8 
2.B 

3.1 
1.2 

0.4 
0.4 
0.4 

0.3 
1.1 
1.5 

Injured/ 
Kill ed 
wh i Ie 
prevent-
ing an 
of len­
ce(4.5) 

Blesse! 
Tue en 
empechant 
une in­
frac-
t ion (4.5) 

10 

0.6 
0.6 
1.3 

0.7 
0.5 
0.4 

0.3 
0.3 
0.4 

1.3 

1.3 
1.0 
3.4 

0.9 
1.2 
0.4 

4.8 
4.5 
1.7 
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TABLE 2. Number of Cases Compensated for Criminal Injuries. and Percentage Distribution by Type of Offence. for Provinces. 
1975-76 to 1983-84 - Concluded 

TABLEAU 2. Nombre d'indemnites versees aux victimes d:actes criminels et distribution en pourcentage par categorie de d61 it, 
pour les provinces. 1975-76 a 1983-84 - I in 

Grounds for compensation - Raisons de I'indemnisation 

Victim 01 compensable offence 

Victime d'une infraction donnant I ieu a une indemnisation 

Province 
and year 

Province 
et annee 

British Columbia -
Colombie­
Britannique: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Yukon: 

1975-76(9) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Northwest Territo­
ries - Territoires 
du Nord-Ouest: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Total:(10) 

1975-76(8.9) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Total 

number 

nombre 

414 
511 
497 

613 r 
586r 
639r 

736r 
882 

1.013 

4 
9 

10 

1.952r 
2.527r 
2.542r 

3.139 r 
3.703r 

Homi- At- Sexual Assault 
cide tempted olfences (not 

mu r der i nde­
cent) 

Homi- Tenta- Del its 
cide tive de sexuels 

meurtre 

percentage (total 100.0);) 

pourcentage (total = 100.0::) 

8.2 
10.0 
10.1 

11. 1 
11.8 
12.2 

12.1 
11.2 
11.2 

33.3 

25.0 
40.0 

33.3 
16.7 

11. 1 
20.0 
14.3 

25.0 
11. 1 
20.0 

10.0 
11.0 
11.8 

13.0 
12.9 

6.8 
7.6 
8.0 

5.7 
8.2 
6.1 

6.5 
5.1 
5.7 

100.0 
100.0 

20.0 

8.4 
9.3 
8.0 

7.7 
8.1 

3.4 
5.3 
5.0 

7.8 
7.5 
5.8 

5.2 
6.6 
8.3 

14.3 

3.7 
3.8 
3.7 

4.7 
4.6 

Voies 
de I a i t 
(saul 
attentat 
a la 
pudeur) 

56.0 
60.5 
58.1 

56.0 
53.8 
59.0 

57.3 
56.1 
55.2 

100.0 
100.0 

66.6 

25.0 
40.0 

100.0 

71.4 
66.7 
83.3 

55.6 
80.0 
85.7 

75.0 
66.7 
60.0 

56.2 
54.6 
54.5 

53.7 
55.0 

See note and lootnote(s) at end 01 Table 5. 
Voi r nota et note(s) a la I in du tableau 5. 
Source: Records 01 the lederal Department 01 Justice. 
Source: Registre du ministere federal de la Justice. 

Robbery! 
Breaking 
and en­
ter i ng (1 ) 

Vol Qua-
I iii e! 
Introduc­
t ion par 
eflrac-
t ion (1) 

6 

18.8 
11.4 
12.1 

14.0 
13.3 
12.5 

13.0 
14.9 
12.5 

14.0 
12.6 
12.6 

11.7 
11. 1 

Oflen­
sive 
weap­
ons 

Armes 
of len­
sives 

1.7 
2.7 
2.4 

1.8 
1.5 
1.4 

1.8 
1.9 
1.5 

25.0 

1.8 
2.0 
2.2 

2.4 
1.9 

Other 
cr im­
inal 
of len­
ces(2 ) 

Autres 
de-
1 its (2) 

2.2 
1.6 
2.0 

2.3 
2.2 
2.2 

1.9 
3.5 
4.9 

14.3 

33.3 

22.2 
20.0 

4.5 
3.8 
4.6 

4.8 
4.9 

. Injured! 
Kill ed 
wh i Ie mak­
ing an ar­
rest(3,4) 

B I esse! 
Tue en 
ellectuant 
une 
af festa­
t ion (3.4) 

1.4 
0.6 
1.0 

0.2 
0.5 
0.2 

1.1 
0.1 
0.3 

1.4 
2.9 
2.5 

2.0 
1.5 

Injured! 
r. ill ed 
wh i Ie 
prevent­
ing an 
01 fen­
ce(4.5) 

Blesse! 
Tue en 
enlpechant 
une in-
I rac-
t ion (4.5) 

10 

1.4 
0.4 
1.2 

1.1 
1.2 
0.6 

1.1 
0.6 
0.4 

25.0 
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TABLE 3. Number of Cases Compensated for Criminal Injuries, by Type of Compensation, for Provinces, 1975-76 to 1983-84 

TABLEAU 3. Nombre d' indemnites versees aux victimes d'actes criminels par type d' indemnite, pour les provinces, 1975-76 a 
1983-84 

Province and year 

Province et annee 

Newfoundland - Terre-Neuve: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82(1) 
1982-83 
1983-84 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Quebec: (2) 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

See note and footnote(s) at end of Table 5. 
Voi r nota et note(s) a la fin du tableau 5. 

Total 

number 

nombre 

17 
55 
95 

17 
11 
9 

17 
15 
12 

14 
24 
26 

772 
992 

1,036 

1,084 
1.531 

(1.003 ) 
(778 ) 

(1.106) 

Lump sum 

Versement 
global 

Per i od i c 

Versements 
mensuels 

percentage (total: 100.0%) 

pourcentage (total: 100.0%) 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
85.7 
88.9 

80.0 
80.0 
85.7 

94. 1 
96.4 
95.8 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

20.3 
25.0 
26.4 

22.0 
20.3 

14.3 
11. 1 

20.0 
20.0 
14.3 

5.9 
1.8 
2.1 

64.0 
61.5 
60.3 

69.0 
76.8 

Lump and 
periodic 

Combinaison 
des deux 

1.8 
2.1 

15.7 
13.5 
13.3 

9.0 
2.9 



99 

TABLE 3. Number of Cases Compensated for Criminal Injuries. by Type of Compensation. for Provinces. 1975-76 to 1983-84 -
Continued 

TABLEAU 3. Hombre d' indemnites versees aux victimes d'actes criminels par type d' indemnite. pour les provinces. 1975-76 a 
1983-84 - suite 

Lump sum Periodic Lump and 

Province 

Province 

Onta, io: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1578-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Manitoba: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

and year 

et annee 

Saskatchewan: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Alberta: 

1975-76(3) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-87 
1982-83 
1983-84 

S99 note and footnote{.) at end of Table 5. 
Voi, nota et note(s) a la fin du tableau 5. 

Total 
Versement 
global 

number percentage 

nomb,e pourcentage 

498 97.4 
648 96.0 
606 95.9 

908 81.7 
1.010 82.6 
1 .228 85.7 

1 .227 85.2 
1.156 85.3 
1.168 84.6 

96 
86 

100 

232 
231 
282 

304 
379 
469 

65 81.5 
66 89.4 
82 92.7 

53 84.9 
61 82.0 
96 88.5 

73 80.8 
111 85.6 
155 89.0 

79 r 60.8 
205, 79.0 
204, 77.9 

213 r 79.3 
256r 83.2 
265r 84.2 

231 r 82.7 
397 89.2 
471 90.0 

per iodic 

Versements Combinaison 
mensuels des deu" 

{tota I = 100.mo 

(tota I = 100.0%) 

2.6 
4.0 
4. 1 

15.5 2.8 
16.3 1.1 
13.8 0.6 

13.9 0.9 
13.5 1.2 
14.1 1.3 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

18.5 
10.6 
7.3 

9.4 5.7 
16.4 1.6 
10.4 1.0 

16.4 2.7 
12.6 1.8 
8.4 2.6 

26.6 12.7 
6.8 14. 1 
6.9 15.2 

5.2 15.5 
5.5 11.3 
5.7 10.2 

8.7 8.7 
4.8 6.0 
5.1 4.9 
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TABLE 3. Number of Cases Compensated for Criminal Injuries. by Type of Compensation. for Provinces. 1975-76 to 1983-84 -
Concluded 

TABLEAU 3. Nombre d' indemnites versees aux victimes d'actes criminels par type d' indemnite. pour les provinces. 1975-76 iii 
1983-84 - fin 

Lump sum Per i od i c Lump and 

Province and year 

Province et annee 

British Columbia - Colombie-Britannique: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1976-79 
1979-80 
1980-81 

1981-8Z 
1982-83 
1983-84 

Yukon: 

1975-76(4) 
1976-77 
1977-78 

197e-79 
1979-80 
1980-81 

1981-62 
1982-83 
1983-84 

Northwest Terri'tories - Territoires 
du Nord-Ouest: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

Total:(5) 

1975-76(3.4) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

See note and footnote(s) at end of Table 5. 
VOi, nota et note(s) 6 la fin du tableau 5. 

Total 

numb'er 

nombre 

414 
511 
497 

613r 
586r 
639r 

736r 
882 

1.013 

4 

5 
4 

7 
6 
6 

4 
9 

10 

1 .952 r 
2.527r 
2.542r 

3.139 r 
3.703r 

Source: Records of the federal Department of Justice. 
Source: Registre du ministere federal de la Justice. 

Versement 
global 

2 

percentage 

pourcentage 

87.9 
85.7 
81.5 

83.4 
78.8 
78.9 

81.4 
82.8 
82.3 

100.0 
100.0 

100.0 

66.7 

75.0 
60.0 
50.0 

71.4 
50.0 
33.3 

55.6 
40.0 
42.9 

55.6 
50.0 

58.1 
61.1 
59.3 

55.3 
51.1 

(total = 

(total = 

Versements 
mensuels 

100.0%) 

100.0%) 

5.8 
7.6 
9.5 

10.4 
13.9 
0.5 

13.6 
12.6 
11.0 

100.0 
33.3 

20.0 
50.0 

14.3 
16.7 
50.0 

44.4 
60.0 
57.1 

100.0 
44.4 
40.0 

33.5 
29.9 
31.2 

38.4 
45.5 

per iodic 

Combinaison 
des 

6.3 
6.7 
9.0 

6.2 
7.2 

20.7 

5.0 
4.6 
6.7 

25.0 
20.0 

14.3 
33.3 
16.7 

10.0 

8.4 
9. 1 
9.5 

6.3 
3.4 

deux 
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TABLE 4. Criminal Injuries Compensation in Relation to Population. for Provinces. 1975-76 to 1984-85 

TABLEAU 4. Indemnites versees aux victimes d'actes criminels par rapport au nombre d'habitants. pour les provinces. '1975'-76 a 
1984~85 

Province and year 

Province et annae 

Newfoundland - Terre-Neuve: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Nova-Scotia - Nouvelle-Ecosse: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick: 

1975-i6 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Quebec:(4) 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See footnote(s) at end of Table 5. 
Voi r note(s) II la fin du tableau 5. 

Net amount 
of campen sa­
t ion pa i d( 1 ) 

Montant net 
d' indemnites 
versees( 1) 

dollars 

6.824 
1.534 
1.422 

13.416 
12.678 
16.306 

17.347 
9.787 

24.149 
37.325 

72.076(3) 
177.889 
253.322 
181.710 

83.261 
37.002 
30.636 

62.350 
48.745 
27.165 

34.370 
52.000 
63.121 
82.115 

1.950.708 
2.624.119 
2.774.737 

2.975.794 
4.306.004 
6.397.618 

8.098.450 
10.190.109 
10.431.363 
1'.97'.964p 

In relation to population 

Par rapport au nombre d'habitants 

Total 
population(2) 

Nombre 
d'habitants(2) 

thousands 

mi II i er 5 

549 
558 
562 

569 
574 
580 

568 
569 
578 
579 

847 
852 
859 
872 

675 
677 
686 

695 
701 
707 

696 
699 
707 
714 

6.188 
6.234 
6.283 

6.285 
6.299 
6.303 

6.438 
6.482 
6.522 
6.542 

Cost per 
capita 

CoOt par 
habitant 

3 c 1/2 

dollars 

0.01 

0.02 
0.02 
0.03 

0.03 
0.02 
0.04 
0.06 

0.09 
0.21 
0.29 
0.20 

0.12 
0.05 
0.04 

0.09 
0.07 
0.04 

0.05 
0.07 
0.09 
0.11 

0.32 
0.42 
0.44 

0.47 
0.68 
1. 02 

1. 26 
1. 57 
1. 60 
1. 83 
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TABLE 4. Criminal Injuries Compensation in Relation to Population. for Provinces. 1975-76 to 1984-85 - Continued 

TABLEAU 4. Indemnites versees aux victimes d'actes criminels par rapport au nombre d'habitants. pour les provinces. 1975-76 a 
1984-85 - suite 

Province and year 

Province et annee 

Ontar io: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Manitoba: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
198~-85 

Saskatchewan: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Alberta: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See footnote(s) at end of Table 5. 
Voir note(s) a la fin du tableau 5. 

Net amount 
of compensa­
t ion pa i d ( 1 ) 

Montant net 
d l indemnites 
versees(l) 

dol I ar s 

899.690 
1 .409.291 
1.623.857 

1.701.269 
2.101.925 
2.496.371 

2.758.815 
2.870.834 
3.208.813 
3.222.743 

234.579 
313.142 
369.225 

382.295 
418.625 
369.731 

606.000 
800.267 
973.170 

1.123.354 

124.797 
168.107 
165.708 

186.032 
135.264 
272.174 

193.269 
385.749 
460.937 
347.896 

76.386(5) 
411.869 
388.622 

419.950 
542.505 
582.333 

497.496 
875.355 
942.373 
963.621 

In relation to population 

Par rapport au nombre d'habitants 

Total 
population(2) 

Nombre 
d'habitants(2) 

thousands 

mi II j er 5 

8.226 
8.264 
8.374 

8.444 
8.500 
8.570 

8.625 
8.716 
8.816 
8.947 

1.019 
1.022 
1.031 

1.032 
1.030 
1.028 

1.026 
1.035 
1.047 
1.058 

918 
921 
937 

947 
957 
969 

968 
979 
993 

1.009 

1.768 
1 .838 
1.900 

1.950 
2.009 
2.078 

2.238 
2.317 
2.350 
2.341 

Cost per 
capi ta 

CoOt par 
habitant 

3 = 1/2 

do I I ar s 

0.11 
0.17 
0.19 

0.20 
0.25 
0.29 

0.32 
0.33 
0.36 
0.36 

0.23 
0.31 
0.36 

0.37 
0.41 
0.36 

0.59 
0.77 
0.93 
1. 06 

0.14 
0.18 
0.18 

0.20 
0.14 
0.28 

0.20 
0.39 
0.46 
0.34 

... (5) 
0.22 
0.20 

0.22 
0.27 
0.28 

0.22 
0.38 
0.40 
0.41 
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TABLE 4. Criminal Injuries Compensation in Relation to Population. for Provinces. 1975-76 to 1984-85 - Concluded 

TABLEAU 4. Indemnitas versaes aux victimes d'actes criminels par rapport· au nombre d'habitants. pour les provinces. 1975-76 II 
1984-85 - fin 

Province and year 

Province et annae 

British Columbia - Colombie-Britannique: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Yukon: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Northwest Territories - Territoires du 
Nord-Ouest: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 

.1984-85 

Total: (7) 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See footnote(s) at end of Table 5. 
Voi r note(s) II la fin du tableau 5. 

Net amount 
of compensa­
t ion pa i d ( 1 ) 

Montant net 
d'indemnites 
versees( 1) 

dollars 

1.011.659 
1.210.794 
1.180.872 

1.484.320 
1.606.420 
1.809.918 

2.199.869 
3.151.865 
3.286.571 
3.233.642 

•• (6) 
109 
959 

17.480 
9.897 

25. 168 

24.166 
24.513 

6.640 
6.213p 

24.163 
45.633 
24.118 

15.332 
19.008 
36.130 

22.135 
34.395 
60.267 
27.894 

4.412.067(5.6) 
6.221.600 
6.560.156 

7.258.238 
9.201.070 

12.032.914 

14.523.993 
18.572.763 
19.710.726 
21.198.477p 

Source: Records of the federal Department of Justice. 
Source: Registre du ministere federal de la Justice. 

In relation to population 

Par rapport au nombre d'habitants 

Total 
population(2) 

Nombre 
d'habitants(2) 

thousands 

mi I I i er 5 

2.457 
2.467 
2.498 

2.530 
2.567 
2.636 

2.744 
2.790 
2.824 
2.865 

~ 1 
22 
22 

22 
22 
21 

23 
24 
22 
22 

38 
43 
43 

44 
43 
43 

46 
47 
48 
50 

21.859 
22.046 
22.336 

22.518 
22.702 
22.935 

24.219 
24.510 
24.766 
24.999 

Cost per 
cap ita 

CoOt par 
habitant 

3 • 1/2 

dollars 

0.41 
0.49 
0.47 

0.59 
0.63 
0.69 

0.80 
1. 13 
1. 16 
1. 12 

0.04 

0.79 
0.45 
1. 20 

1. 05 
1.02 
0.30 
0.28 

0.64 
1. 06 
0.56 

0.35 
0.44 
0.84 

0.48 
0.73 
1. 26 
0.55 

0.20 
0.28 
0.29 

0.32 
0.41 
0.52 

0.60 
0.76 
0.80 
0.84 
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TABLE 5. Federal Contributions ·for Criminal Injuries Compensation. Related to Total Compensation Paid. for Provinces. 1975-76 to 
1984-85 

TABLEAU 5. Participation du gouvernement federal a I' indemnisation des victimes d'actes criminels par rapport aux indemnites 
totales versees. pour les provinces. 1975-76 a 1984-85 

Province and year 

Province et annee 

Newfoundland - Terre-Neuve: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Nova Scotia - Nouvel le-Ecosse: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 (2) 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Quebec:(3) 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See footnote(s) at end of Table 5. 
Voir note(s) a la fin du tableau 5. 

Federal 
contr ibut ion( 1) 

Participation 
au gouvernement 
federa I (1) 

dollars 

6.142 
1 .381 
1.280 

12.075 
11.410 
14.675 

15.613 
8.808 

21.734 
28.950 

42.372 
85.220 
85.930 
87.210 

33.750 
33.302 
27.573 

34.750 
35.050 
24.448 

30.933 
34.955 
35.335 
35.710 

309.400 
312.150 
628.310 

628.500 
629.880 
630.340 

643.840 
648.240 
652.160 
654.150 

Related to compensation paid 

Par rapport aux indemnites tatales versees 

Net amount of 
compensation 
oaid 

Mantant net 
d'indemnites 
versees 

6.824 
1 .534 
1 .422 

13.416 
12.678 
16.306 

17.347 
9.787 

24.149 
37.325 

72.076 
177.889 
253.322 
181.710 

83.261 
37.002 
30.636 

62.350 
48.745 
27.165 

34.370 
52.000 
63.121 
82.115 

1 .950.708 
2.624.119 
2.774.737 

2.975.794 
4.306.004 
6.397.618 

8.098.450 
10.190.109 
10.431.363 
1'.97'.964p 

Federal 
contribution as 
a percentage of 
compensation 

Pourcentage 
verse par Ie 
gouvernement 
federal 

3 = 1 / 

per cent 

pourcentage 

90.0 
90.0 
90.0 

90.0 
90.0 
90.0 

90.0 
90.0 
90.0 
77.6 

58.8 
47.9 
33.9 
48.0 

40.5 
90.0 
90.0 

55.7 
71.9 
90.0 

90.0 
. 67.2 

56.0 
43.5 

15.9 
11.9 
22.6 

21.1 
14.6 
9.9 

8.0 
6.4 
6.3 
5.5 
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TABLE 5. Federal Contributions for Criminal Injuries Compensation. Related to Total Compensation Paid. for Provinces. 1975-76 to 
1984-85 - Continued 

TABLEAU 5. Participation du gouvernement federal a I'indemnisation des victime. d'actes criminels par rapport aux indemnit6s 
totale. versee •• pour Ie. province •• 1975-76 a 1984-85 - suite 

Province and year 

Province et annee 

Dntar io: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Manitoba: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Saskatchewan: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Alberta: 

1975-76(4) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See lootnote(s) at end 01 Table 5. 
Voi r note(s) a la I in du tableau 5. 

Federal 
contr ibut ion( 1) 

Participation 
du gouvernement 
fadera I (1) 

dollars 

411.300 
416.550 
811.929 

844.380 
849.980 
857.040 

862.511 
871.580 
881.590 
894.690 

50.950 
51.400 

103.130 

103.240 
103.050 
102.830 

102.624 
103.520 
104.720 
105.810 

45.900 
46.750 
82.854 

93.016 
67.632 
96 '.920 

96.635 
97.940 
99.270 

100.880 

22.100 
91.300 

189.970 

195.030 
200.890 
207.850 

223.772 
231 .700 
235.000 
234.060 

Related to compensation paid 

Par rapport aux indemnites totales versees 

Net amount of 
compensation 
paid 

Montant net 
d'indemnites 
versees 

899.690 
1.409.291 
1.623.857 

1 .701 .269 
2.101.925 
2.496.371 

2.758.815 
2.870.834 
3.208.813 
3.222.743 

234.579 
313.142 
369.225 

382.295 
418.625 
369.731 

606.000 
800.267 
973.170 

1.123.354 

124.797 
168.107 
165.708 

186.032 
135.264 
272.174 

193.269 
385.749 
460.937 
347.896 

76.386 
411.869 
388.622 

419.950 
542.505 
582.333 

497.496 
875.355 
942.373 
963.621 

Federal 
contribution as 
a percentage of 
compensation 

Pourcentage 
verse par Ie 
gouvernement 
federal 

3 = 1 / 

per cent 

pourcentage 

45.7 
29.6 
50.0 

49.6 
40.4 
34.3 

31.3 
30.4 
27.5 
27.8 

21. 7 
16.4 
27.9 

27.0 
24.6 
27.8 

16.9 
12.9 
10.8 
9.4 

36.8 
27.8 
50.0 

50.0 
50.0 
35.6 

50.0 
25.4 
21. 5 
29.0 

28.9 
22.2 
48.9 

46.4 
37.0 
35.7 

45.0 
26.5 
24.9 
24.3 
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TABLE 5. Federal Contributions for Criminal Injuries Compensation. Related to Total Compensation Paid. for Provinces. 1975-76 to 
1984-85 - Concluded 

TABLEAU 5. Participation du gouvernement federal a I' indemnisation des victimes d'actes criminels par rapport aux indemnites 
totales versees. pour les provinces. 1975-76 a 1984-85 - fin 

Province and year 

Province et annee 

British Columbia - Colombie-Britannique: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Yukon: 

1975-76 
1976-77 I 5) 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1962-83 
1983-84 
1984-85 

Northwest Territories - Territoires 
du Nor d-Ouest: 

1975-76 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

Tota I: (6) 

1975-7614.5) 
1976-77 
1977-78 

1978-79 
1979-80 
1980-81 

1981-82 
1982-83 
1983-84 
1984-85 

See footnotels) at end of Table 5. 
Voi r notels) a la fin du tableau 5. 

Federal 
contr ibut ionl 1) 

Part icipat ion 
du gouvernement 
federa I 11) 

do I I ar s 

122.850 
124.550 
249.760 

253.020 
256.690 
263.650 

274.447 
279.010 
282.390 
286.510 

82 
719 

13.110 
7.422 

18.876 

18.125 
18.385 
4.980 
4.660 

18.123 
34.225 
20.339 

13.749 
16.506 
27.815 

18.851 
26.948 
39.883 
23.170 

1.020.515 
1.111.690 
2.115.864 

2.190.870 
2.178.510 
2.244.444 

2.329.723 
2.406.306 
2.442.992 
2.455.800 

Source: Records 0' the federal Department of Just ice. 
Source: Registre du ministere federal de la Justice. 

Related to compensation paid 

Par rapport aux indemnites totaies versees 

Net amount of 
compensation 
paid 

Montant net 
d t 

i ndemn i tes 
versees 

1.011.659 
1.210.794 
1.180.872 

1.484.320 
1.606.420 
1.809.918 

2.199.869 
3.151.865 
3.286.571 
3.233.642 

109 
959 

17.480 
9.897 

25.168 

24.166 
24.513 
6.640 
6.213p 

24.163 
45.633 
24. 118 

15.332 
19.008 
36.130 

22. 135 
34.395 
60.267 
27.894 

4.412.067 
6.221.600 
6.560.156 

7.258.238 
9.201.070 

12.032.914 

14.523.993 
18.572.763 
19.710.726 
21.198.477p 

Federal 
contribution as 
a percentage of 

compensation 

Pourcentage 
verse par Ie 
gouvernement 
federal 

3 = 1 / 

per cent 

PDurcentage 

12.1 
10.3 
21.2 

17.1 
16.0 
i 4.6 

12.5 
8.9 
8.6 
e.9 

75.2 
75.0 

75.0 
75.0 
75.0 

75.0 
75.0 
75.0 
75.0 

75.0 
75.0 
84.3 

89.7 
86.8 
77 .0 

85.2 
78.3 
66.2 
83. 1 

23. 1 
17.9 
32.2 

30.2 
23.7 
18.6 

16.0 
13.0 
12.4 
11.6 



FOOTNOTES 

Table 1 0 

Not e: CoIlJllfls 2 and J do not add to colulTl1 
1. Applications received are not 
necessaril y processed in the sane 
year, and cases dismissed or compen­
sated may relate to applications of 
earlier years. Also there may be more 
than one award per application. 

(1) Includes fi nal, interim and supplemen­
tary awards. 

( 2) Pr ogr am commenced in May 1981. 
(3) For Alberta, figures cover the period 

January-March 1976; no federal-provin­
cial cost-sharing agreement existed for 
earlier periods. See Text Tables VI and 
IX for calendar_ year figures of 1973, 
1974 and 1975. 

(4) No cIa im was received _ from the Yukon 
for 1975-76, which was a start up year. 

(5) Up to 1980-81, exclusive of Prince 
Edward Island and Nova Scotia, for 
which jurisdictions no federal-provin­
cial cost-sharing arrangements existed; 
and for subsequent years, exc lusi ve of 
Prince Edward Island, which is now the 
only jurisdiction without a criminal 
inj ur i es compe nsat ion pr ogr am. 

(6) Includes estimated component. 

Table 2 

Note: This table refers to the rurrber of 
cases that were compensated, whereas 
Table 1 shows the rurrber of awards 
granted. Exc luded are cases for which 
certain expenses were paid even though 
the application per se was disallowed. 

(1) Includes a very small number of Ontario 
cases for breaking and entering. 

(2) Inc! udes other cri.mi nal code offences 
and offences under other federal 
statutes 

(3) Lawfully arresting or attempt ing to 
arrest an offender or assist a peace 
officer. 

(4) Figures for Quebec and Manitoba are 
shown between columns 9 and 10; in 
these provinces figures are provided 
under the good samaritan provision. 
"Injured while making an arrest or pre­
vent ing an offence." 

(5) Lawfully preventing or attempting to 
prevent the commission of crime. 

(6) Program commenced in May 1981. 
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NOTES 

Tableau 1 

Nota: Les donnees de la colonne 1 ne totalisent 
pas celles des colonnes 2 et J. Les cas 
rel,;us ne sont pas forcement r~les la m@me 
annee et les indemnites refusees au accor­
dees peuvent se rapporter 11 des demandes 
des annees precedentes.- En outre, il peut y 
avoir plus d'une indemnite par demande. 

(1) Les chiffres comprennent les indemnites 
definitives, provisoires et supplementaires. 

(2) Le programme a commence en mai 1981. 
(3) Pour 1 'Alberta, les chi ffres s' appliquent a 

la periode allant de janvier a mars 1976; il 
n'y avail aucune entente federale-provin­
ci ale de pa rtage des frai savant cette epo­
que. Voir les tableaux explicati fs VI et IX 
pour les chiffres des annees civiles, 1973, 
1974 et 1975. 

(4) Pour 1975-76, soil 1 'exercice financier qui 
a marque Ie debut du processus, Ie Yukon n'a 
communique aucune demande d'indemnisation. 

(5) Pour 1980-81 et les exercices precedents, 
les chi ffres indiques ne sl.appliquent ni a 
l'lle-du-Prince-tdouard ni a la Nouvelle­
tcosse, provinces pour lesquelles il n'exis­
tail aucun accord de partage des frais avec 
l'administration federale; pour les annees 
ulterieures, les chiffres excluent l' 11e­
du-Prince-£douard q~ est maintenant la 
seule province ou oil n' existe pas de pro­
gramme d'indemnisation des victimes d'actes 
criminels. 

(6) Une des composantes fait l'objet d'une esti­
mati on. 

Tableau 2 

Nota: Le tableaJ 2 indique Ie nanbre d'indemnites 
versees tandi s que Ie tableau 1 donne Ie 
nanbre d'indemnites accordees. Les chi ffres 
ne s' appliquent pas aux cas pour lesquels 
certaines depenses ont ete remboursees m@me 
si la demande d'indemnite a ete refusee. 

(1) Comprend un nombre tres reduit d'introduc­
tions par effraction qui ont eu lieu en 
Ontario. 

(2) Comprend d'autres infractions au code crimi­
nel et a d'autres lois federales. 

(3) Procedant a une arrestation conformement a 
la loi ou essayant d'arr~ter un contrevenant 
ou d'aider un agent de la paix. 

(4) Les chiffres s' appli.quant au Quebec et au 
Manitoba sont indiques entre les colonnes 9 
et 10; dans ces provinces, les chi ffres 
s'appliquent aux personnes "blessees en pro­
cedant a une arrestation ou en emp~chant la 
perpetration d'une infraction". 

(05) En emp~chant ou en essayant d' emp~cher, con­
formement a la Loi, la perpetrat ion d'un 
acte criminel. 

(6) Le programme a commence en mai 1981. 



FOOTNOTES - Continued 

Table 2 - Concluded 

(7) For Quebec, cases compensated up to and 
including 1979-80 but awards granted 
from 1981-82. 

(8) For Alberta, January-March 1976; no 
federal-provincial cost-sharing agree­
ment existed for earlier periods. 

(9) No claim was received from the Yukon 
for 1975-76, which was a start up year. 

(10) Up to 1980-81, exclusive of Prince 
Edward Island and Nova Scotia, for 
which jurisdictions no federal-provin­
cial cost-sharing arrangements existed; 
and for subsequent years exclusive of 
Pr i nce Edward Island, wh ich is now the 
only jurisdiction without a criminal 
injuries compensation program. 

Table 3 

Note: This table refers to the mrmer of 
cases that were compensated, liIlereas 
Table 1 shows the mrmer of awards 
granted. 

(1) Program commenced in May 1981. 
(2) For Quebec, cases compensated up to and 

including 1979-80 but awards granted 
from 1981-82. 

(3) For Alberta, January-March 1976; no 
federal-provinci al cost-sharing agree­
ment existed for earlier periods. 

(4) No claim was received from the Yukon 
for 1975-76. 

(5) Up to 1980-81, exclusive of Prince 
Edward Island and Nova Scotia, for 
wh ich jur i sdict ions no fede ral-prov in­
cial cost-sharing arrangements existed; 
and for subsequent years, exclusive of 
Prince Edward Island, which is now the 
onl y jur isdiction without a criminal 
injuries compensation program. 

Table 4 

(1) Compensation paid, including expenses. 
paid on behalf of disallowed claims, 
less recoveries, i.e. amounts cost­
shared by federal and provincial/terri­
torial governments. 
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Tab1eau 2 - fin 

(7) Pour Ie Quebec, les chiffres s' appliquent 
aux indemnites versees jusqu'a' l'exercice 
1979-80 inclusivement, mais les indemnites 
accordees commencent a l'exercice 1981-82. 

(8) Pour l'Alberta, les chiffres s'appliquent a 
la periode allant de janvier a mars 1976; 
avant cette epoque, il n'existait aucune 
entente federale-provinciale de partage des 
frais. 

(9) Pour 1975-76, soit l'exercice financier qui 
a marque Ie debut du processus, Ie Yukon n'a 
communique aucune demande d'indemnisation. 

(10) Pour 1980-81 et les exercices precedents, 
les chiffres ne s'appliquent ni a l'lle-du­
Prince-tdouard ni a la Nouvelle-tcosse, 
provinces pour lesquelles il n'existait 
aucun accord de part age des frais avec 
I' administr ation federale; pour les annees 
ulterieures, les chiffres excluent l'lle­
du-Prince-I:douard qui est maintenant la 
seule province ou il n' existe pas de pro­
gramme d'indemnisation des victimes d'actes, 
criminels. 

Tableau 3 

Nota: Le tableau 3 indique Ie nombre d'indemnites 
versees tandis que Ie tableau 1 donne Ie 
nombre d'indemnites accordees. 

(1) Le programme a commence en mai 1981. 
(2) Pour Ie Quebec, les chiffres s'appliquent 

aux indemnites versees jusqu'a l'exercice 
1979-80 inclusivement, mais les indemnites 
accordees commencent a l'exercice 1981-82. 

(3) Pour I' Alberta, les chiffres s' appliquent a 
la periode allant de janvier a mars 1976; 
avant cette epoque, H n' existait aucune 
entente federale-provinciale de partage des 
frais. 

(4) Pour 1975-76, Ie Yukon n'a communique aucune 
demande d'indemnisation. 

(5) Pour 1980-81 et les exercices financiers 
precedents, les chiffres ne s'appliquent ni 
a l'lle-du-Prince-I:douard ni a la Nouvelle­
I:cosse, provinces pour lesquelles il n'exis­
tail aucun accord de part age des frais avec 
I' administration federale; pour les annees 
uHer ieures, les ch i ffres exc luent l'lle-du­
Pr i nce-I:douard qui est maint enant la seule 
province ou il n'existe pas de programme 
d'indemnisation des victimes d'actes crimi­
nels. 

Tableau 4 

(1) Les indemnites versees comprennent les de­
penses engagees re lati vement aux demandes 
refusees, mains les frais recuperes, c'est­
a~dire les montants part ages entre les admi­
nistrations federale et provinciale/territo­
riale. 



FOOTNOTES - Concluded 

Table 4 - Concluded 

(2) As of June of the fiscal years; figures 
used for cost-sharing purposes. 

(3) For 11 months, May to March. 
(4) In Quebec, health insurance costs are 

paid by the compensation program, 
whereas in other jurisdictions 'they are 
looked afler by the health insurance 
scheme. In 1984-85, these costs made up 
21~o of the total amount shown for 
Quebec. 

(5) For Alberta, January-March 1976; no 
federal-provincial cost-sharing agree­
ment existed for earlier periods. 

(6) No claim was received from the Yukon for 
1975- 76. 

(7) Up to 1980-81, exclusive of Prince 
Edward Island and Nova Scotia" for which 
j~risdictions no federal-provincial 
cost-sharing arrangements existed; and 
for subsequent years, exclusive of 
Prince Edward Island, which is now the 
only jurisdiction without a criminal 
injuries compensation program. 

Table 5 

(1) The federal contribution is based on the 
total amount of compensation paid, 
including expenses paid on behal f 'of 
disallowed claims, less recoveries. 

(2) For 11 months, May to March. 
(3) In Quebec, health insurance costs are 

paid by the compensation program, 
whereas in other jurisdiet ions, they 
are looked after by the health insur­
ance scheme. In 1984-85, these costs 
made up 21% of the total amount shown 
for Quebec. 

(4) For Alberta, January-March 1976; no 
federal-provincial cost-sharing agree­
ment existed for earlier periods. 

(5) No claim was receIved from the Yukon 
for 1975-76, which was a start up year. 

(6) Up to 1980-81, exclusive of Prince 
Edward Island and Nova Scot ia, for 
which jurisdictions no federal-provin­
cial cost-sharing arrangements existed; 
and for subsequent years, exclusive of 
Prince Edward Island, which is now the 
only jurisdiction without a criminal 
injuries compensation program. 
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Tableau 4 - fin 

(2) Les chiffres de population correspondant au 
mois de juin de l'exercice financier ont ete 
utilises aux fins du partage des frais. 

(3) Pour 11 mois, mai a mars. 
(4) Au Quebec, les frais d'assurance-maladie sont 

assumes par Ie regime d'indemnisation des 
victimes d'actes criminels tandis que dans 
les autres provinces ou territoires, ils sont 
payes par Ie regime d'assurance-maladie. En 
1984-85, ces coOts representaient 21% du 
montant total indique pour Ie Quebec. 

(5) Pour l'Alberta, les chiffres s'appliquent a 
la periode allant de janvier a mars 1976; 
avant cet te epoque, il n' exi st ait aucune 
entente federale-provinciale de part age des 
frais. 

(6) Pour 1975-76, Ie Yukon n'a communique aucune 
demande d'indemnisation. 

(7) Pour 19'80-81 et les exercices financiers pre­
cedents, les chiffres ne s'appliquent ni a 
l'lle-du-Prince-tdouard ni a la Nouvelle­
tcosse, provinces pour lesquelles il n'exis­
tail aucun accord de partage des frais avec 
I' administrat ion fede ral e; pour Ies annees 
ulterieures, Ies chi ffres excluent l'Ile-du­
Prince-I:':douard qui est maintenant la seule 
province ou il n'existe pas de programme 
d'indemnisation des vietimes d'actes crimi­
nels. 

Tableau 5 

(1) La part de l'administration federale est eta­
blie en fonction du montant total des indem­
nites versees, y compris les depenses payees 
relativement aux demandes refusees, moins les 
frais recuperes. 

(2) Pour 11 mois, mai a mars. 
(3) Au Quebec, les coOts d'assurance-maladie 

sont assumes par Ie regi me d' indemnisation 
des viet imes d'actes criminels tandis que 
dans les autres provinces ou territoires, 
ils sont payes par Ie regime d'assurance-ma­
ladie. En 1984-85, ces coOts representaient 
21% du montant total indique pour Ie Quebec. 

(4) Pour l'Alberta, les chiffres s'appliquent a 
la periode allant de janvier a mars 1976; 
avant cette epoque, il n'existait aucune 
entente federale-provinciale de partage des 
frais. 

(5) Pour 1975-76, soil l'exercice financier qui 
a marque Ie debut du processus, Ie Yukon n'a 
communique aucune demande d'indemnisation. 

(6) Pour 1980-81 et les exercices financiers 
precedent s, les ch i ffr es ne s' appl iquent pas 
a l'lle-du-Prince-tdouard ni a la Nouvelle­
I:':cosse, provinces pour lesquelles il n'exis­
tait aucun accord de part age des frais avec 
l'administration federale; pour les annees 
ulterieures, les chiffres excluent l'Ile­
du-Pr ince-I:':douaI'd qui est maintenant la 
seule province ou il n' existe pas de pro­
gramme d'indemnisation des victimes d'actes 
criminels. 





APPENDIX 

Tables A1 to A13, which are included in 
this appendix, have been prepared in 
Statistics Canada using 894 Ontario board 
orders for cases that were heard in fiscal 
1983-84 and completed by late 1984. Excluded 
are cases heard in an earlier year even if 
they were completed during that period, 
i.e. April 1983 to December 1984. 

The statistics presented in Tables A1 to 
A13 differ somewhat from those in The 
fifteenth Report of the Ontario Criminal 
Injuries Compensation Board, which are 
compiled on a different basis. In that 
report figures are presented for the number 
of cases ever awarded or disallowed in a 
given fiscal year, even though some cases 
are heard in one fiscal year and completed 
in another. 

ANNEXE 

Les tableaux A1 ~ A13, qui font partie de la 
pr~sente annexe, ant. ~t~ ~tablis ~ Statistique 
Canada ~ part ir de 894 causes entendues par la 
Commission d' indemnisat ion des vict imes d' act.es 
criminels de l'Ontario au cours de l'exercice 
financier 1983-84 et. pour lesquelles une d~ci­
sian a ~t~ rendue ~ la fin de 1984. N'ont. pas ~t~ 
prises en consid~rat ion les causes entendues au 
cours d' un exerc ice pr~c~dent m~me si une d~ci­
sian a ~t~ rendue ~ leur sujet au cours de la 
p~riode observ~e, c'est-~-dire d'avril 1983 ~ 
d~cembre 1984. 

Les st.at ist iques figurant aux t.ableaux A1 ~ 
A13 different quelque peu de celIe pr~sent~es 
dans The fifteenth Report of the IXItario Criminal 
Injuries Compensation Board qui ant ~t~ rassem­
bl~es de fac;on di ff~rente. Dans ce rapport en 
effet, les chiffres sont donn~s pour Ie nombre de 
causes pour Iesquelles une indemnit~ a ~t~ accor­
d~e au refus~e au cours d' un exercice financier 
donn~, meme si certaines causes ant ~t~ ent.endues 
pendant un exercice financier et que la d~cision 
~ leur sujet a ~t ~ rendue au cours d' un aut re 
exercice. 
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TABLE Al. Number of Final Awards.(l) by Grounds for Compensation and Offence and by Victim's Sex and Age Group. for Ontario. 
1983-84 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I'etude 

Grounds lor compensation(2) 

Raisons de I' indemnisation(2) 

Victim 01 compensable 01Ience(3) 

Victime d1une infraction donnant lieu 6 une indemnisation(3) 
Sex and age group 
01 viet im 

Both sexes: 

0-17 ye~rs 
18 -24 
25-34 
35-64 
65 years anc over 
Age not stated 

TOTAL 

Per cent 

Male: 

0-17 ye~rs 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over 
Age not stated 

Sub-total 

Per cent 

Female: 

0-;7 ye~rs 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over 
Age not stated 

Sub-total 

Per cent 

Sex not stated: 

0-17 years 
Age not stated 

Sub-total 

Per cent 

118 
20e 
233 
229 

45 
1 

826 

100.0 

82 
146 
189 
178 

22 

617 

100.0 

35 
54 
44 
51 
23 

207 

100.0 

2 

100.0 

Sub-
total 

Total 
partiel 

118 
192 
204 
214 

45 
1 

774 

53.7 

92 
138 
161 
167 

22 

570 

92.4 

35 
54 
43 
47 
23 

202 

97.S 

2 

100.0 

See lootnote(s) at end of appendix tables. . 

Homicide 

14 
6 
9 
4 
1 

34 

4.1 

21 

3.4 

4 
2 

12 

5.8 

50.0 

Attempted Sexual Assault 
murder ollences (not indecent) 

Tentative De lit s Voies de lait 
de meurtre sexuels (saul attentat 

II la pudeur) 

3 17 77 
5 9 155 
3 6 170 

11 6 165 
2 4 28 

1 

24 42 596 

2.9 5.1 72.2 

62 
124 
142 
135 

16 

12 3 479 

1.9 0.5 77.6 

14 15 
9 31 
6 28 
6 30 
4 12 

12 39 1.16 

5.8 18.8 5S.0 

50.0 

Note: Shown in columns 10 and 11 are cases compensated on the grounds 01 injury or death as the result 01 ellorts to arrest or 
to prevent crime. These are legal grounds lor compensation and they should not be conlused with "Arresting/preventing/ 
delending" a circumstance description lor statistical purposes. shown in Tables A4 and AS. 
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TABLEAU AI. Nombre d'indemnites definitives accordees(I). selon les raisons de I' indemnisation et la nature de I'infraction. et 
selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime. pour l'Ontario. 1983-84 

Grounds lor compensation(2) 

Raisoos de I' indemnisation(2) 

Victim 01 compensable 01Ience(3) 

Victime d'une inlraction donnant I ieu a une indemnisation(3) 

Robbery/ 
Breaking and 
enter i ng 

Vo I Qua I iii a/ 
Introduction 
par elf ract ion 

2 
11 
10 
22 
B 

53 

6.4 

2 
6 
7 

17 
3 

35 

5.7 

5 
3 
5 
5 

18 

8.7 

Oflensive 
weapons 

Armes 
oflensives 

2 
3 
2 
1 

1.0 

2 
1 
2 
1 

6 

1.0 

1.0 

Voir note(s) a la lin des tableaux en appendice. 

Other(4) 

Autres(4) 

3 
3 
4 
5 
2 

17 

2.1 

14 

2.3 

3 

1.4 

Injured/k i lied 
making an 
ar rest 

Blessa/tue en 
effectuant 
une arrestation 

10 

7 
24 
10 

41 

5.0 

7 
24 
10 

41 

6.6 

Injured/ki lied 
preventing 
an off ence 

Blessa/tue en 
empechant 
une infract ion 

11 

1 
5 
5 

11 

1.3 

6 

1.0 

5 

2.4 

Sexe et groupe d'age 
de la victime 

Deux sexes: 

0-17 ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 ans et plus 
Age non indiQue 

TOTAL 

Pour cent 

Hommes: 

0-17 ans 
18-24 " 
25-34 
35-64 
65 ans et plus 
Age non indiQue 

Total partiel 

Pour cent 

Femmes: 

0-17 ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 ans et plus 
Age non indiQue 

Total partiel 

Pour cent 

Sexe non indique: 

0-17 ans 
Age non indiQue 

Total partiel 

Pour cent 

Nota: Les chillres des colonnes 10 et 11 correspondent aux indemnites versees pour les blessures Qu'a subies une personne Qui 
procedait a une arrestation ou empechait la perpetration d'un acte criminel. ou pour Ie deces de celle-ci. II s'agit de 

. raisons legales d'indemnisation Qui ne correspondent pas a la circonstance "Arreter/empecher/defendre" Qui est etabl ie a 
des lins statistiQues et ligure au~ tableaux A4 et A6. 
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TABLE AZ. Number of Final Awards(l) for Arresting Cases.(Z) by Circumstance of Injury or Death and Victim's Sex and Age Group, 
for Dntar io. 1983-84 

TABLEAU AZ. Nombre d'indemnites definitives accordees(l) dans les cas d'arrestation(Z). selon les circonstances entourant les 
blessures 011 Ie deces de la victime et selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime. pour I'Dntario. 1983-84 

Total Peace Not peace officer on duty 
in study off icer (3) 

on duty Cas ne mettant pas en cause un agent de la paix 
exer9ant ses fonctions 

Sex and age group 
of viet im 

Sexe et groupe d'age 
de la victime 

Both sexes - Deux sexes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over - ans 
Age not stated - Age non 

indique 

TOTAL 

Per cent - Pour cent 

Male - Hommes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over - ans 
Age not stated - Age non 

indiqU8 

et 

et 

Sub-tota I - Total part iel 

Per cent - Pour cent 

Female- Femmes: 

1~=~~ ye~rs - a~s 
25-34 
35-64 

p I us 

plus 

65 years and over - ans et plus 
Age not stated - Age non 

indique 

Sub-total - Total partiel 

Per cent - Pour cent 

Total 
de I' etude 

7 
24 
10 

41 

100.0 

7 
24 
10 

41 

100.0 

See footnote(s) at end of appendix tables. 
Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

Agent de 
la paix(3) 
exeq;:ant 
ses fonct ions 

6 
21 

8 

35 

85.4 

6 
21 

8 

35 

85.4 

Sub-total 

Total 
partiel 

6 

14.6 

6 

14.6 

Assisting 
peace 
off i cer 

Preter 
assistance 
a un agent 
de la paix 

4.9 

2 

4.9 

Other 

Autres 

4 

9.8 

9.8 

Note: With arresting cases, compensation is made on the ground that an injury or death has taken place whi Ie a person was 
arresting or assisting in making an arrest. This is a legal ground for compensation and should not be confused with 
"Arresting/preventing/defending". a circumstance description for statistical purposes. shown in Tables A4 and A6. 

Nota: Une indemnite est accordee si une personne est blessee au tuee pendant qu'elle procedait a une arrestation au au'elle 
participait a ,'arrestation d/un contrevenant. 11 s'agit de raisons legales d'indemnisation Qui ne correspondent pas a la 
circonstance "Arreter/emplcher/defendre" qui est etabl ie a des fins statistiques et figure aux tableaux A4 et A6. 
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TABLE A3. Number of Final Awards(l) for Preventing Cases,(Z) by Circumstance of Injury or Death and Victim's Sex and Age Group, 
for Ontar io, 1983-84 

TABLEAU A3. Nombre d' indemnites definitives accordees(l) dans les cas de prevention(Z), selon les circonstances entourant 
les blessures ou Ie deces de la victime et selon Ie groupe d'age et Ie sexe de la victime, Ontario, 1983-84 

Total Peace Not peace officer on duty 
in study off icer(3) 

on duty Cas ne mettant pas en cause un agent de la paix exer~ant ses fonctions 

Sex and age 
group of victim 

Sexe et groupe 
d' age de I a 
viet lme 

Both sexes - Deux 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 " 
25-34 
35-64 
65 years and over 

ans et plus 
Ag~ not stated -

Age non indiQue 

TOTAL 

Per cent -
Pour cent 

Males - Hommes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over 

ans et plus 
Ag~ not stated -

Age non indiQue 

Sub-total -
Total partiel 

Per cent -
Pour cent 

Female - Femmes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 " 
25-34 
35-64 
65 years and over 

ans et p I us 
Ag~ not stated -

Age non indiQue 

Sub-total -
Total partiel 

Per cent -
Pour cent 

sexes: 

-

-

-

Total 
de 
I'etude 

11 

100.0 

1 
4 
1 

6 

100.0 

5 

100.0 

Agent de 
la paix(3) 
exer~ant 
ses fonc­
t ions 

9. 1 

16.7 

See footnote(s) at end of appendix tables. 
Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

Sub- Assisting Prevent- Preventing Prevent- Other 
total peace lng suicide ing 

of f icer assault robbery 

Total Preter Empecher Empecher Emp8cher Autres 
partiel assis- de voies un suicide un vol 

tance a de fait Qua I if i e 
un agent 
de la paix 

5 

10 Z Z 

90.9 18.2 18.2 9. 1 36.4 9. 1 

5 Z 

83.3 33.3 16.7 16.7 16.7 

5 Z 

100.0 40.0 60.0 

Note: With preventing cases compensation is made on the ground that an injury or death has occured while a person was preventing 
or aSSisting in preventing a crime. This is a legal ground for compensation and it should not be confused with "Arresting/ 
preventing/defending", a circumstance description for statistical purposes, shown in Tables A4 and A6. 

Nota: Une indemnite est accordee si une personne a ete blessee ou tuee pendant Qu'elle empechait la perpetration d'un acte 
criminel ou Qu'elle participait a la prevention de celui-ci. II s'agit de raisons legales d' indemnisation Qui ne 
correspondent 11 la circonstance "Arreter/empecher/defendre" Qui est etabl ie a des fins statistiQues et figure au" tableaux 
A4 et A6. 
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TABLE A4. Number of Final Awards(l) for Offence Cases.(2) by Circumstance of Injury or Death and Victim's Sex and Age Group. for 
Ontario. 1983-84 

Sex and age 
group of 
viet im 

Both sexes: 

0-17 ye~rs 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over 
Age not stated 

TOTAL 

Per cent 

Male: 

0-17 ye~rs 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over 

Sub-tota I ' 

Per cent 

Female: 

0-17 ye~rs 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over 

Sub-total 

Per cent 

Sex not stated: 

0-17 year s 
Age not stated 

Sub-total 

Per cent 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I' etude 

118 
192 
204 
214 

45 
1 

774 

100.0 

82 
138 
161 
167 

22 

570 

100.0 

35 
54 
43 
47 
23 

202 

100.0 

2 

100.0 

Victim was at work 

La victime etait au travai I 

Sub- As peace As pr i vate 
total off icer (3) security 

off icer 

Total A titre A tit r e 
partiel d "agent de gardien 

de la de la 
paix(3) securite 

pr iva 

4 

7 
31 5 3 
54 27 5 
61 15 6 

3 

156 47 14 

20.2 6.1 1.8 

5 
21 4 1 
43 24 3 
56 15 6 

3 

128 43 10 

22.5 7.5 1.8 

2 
10 
11 
5 

28 4 

13.9 2.0 2.0 

See footnote(s) at end of appendix tables. 

In licensed Dr iv i ng As shop- Other 
premises taxi/bus keeper/ 

employee 

Dans des Conduisant A titre de Autres 
locaux un taxi/ commer~ant/ 
agrees autobus d'employe 

1 1 4 
5 3 7 
1 8 4 9 
5 13 7 15 

2 1 

12 25 22 36 

1.6 3.2 2.8 4.6 

1 4 
3 6 4 
6 2 7 

13 6 12 
2 1 

22 17 28 

1.4 3.9 3.0 4.9 

2 
2 
1 

3 

2.0 1.5 2.5 4.0 

Note: Included in this table are offence cases. i.e .. cases which were compensated on the ground that there was injury or death 
to a person as victim of violent crime. Shown in the box heading are circumstance descriptions for these cases. 
"Arresting/preventing/defending" in column 11 is a circumstance description for statistical purposes and it should not 
be confused with the two legal grounds for compensation "Arresting" and "Preventing", shown in Tables AI. A2. A3 and A13. 
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TABLEAU A4. Nombre d'indemnites definitives accordees(l) dans les cas d'actes criminel.(2), selon les circonstances entourant 
les blessures ou Ie deces de la victime et selon Ie sexe et Ie groupe d'sge de la victime. pour l'Ontario, 
1983-84 

Vict im was not at work 

La victime n'6tait pa~ au travai I 

Sub- St r i le/ Arresting/ Accidental/ 
total antagonism(4) preventing/ incidental (6) 

delending(5) 

Total Ouerell e/ Arreter / Accident/ 
partie! antagonisme(4) emp/lcherl cas 

delendre(S) lortuit(6) 

10 11 12 

105 18 7 2 
161 52 16 9 
146 54 11 3 
151' 41 8 3 

42 5 1 1 
1 

606 170 43 18 

78.3 22.0 5.6 2.3 

73 14 6 
117 37 14 
115 47 10 
111 36 8 

19 4 

435 138 38 12 

76.3 24.2 6.7 2.1 

32 4 1 
44 15 2 
31 7 1 
40 5 2 
23 1 

170 32 5 6 

84.2 15.8. 2.5 3.0 

50.0 

Voir note(s) a la lin des tableaux en appendice. 

Unclear(?) Other (8) 

Imprecis(7) Autres(8) 

13 14 

37 41 
59 25 
53 25 
50 49 

7 28 
1 

207 168 

26.7 21.7 

33 19 
50 10 
41 14 
38 28 

5 9 

167 80 

29.3 14.0 

4 22 
9 15 

12 11 
12 21 
2 19 

39 88 

19.3 43.6 

50.0 

Ci rcumstance 
not stated 

Ci rconstance 
non indiQuee 

15 

12 

1.6 

3 

7 

1.2 

2.0 

50.0 

Sexe et groupe 
d'!ige de la 
vi ct ime 

Deux sexes: 

0-17 ans 
18-24 " 
25-34 
35-64 
65 ans et plus 
Age non indiQue 

TOTAL 

Pour cent 

Hommes: 

0-17 ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 ans et plus 

Total partiel 

Pour cent 

Femmes: 

0-17 ans 
18-24 " 
2S-34 
35-64 
65 ans et plus 

Total partiel 

Pour cent 

Sexe non indique: 

0-17 ans 
Age non indiQue 

Total partiel 

Pour cent 

Nota: Le tableau comprend des chilfres relatils aux actes criminels pour lesQuels une indemnite a ete accordee en raison des 
blessures subies par la victime ou du deces de celle-ci. Les rubriQues au haut du tableau donnent les circonstances de ces 
actes. La rubriQue de la colonne 11 "Arri!ter/emp/lcher/delendre". Qui est etablie a des lins statistiQues ne correspond 
pas aux deux raisons legales d'indemnisation, "Arrestation", et "Prevention", Qui sont indiQuees aux tableaux Al, A2, A3 
et A13. 
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TABLE AS. Number of Final Awards(1) for Offence Cases(2) with Circumstance "Strife/Antagonism". by Detailed Circumstance 
Description and Victim's Sex and Age Group. for Ontario. 1983-84 

Total Male 
in 
study Hommes 

Total 
de Sub- 0-17 18-24 25-34 35-64 

Circumstance I '.etude total years years years years 

Tota! 0-17 18-24 25-34 35-64 
partiel ans ans ans ans 

5 

Argument/Dispute 44 32 13 

Revenge 16 15 6 

Fight du ring contest 

Traf f i c accident 20 19 

Other accident 

In t e r f am i I y s t r if e 

Amorous jealousy 12 2 

Other jealousy 

Int imi dat ionlThreat 

Assa.i lant's misunderstanding 

Vi ct im s request/refusal 48 39 12 12 13 

Companion s act ion. NES 

Victim agent of other 

Other 11 

TOTAL 170 138 14 .37 47 36 

65 years 
and over 

65 ans 
et p I us 

Per cent 100.0 81.2 8.2 21.8 27.6 21.2 2.4 

See footnote(s) at end of appendix tables. 
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TABLEAU AS. Nombre d'indemnites definitives accordees(l) dans les cas d'actes criminels(2) pour la circonstance "Querel le/ 
antagonisme". selon les details de la circonstance et selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime. pour 
l'Ontario. 1983-84 

Female 

Femmes 

Sub- 0-17 18-24 25-34 
total tears years years 

Total 0-17 18-24 25-34 
partiel ans ans ans 

10 11 

12 6 

2 

32 4 15 7 

18.8 2.4 8.8 4.1 

Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

35-64 65 years 
years and over 

35-64 65 ans 
ans et plus 

12 13 

5 

2.9 0.6 

Circonstance 

Discussion/dispute 

Revanche 

Combat pendant un concours 

Accident de la circulation 

Autre type d'accident 

Querelle fami I iale 

Jalousie-type amoureux 

Jalousie-autre type 

Intimidation/menace 

Malentendu de la part de 
I'assaillant 

Demande/refus de la victime 

Action du compagnon. NDA 

Victime agissant pour Ie 
compte d'une autre per sonne 

Autres 

TOTAL 

Pour cent 
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TABLE A6. Number of Final Awards(l) for Offence Cases(2) with Circumstance "Arresting/Preventing/Oefending" by Detailed 
Circumstance Description and Victim's Sex and Age Group. for Ontario. 1983-84 

Circumstance 

Apprehending or assisting 
in apprehending 

Defending companion/relative 
and/or property 

Defending person or property. 
not companion/relative 

Defending own property 

Objecting on behalf of companion/ 
relative 

Objecting on behalf of person. 
not companion/relative 

Investigating occurence 

Breaking up fight. etc. 

Enquiring about another 

Preventing offence. NES 

TOTAL 

Per cent 

See footnote(s) at end of appendix tables. 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I 'etude 

13 

43 

100.0 

Male 

Hommes 

Sub-
total 

Total 
partiel 

12 

5 

38 

88.4 

0-17 
years 

0-17 
ans 

3 

3 

6 

14.0 

18-24 
years 

18-24 
ans 

3 

2 

14 

32.6 

25-34 
years 

25-34 
ans 

5 

2 

10 

23.3 

35-64 
years 

35-64 
ans 

6 

3 

18.6 

65 years 
and over 

65 ans 
at plus 

Note: Included in this table .are offence cases. i.e. cases compensated on the ground that there was injury or death to a person 
as a victim of a violent crime. "Arresting/preventing/defending" is a circumstance description. for statistical purposes. 
and it should not be confused with the two legal grounds for compensation. "Arresting" and "Preventing". shown in Tables 
AI. A2. A3 and A13. 

TABLE A7. Number of Final Awards(l) for Offence Cases(2) with Circumstance "Accidental/Incidental". by Detailed Circumstance 
Description and Victim's Sex and Age Group. for Ontario. 1983-84 

Total Male 
in 
Study Hommes 

Total 
de Sub- 0-17 18-24 25-34 35-64 65 years 

Ci rcumstance I' etude total years 'years years years and over 

Total 0-17 18-24 25-34 35-64 65 ans 
partiel ans ans ans ans et plus 

4 5 6 

Innocent t hi r d pa r t y 

Mistaken identity 

Taken as hostage 

Other 6 

TOTAL 18 12 6 3 

Per cent 100.0 66.7 5.6 33.3 16.7 5.6 5.6 

See footnote(s) at end of appendix tables. 
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TABLEAU AS. Nombre d'indemnites definitives accordees(l) dans les cas d'actes criminels(2) pour la circonstance "Arreter! 
empecher/defendre", selon les details de la circonstance et selon Ie sexe et Ie groupe d'sge de la victime. pour 
l'Ontario. 1983-84 

Female 

Femmes 

Sub-
total 

Total 
part iel 

5 

11.6 

0-17 
years 

0-17 
ans 

2.3 

18-24 
years 

18-24 
ans 

10 

1 . 

2 

4.7 

25-34 
years 

25-34 
ans 

11 

2.3 

Voir note(s) a la lin des tableaux en appendice. 

35-64 65 years 
years and over 

35-64 65 ans 
ans et plus 

12 13 

2.3 

C i rconstance 

Arreter un contrevenant ou participer a son 
arrestation 

Delendre un compagnon!un parent et/ou une 
propriete 

Defendre une propriete ou une personne autre 
Qu'un campagnen ou un parent 

Delendre sa propre propriete 

Protester au nom d'un campagnan ou d'un 
parent 

Protester au nom d'une personna autre Qu'un 
compagnon ou un parent 

EnQueter sur un lait 

Separer des combattants. etc. 

Sa renseigner sur QuelQu'un 

Empecher la perpetration d'un acte cr iminel. 
NDA 

TOTAL 

Pour cent 

Nota: Le tableau comprend des chillres relatils aux aetes criminels pour lesQuels une indemnite a ete aceordee en raison des 
blessures subies par la victime ou du deces de eelle-ci. La rubriQue "A"tHer/empecher!delendre" Qui est etablie a des 
fins statistiQues ne correspond pas aux deux raisons legales d'indemnisation "Arrestation" at "Prevention", Qui sont 
indiQuees aux tableaux AI. A2. A3 et A13. 

TABLEAU A7. Nombre d'indemnites definitives accordees(l) dans les cas d'actes criminels(2) pour la circonstance "Accident/cas 
fortuit", selon les details de la circonstance et selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime, pour l'Ontario. 
1983-84 

Female 

Femmes 

Sub-
total 

Total 
partiel 

5 

S 

33.3 

0-17 
years 

0-17 
ans 

5.S 

18-24 
years 

18-24 
ans 

10 

3 

16.7 

25-34 
years 

25-34 
ans 

11 

Voir note(s) a la lin des tableaux en appendiee. 

35-64 65 years 
years and over Circonstance 

35-64 65 ans 
ans et pi us 

12 13 

Tierce partie innocente 

Er reu r sur I a per sonne 

Otage 

Autres 

2 TOTAL 

11. 1 Pour cent 
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TABLE A8. Number of Final Awards(l) for Offence Cases(Z) with Circumstance "Not Clear", by Detailed Circumstance Description and 
Victim's Sex and Age Group, for Ontario, 1983-84 

Total Male 
in 
study Hommes 

Total 
de Sub- 0-17 18-24 25-34 35-64 65 years 

Circumstance I' etude total years years years years and over 

Total 0-17 18-24 25-34 35-64 65 ans 
partiel ans ans ans ans et plus 

4 

Unknown assai lant 

Unprovokec 49 44 17 11 

Unknown and unprovoked 18 15 

No satisfactory 41 31 10 11 
explar,ation(3) 

Not stated(4) 95 73 16 20 20 14 

Benelit 01 doubt(5) 

TOTAL 207 167 33 50 41 38 5 

Per cent 100.0 80.7 15.9 24.2 19.8 18.4 2.4 

See lootnote(s) at end 01 appendix tables. 

TABLE A9. Number of Final Awards(l) for Offence Cases(2) with Circumstance "Other", by Detailed Circumstance Description a·nd 
Victim's Sex and Age Group, for Ontario, 1983-84 

Circumstance 

Cr imina! negl igenca 

Mental disorder 

Sexual assault 

Robbery/Breaking and 
enter ing 

Homicide (Secondary victim 01)(3) 

Arson 

Intoxication 

Other miscellaneous 

TOTAL 

Per cent 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I 'etude 

SO 

75 

11 

6 

168 

100.0 

See lootnote(s) at end 01 appendix tables. 

Male 

Hommes 

Sub-
total 

Total 
partiel 

45 

6 

80 

47.6 

0-17 
years 

0-17 
ans 

19 

11.3 

18-24 
years 

18-24 
ans 

10 

6.0 

25-34 
years 

25-34 
ans 

14 

8.3 

35-64 
years 

35-64 
ans 

6 

23 

28 

16.7 

65 years 
and over 

65 ans 
et plus 

5.4 
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TABLEAU AS. Nombrc d'indemnites d.Hinitives accordees (1) dans les cas d'actes criminels(2) pour la circonstance "Imprecis", 
selon les details de la circonstance et selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime, pour l'Ontario, 1983-84 

Female 

Femmes 

Sub-
total 

Total 
par tiel 

10 

22 

39 

18.8 

0-17 
years 

0-17 
ans 

3 

1.9 

18-24 
years 

18-24 
ans 

10 

4.3 

25-34 
years 

25-34 
ans 

11 

12 

5.8 

Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

35-64 
years 

35-64 
ans 

12 

12 

5.S 

65 years 
and over 

65 ans 
et plus 

13 

2 

1.0 

Sex 
not 
stated 

Sexe 
non 
indiQue 

14 

0.5 

Circonstance 

Assai Ilant inconnu 

Assa i II ant non provoQue 

Assai Ilant inconnu et non 
provoQue 

Aucune expl ication 
satisfaisante(3) 

Non indiQue(4) 

Benefice du doute(5) 

TOTAL 

Pour cent 

TABLEAU A9. Nombre d'indemnites definitives accordees(l) dans les cas d'actes criminels(2) pour la circonstan;:e "Autres" selon 
les details de la circonstance et selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime, pour l'Ontario, 1983-84 

Female 

Femmes 

Sub-
total 

Total 
partiel 

5 

41 

30 

2 

88 

52.4 

0-17 
years 

0-17 
ans 

15 

22 

13.1 

18-24 
years 

18-24 
ans 

10 

15 

8.9 

25-34 
years 

25-34 
ans 

11 

11 

6.5 

Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

35-64 
years 

35-64 
ans 

12 

11 

21 

12.5 

65 years 
and over 

65 ans 
et plus 

13 

14 

19 

11.3 

Ci rconstance 

Negl igence criminel Ie 

Trouble mental 

Agression sexuelle 

Vol Qualifie/lntroduction par 
effraction 

Homicide (Victime secondaire d')(3) 

Cr ime d ' incendie 

Intoxication 

Autres divers 

TOTAL 

Pour cent 
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TABLE Al0. Number of Final Awards.(I) by Sex and Age Group of Victim and Characteristics of Assailant(s). for Ontario. 1983-84 

Assai lant 
character i st i cs 

(A) Relationship to victim/legal 
status/sex (of assai lant) 

Unrelated:(3) 

Adult 
Mal e 
Female 
Mixed. by sex 
Sex not stated 

Juveni Ie 
Male 
Female 
Sex not stated 

Mixed. by legal status 
Male 
Female 
Sex not stated 

Legal status unknown 
Male 
Sex not stated 

Sub-total 

Family/relatives:(4) 

Adult 
Male 

Legal status unknown 
Male 

Sub-tota I 

Quasi-family/other amorous:(S) 

Legal status unknown 
Male 
Female 

Sub-total 

Previous relationship (fami I y. 
quasi-family. other amorous) : 

Adult 
Male 

Mixed. by legal status 
Male 

Sub-total 

See footnote(s) at end of appendix tables. 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I' etude 

598 
34 

8 
13 

18 
1 
5 

3 
3 
2 

16 
62 

763 

34 

37 

7 

11 

Sex and age of viet im 

Sexe et age de la victime 

Male 

Hommes 

Sub- 0-17 18-24 25-34 35-64 65 years 
total years years years years and over 

Total 0-17 18-24 25-34 35-64 65 ans 
partiel ans ans ans ans et plus 

2 5 

488 48 127 154 142 17 
8 1 3 4 
7 1 4 

12 2 4 

14 11 

3 

9 4 2 2 
51 5 17 17 

597 76 143 186 172 20 

12 5 2 

2 

14 S 3 2 2 
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TABLEAU Al0. Nombre d'indemnites definitives accordees(l), selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime et selon les' 
caracteristiques de I 'assai IIant ou des assai IIants. pour I 'Ontario. 1983-84 

Sex and 

Sexe et 

Female 

Femmes 

Sub-
total 

Total 
partiel 

109 
26 

} 

7 
11 

164 

22 

23 

6 

10 

age of 

age de 

viet im 

la victime 

0-17 
years 

0-17 
ans 

15 
3 

23 

18-24 
years 

18-24 
80S 

10 

36 
5 

43 

6 

25-34 
years 

25-34 
ans 

11 

19 
8 

29 

10 

10 

1 . 

4 

Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

35-64 
years 

35-64 
ans 

12 

29 
6 
1 

2 
6 

47 

2 

65 years 
and over 

65 
et 

13 

10 
4 

22 

ans 
p I us 

Not 
classified 
by sex 
and age(2) 

Non classee 
selon Ie 
sexe et 
I' age(2) 

14 

2 

CaracteristiQues de 
I'assaillant 

(A) Relation 8 la victime/statut 
legal/sexe (de I'assailant) 

Aucune relation(3): 

Adu I tes 
Hommes 
Femmes 
Des deux sexes 
Sexe non indiQue 

Jeunes 
Hommes 
Femmes 
Sexe non indiQue 

Divers statuts legaux 
Hommes 
Femmes 
Sexe non indiQuB 

Statut I ega I i nconnu 
Hommes 
Sexe non indiQuB 

Total partiel 

Membre de la fami Ile/parent(4): 

Adultes 
Hommes 

Statut legal inconnu 
Hommes 

Total partiel 

Quasi-famille/autres relations 
amoureuses(S): 

Statut I ega I i nconnu 
Hommes 
Femmes 

Total partiel 

Relation anterieure (membre de 
la fami lie. quasl-fami lie. 
aut res relations amoureuses): 

Adultes 
Hommes 

Diver3 statuts legaux 
Hommes 

Total partiel 
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TABLE Al0. Number of Final Awards.(l) by Sex and Age Group of Victim and Characteristics of Assailant(s). for Ontario. 1983-84 -
Concluded 

Total Sex and age of vi ct im 
in 
study Sexe et age de I a vi ct ime 

Total Male 
de 
I'etude Hommes 

Assai lant 
character i st i cs 

Sub- 0-17 18-24 25-34 35-64 65 years 
total years years years years and over 

Total 0-17 18-24 25- 34 35-64 65 ans 
partiel ans ans ans ans et p I us 

Relationship not stated: 

Adult 
Male 
Female 

Legal status unknown 
Sex not stated 

Sub-tota I 4 

G RAN 0 TOT A L 826 617 82 146 189 178 22 

(B) Legal status/sex (of a:sa i I ant) 

Adult 
Male 645 503 54 130 156 146 17 
Female 36 8 1 3 4 
Mixed. by sex 8 7 2 1 4 
Sex not stated 13 12 2 2 4 

Sub-total 702 530 58 134 167 154 17 

Juven i Ie 
Male 18 14 11 
Female 1 
Sey. not stated 5 

Sub-total 24 17 14 

Mixed. by legal status 
Male 5 
Female 3 
Sex not stated 2 

Sub-total 10 5 2 

Legal status unknown 
Male 25 11 2 
Female 1 1 1 
Sex not stated 64 53 18 18 

Sub-total 90 65 10 20 21 5 

G RAN 0 TOT A L 826 617 82 146 189 178 22 

See footnote( s) at end of appendix tables. 
Note: Mixed by sex indicates that there was more than one assai lant and at least one member was of the oppos i te sex. Mixed by 

legal status also indicates that there was more than one a5sa i I ant. but in this case there was at least one member of a 
di flerent legal status. 
Included as juvenile are those cases in which the offender is described as being charged under the Juveni Ie Del inQuents 
Act and cases in which the offender was obviously a minor. 
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TABLEAU Al0. Nombre d' indemnites definitives accordees(I). selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime ot selon les 
caracteristiques de I'assaillant ou des assaillants. pour l'Ontario. 1983-84 - fin 

Sex and age 01 victim 

Sexe et age de la victime 

Female 

Femmes 

Sub­
total 

Total 
partiel 

4· 

207 

141 
28 

1 

170 

5 

14 

11 

25 

207 

0-17 
years 

0-17 
ans 

35 

24 
4 

28 

3 

4 

35 

18-24 
years 

18-24 
ans 

10 

54 

41 
5 

46 

2 
1 

3 

5 

54 

25-34 
years 

25-34 
ans 

11 

44 

33 
8 

41 

2 

3 

44 

Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

35-64 
years 

35-64 
ans 

12 

2 

51 

32 
7 
1 

40 

2 

51 

65 years 
and over 

65 ans 
et plus 

13 

23 

11 
4 

15 

2 

3 

5 

23 

Not 
classified 
by sex 
and age(2) 

Non classee 
selon Ie 
sexe et 
I' age(2) 

14 

2 

2 

2 

Caracteristiques de 
I'assai Ilant 

Relation non indique: 

Adultes 
Hommes 
Femmes 

Statut legal inconnu 
Sexe non indiQue 

Total partiel 

TOT A L G ~ N ~ R A L 

(B) Statut legal/sexo (de 
I 'assa i I I ant 

Adul tes 
Hommes 
Femmes 
Des deux sexes 
Sexe non indiQue 

Total partiel 

Jeunes 
Hommes 
Femmes 
Sexe non indiqua 

Total partiel 

Divers statuts lagaux 
Hommes 
Femmes 
Sexe non indiQue 

Total partiel 

Statut legal inconnu 
Hommes 
Femmes 
Sexe non indique 

Total partiel 

TOT A L G ~ N ~ R A L 

Nota: Le poste "des deux sexes" signifie qu' i I y avait au moins deux assai I lants et que ceux-ci etaient de sexe different. Le 
poste "divers statuts legaux" signifie aussi qu' i I y avait plus qu un assai Ilant et QU au moins un d'eux avait un statut 
legal di flerent. 
Les chiffres pour les jeunes ne comprennent Que les cas ou Ie contrevenant est decrit comme etant inculpe en vertu de 
la Loi sur les jeunes del inQuants et les cas ou Ie contrevenant atait sans aucun doute un mineur. 
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TABLE All. Number of Final Awards(l). by Sex and Age Group of Victim 'and by Reduction Status and Reason. for Ontario. 1983-84 

TABLEAU All. Nombre d' indemnites definitives accordees(l). selon Ie sexe et Ie groupe d'age de la victime. et selon 
Ie statut de reduction (non reduite et reduite) et la raison de la reduction. pour l'Ontario. 1983-84 

Sex and age 
group of viet im 

Sexe et groupe 
d'age de la victime 

50th sexes - Deux sexes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over ~- ans et plus 
Age not stated - Age non indiQue 

TOTAL 

Per cent - Pour cent 

"'e - Homooes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 " 
25-34 
35-54 
55 years and over.- ans et plus 
Age not stated - Age non indiQue 

S.b-total - Tote I partiel 

Per cent - Pour cent 

Female - FelRlftes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
55 years and over - ans et plus 
Age not stated - Age non indiQue 

Sub-total - Total part iel 

Per cent - Pour cent 

Sex not stated - Sexe non indique 

0-17 years - ans 
Age not stated - Age non indique 

Sub-total - Total partiel 

Per cent - Pour cent 

See footnote(s) at end of appendix tables. 

Total 
in 
st u dy 

Total 
de 
I 'etude 

1=2+3 

118 
200 
233 
229 

45 
1 

826 

100,0 

82 
146 
189 
178 

22 

617 

100.0 

35 
54 
44 
51 
23 

207 

100.0 

2 

100.0 

Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

Award 
not 
reduced 

Indemnite 
non 
reduite 

113 
191 
227 
215 

45 
1 

792 

95.9 

77 
142 
184 
166 

22 

591 

95.8 

35 
49 
43 
49 
23 

199 

95.1 

2 

100.0 

Award reduced 

Indemnite reduite 

Sub­
total 

Total 
partiel 

, 3 

5 
9 
6 

14 

34 

4,1 

5 
4 
5 

12 

26 

4,2 

3.9 

Reason for reduction 

Raison de la reduction 

Culpable(2) 

Coupable(2) 

5 
9 
6 

14 

34 

4.1 

5 
4 
5 

12 

26 

4.2 

8 

3.9 

Un coop­
erat ive(3) 

Peu coope­
r at i f (3) 

Culpable 
and uncoop­
erative 

Coupable 
et peu 
cooperatif 
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TABLE A12. Number of First Time Appl ieations(l) Refused, by Sex and Age Group of Appl ieant and Reason for Refusal, for 0.t8rio, 
1983-84 

TABLEAU A12. Nombre de premieres demandes(l) refusees selon Ie sexe et Ie groupe d'age du r~.rant, et selon les rai.ons du 
refus, pour l'Ontario, 1983-84 

App:icant's sex 
and age group 

Sexe et groupe 
d'age du reQuarant 

Both sexes - Deux sexes: 

0-17 ye~rs - ans 
IS-24 " 
25-34 
35-64 
65 years and over 

an 5 et plus 
Ag~ not stated -

Age non indiQue 

TOTAL 

Per cent -
Pour cent 

Male - Hommes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 
65 years and over 

ans et plus 
Ag~ not stated -

Age non indiQu8 

Sub-total -
Total part iel 

Per cent -
Pour cent 

Female - Femmes: 

0-17 ye~rs - ans 
18-24 
25-34 
35-64 

-

-

65 years and over -
ans et plus 

Age not stated -
Age non indiQue 

Sub-total -
Total partiel 

Per cent -
Pour cent 

See lootnote(s) at end 01 
Voi r note(s) 11 la lin des 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I'etude 

6 
2S 
15 
22 

68 

100.0 

5 
21 
II 
19 

56 

100.0 

I 
4 
4 
3 

12 

100.0 

appendix 
tableaux 

Culpa- Un eo- Not No evi- Covered Culpa- Not com- As.ail-
ble(2) opera- vic- dence of I rom ble and pensable ant 

t i ve( 3) t im( 4) injury(S) other uncoop- under bene-
sour- erat ive Sec- lit 5 (8) 
ces(6) t ion 7 (7) 

Coupa- Peu Non Aucune Admis- Coupa- Aucune L'assail-
ble(2) coope- vic- preuve sible a ble et indem- lant pour-

rat i I (3) t i mel 4) de bles- d'autres peu co- nite r a i t tou-
sure(S) i ndemn i- opera- prevu cher une 

tes(6) til a I' ar- i ndem-
ticle 7(7) nita(8) 

5 
9 4 
8 2 

10 

32 IS 2 6 2 

47. I 13.2 22. I 2.9 1.5 8.8 2.9 I.S 

5 
7 4 
7 I 

10 2 

29 10 2 5 

51.8 12.5 17.9 3.6 1.8 8.9 1.8 1.8 

2 5 

25.0 16.7 41.7 8.3 8.3 

tables. 
en appendice. 
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TABLE A13. Number of Final. Awards.(I) by Grounds for Compensation and OffencE! •.. and by Type and Amount of Award. for Ontario. 
1983-84 

Type of award and amount 

Lump sum payment only: 

Less than $1.000 

$ 1 .000-$ 1 .999 

$ 2.000-$ 2.999 

$ 3.000-$ 4.999 

$ 5.000-$ 9.999 

$10.000-$14.999 

$15.000 and over 

Sub-total 

Per iodic. with lump payment: 

Periodic. without lump payment: 

Sub-total 

TOTAL 

Per cent 

Total 
in 
study 

Total 
de 
I '.etude 

157 

232 

141 

158 

99 

13 

17 

817 

9 

826 

100.0 

See footnote(s) at end of appendix tables. 

Grounds" for comp";;n"sat 'i'on (2) 

Raiso'ns de I' indemnisation(2) 

Vicjim of compensable offence(3) 

Victime d'une infraction donnant I ieu a une indemnisation(3) 

Homicide 

13 

10 

33 

34 

4.1 

Attempted 
murder 

Tentative 
de meurtre 

2 

23 

24 

2.9 

Sexual 
offences 

Del its 
sexuels 

5 

18 

14 

41 

42 

5.1 

Assault 
(not indecent) 

Voies de fait 
(sauf attentat 
alapudeur) 

5 

125 

175 

108 

101 

60 

11 

11 

591 

5 

5 

596 

72.2 

Note: Shown in columns 9 and 10 are cases compensated on the grounds of injury or death as a result of efforts to arrest or to 
prevent crime. These are legal grounds for compensation and they should not be confused with "Arresting/preventing/ 
defending". a circumstance descriptio" for statistical purposes. shown in Tables A4 and AS. 
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TABLEAU A13. Nombre d'indemnites definitives accordees(I). scion les .. aisons d'indemnisation et I'acte criminel-. et scion Ie 
type et Ie montant de I' indemnite. pour l'Ontario. 1983-84 

Grounds for compensation(2) 

Ra i son s de I' in demn i sa t ion ( 2 ) 

Vict im of compensable -offence(3) 

Victime d'une infraction donnant· lieu i une indemnisation(3) 

Robberyl 
Brea~ing and 
enterinp 

Vol qualifiel 
Introduct ion 
par effract ion 

14 

17 

6 

52 

53 

6.4 

Offensive 
weapons 

Armes 
offensives 

1.0 

Voir note(s) a la fin des tableaux en appendice. 

Other 

Autres 

17 

17 

2.1 

Injuredl 
~ i I led 
mak i ng 
a r rest 

Blessel 
tue en 
effectuant 
une 
arresta-
t ion 

17 

12 

41 

41 

5.0 

Injuredl 
~ i I led 
prevent-
ing of -
fence Genre d' indemnite et montant 

Blessel 
tue en 
empechant 
une 
infrac-
t ion 

10 

Versement global seulemcnt: 

Moins de $1.000 

$ 1 ,000-$ 1 ,999 

$ 2.000-$ 2.999 

$ 3.000-$ 4.999 

$ 5,000-$ 9.999 

$10.000-$14.999 

$15.000 et plus 

11 Total part iel 

Versement mensuel avec 
versement globs I: 

Versement mensuel sans 
versement global: 

Total partiel 

11 TOTAL 

1.3 Pour cent 

Nota: Les chiffres des colonnes 9 et 10 correspondent aux indemnites versees pour les blessures qu'a subies une personne qui 
procedait a une arrestation ou empechait la perpetration d'un acte criminel. ou pour Ie deces de celle-ci. II s'agit de 
raisons legales d' iedemnisation qui ne correspondent pas a la circonstance "Arreter/empecher/defendre" qui est etabl ie a 
des fins statistiques et figure aux tableaux A4 et A6. 



FOOTNOTES 

Table Al 

(1) A final award is ordered for an injury or death 
when it has been decided that compensation is'Day­
ab Ie. A f ina I awa r d d iff e r s f rom an in t e rim awa rd. 
which is given before the board has ruled on an 
appl ication and from a supplementary award. which 
is given subsequent to a final award because of new 
developments. 

(2) There are three possible grounds for compensation: 
(a) death or [njury occurs to a person as an inno­

cent victim of crime. 
(b) death or injury occurs whi Ie a person makes (or 

assists in making) an arrest. and 
(e) death or injury occurs whi Ie a person prevents 

a r ass i s t 5 i n p r even tin 9 a c rime. 

(3) See Text Table IV. 
(4) May include violent offences not listed in Text 

Table IV. 

Table A2 

(1) See Table A1. footnote 1. 
(2) Compensation is paid because a person was injured 

or k i I I ed as he at tempted to make an ar rest or 
assist in making an arrest. 

(3) As defined in the Criminal Code: usually pol ice 
officer but also correctional officers and prison 
guards. 

Table A3 

(1) See Table AI. footnote 1. 
(Z) Compensation is ~aid because a person was injured 

or k i I I ed as he at tempted to prevent or ass i st in 
prevent i ng a cr ime. 

(3) See Table A2. footnote 3. 

Table A4 

(1) See Table AI. footnote 1. 
(2) Compensation is paid because a perSDn was injured 

or ki lied as the victim of a violent cr ime'. 
(3) See Table A2. footnote 3. 
(4) For detai Is. see stub of Table AS. 

(5) For detai Is. see stub of Table A6. Note that 
"Arresting/preventing/defending" in this and 
related tables is used as a circumstance category 
and should not be confused with "Arresting" and 
"Preventing" shown elsewhere as grounds for 
compensation. 

(6) For detai Is. see stub Df Table A7. 

(7) For deta i Is. see stub of Table AS. 

(S) For details. see stub of Table A9. 

Table AS 

(I) See Table A1. footnote 1. 
(2 ) See Table A4. footnote 2. 

Table AS 

(1 ) See Table AI. footnote 1. 
(2 ) See Table A4. footnote 2. 

Table A7 

(I) See Table A1. footnote 1. 
(2 ) See Table A4. footnote 2. 
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NOTES 

Tableau Al 

(I) Une indemnite definitive est accordee pDur des blessures 
ou un deces si la demande est fonde. Une indemnite defini­
tive se distingue d'une indemnite temporaire accordee par 
la commission concernee et differe auss; d'une indemnite 
supplementaire Qui. en raison de nouveau evenements. est 
accordee posterieurement a une indemnite definitive. 

(2) I I y a trois raisons possibles d' indemnisation: 
a) une victime innocente d'un acte criminel est blessee au 

meurt; 
b) une personne Qui procede (ou Qui participe) a une ar­

restation est blessee au meurt; 
c) une personne Qui empeche la perpetration d'un acte cri­

minel au qui participe a sa prevention est btessee ou 
meurt. 

(3) VDir Ie tableau expl icatif IV. 
(4) Les chiffres peuvent s'appliQuer a des crimes de violence 

Qui ne figurent pas dans Ie tableau explicatif IV. 

Tableau A2 

(I) Voir Ie tableau AI. note 1. 
(2) Une indemnite est versee parce Qu'une per sonne a ete bles­

see ou tuee pendant Qu'elle tentait de proceder ou de par­
ticiper a une arrestation. 

(3) La definition utilisee correspond a celie utilisee dans Ie 
Code cr iminel: la victime est en regie general un agent de 
la paix. mais i I peut auss; s'agir d'un agent des Services 
correctionnels ou d'un gardien de pr ison. 

Tableau A3 

(I) Voi r Ie tableau AI. note 1. 
(2) Une indemnite est versee parce Qu'une personne a ete bles­

see ou tuee pendant Qu'elle tentait d'empecher la perpe­
tration d'un acte criminel ou de participer it sa 
prevention. 

(3) Voir Ie tableau A2. note 3. 

Tableau A4 

(I) Voir Ie tableau AI. note 1. 
(2) Une indemnite est versee parce Qu'une personne a ete bles­

see ou tuee par suite d'un crime de violence. 
(3) Voir Ie tableau A2. note 3. 
(4) Pour obtenir des renseignements supplementaires, voir les 

circonstances indiQuees au tableau AS. 
(5) Pour obtenir des renseignements supplementaires. voir les 

circonstances indiQuees au tableau A6. I I faut signaler 
ici Que la circonstance l'Arr~ter/emD~cher/defendre'l Qui 
figure dans Ie present tableau et dans des tableaux con­
nexes ne correspond pas aux raisons d' indemnisatien 
"Arrestation" et "Prevention" Qui sent indiQuees ai Ileurs. 

(6) Pour ebtenir des renseignements supplementaires. voir les 
circonstances indiQuees au tableau A7. 

(7) Pour Dbteni r des renseignements supplementai res. voi r les 
circonstances indiQuees au tableau AS. 

(S) Pour obtenir des renseignements supplementaires. vDir les 
circonstances indiQuees au tableau A9, 

Tableau AS 

(1 ) Voi r Ie tableau AI. note 1. 
(2 ) Vo i r Ie tableau A4. note 2. 

Tableau A6 

(I) Voi r Ie tableau A1. note 1. 
(2 ) Voi r Ie tableau A4. note 2. 

Tableau A7 

(I) Voi r Ie tableau AI, note 1. 
(2 ) Voi r Ie tableau A4. note 2. 



FOOTNOTES - Concluded 

Table A8 

(1) See Table A1. footnote 1-
(2) See Table 44. footnote 2. 
(3) The discussion in the board order did not provide 

sufficient clar ification for classifying by 
c j rcumstance. 

(4) There was no discussion of circumstance in the 
board order. on which these tabulations are based. 

(5) There was the possibi I ity that the injury or death 
was not the result of an offence. but the board 
gave the appl icant the benefit of the doubt. 

Table A9 

(1) See Table 41. footnote 1-
(2) See Table 44. footnote 2. 
(3) Compensation awarded to or for surviving 

dependents. 

Table Al0 

(1) See Table Al. footnote 1. 
(Z) For a distribution by age. see Table AI. 

(3) Not related in any of the ways elsewhere indicated. 
(4) Includes common-law spouses. 
(5) Ooes not include common-law spouses. Included in 

this group are persons who were I iving together but 
not described as common-law spouses in the board 
order and also persons descr ibed as boy fr iends. 
girl friends. etc. 

Table All 

(1) See Table Al. footnote 1-
(2) Behaviour of the victim which may have contributed 

to the injury or death is considered by the Board 
in determining whether to make the award and if so 
the amount. 

(3) Compensation may be reduced or even denied if the 
appl icant does not cooperate wi th the pol ice or 
fai Is to report the offence prompt I y after its 
occurence. 

Table A12 

(1) First time applications for injury or death. 
including amendments if any. as distinct from 
appeals and appl ications for supplementary awards. 

(2) Behaviour of the victim which may have contributed 
to the injury or death is considered by the Board 
in determining whether to make the award and if so 
the amount. 

(3) Compensation may be denied if appl icant does not 
cooperate wi th the pol ice or fai Is to report the 
offence promptly after its occurence. 

(4) Not vict im of violent cr ime. 
(5) No injury. or injury was too minor to be 

compensated. 
(6) Section 17(3) of the Ontario Act stipulates that in 

determining the amount of the award. the Board con­
siders any compensat ion received by the appl icant 
from other sources. 

(7) Section 7 of the Ontario Act specifies the type of 
pecuniary loss. expense or injury for which compen­
sation may be awarded. 

(8) No compensation is paid where the assai lant would 
benefit from the award. 

Table A13 

(1) See Table Al. footnote 1-
(2) See Table Al. footnote 2. 
(3) See Text Table IV. 
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NOTES - fin 

Tableau A8 

(1) Voi r Ie tableau Al. note 1-
(2) Voir Ie tableau A4. note 2. 
(3) Les expl ications Que renferme la decision rendue par la 

commission concernee sont insuffisantes pour classer la 
c i rconstance. 

(4) La decision rendue par la commission cancer nee n'indiQue 
pas les circonstances sur lesQuelles les total isations 
reposent. 

(5) I I se pouvait Que la victime n'ait pas ete blessee au ne 
soit pas morte par suite de I'acte criminel. mais la com­
mission a accorde au reQuerant Ie benefice du doute. 

Tableau A9 

(1) Voi r Ie tableau Al. note 1. 
(2) Voir Ie tableau A4. note 2. 
(3) Indemnite accordee a au pour une personne a charge 

survivante. 

Tableau Al0 

(1) Voir Ie tableau Al. note 1. 
(2) Pour obteni, une repartition selon I'age. voir Ie 

tableau AI. 
(3) Aucune des relations indiQuees ci-dessous. 
(4) Les chi ffres s'appl iQuent aux conjoints de fait. 
(5) Les chiffres ne s'appl iQuent pas aux conjoints de fait. II 

s'agit de personnes habitant ensemble. mais Que la commis­
sion cancer nee ne considere pas comme des conjoints de 
faits: i I s'agit egalement de per sannes considerees comme 
des petits amis au des petites amies. etc. 

Tableau All 

( 1) Va i r let a b I ea u A 1. not e 1. 
(2) Pour determiner si une indemnite doit etre accordee et 

pour en fixer Ie montanl. la commission cancer nee deter­
mine Ie degre de responsabi I ite de la victime en ce Qui 
concerne ses blessures ou son deces. 

(3) L'indemnite peut-etre reduite et meme refusee si Ie reQue­
rant n'a pas collabore avec les pol iciers au 5' i I n'a pas 
declare I 'acte cr iminel immediatement apres Que celui-ci 
se fut produit. 

Tableau A12 

(1) II s'agit de premiere demandes pour des blessures au un 
deces. y compr is les modifications. et non pas d'appels au 
de demandes d' indemnites supplementai res 

(2) Pour determiner si une indemnite doit etre accordee et 
pour en fixer Ie montant. la commission cancer nee deter­
mine Ie degree de responsabi I ite de la ~ictime en ce Qui 
concerne ses blessures au son deces. 

(3) L' indemnite peut-etre refusee si Ie reQuerant n'a pas col­
labore avec les pol iciers au 5' i I n'a pas declare I 'acte 
criminel immediatement apres Que celui-ci se fut produit. 

(4) I I ne s'agit pas d'une victime d'un crime de violence. 
(5) La victime n'a subi aucune blessure au la gravite de la 

blessure ne justifiait pas une indemnite. 
(6) L'article 17(3) de la loi de I 'Ontario precise Que. pour 

etabl ir Ie montant de I' indemnite. la commission cancer nee 
doit tenir compte de toute indemnite versee au reQuerant 
par d'autres sources. 

(7) L'article 7 de la 10i de l'Ontario precise Ie type de 
pertes pecuniaires de depenses ou de blessures Qui peuvent 
faire I'objet d'une indemnite. 

(8) La victime ne re~oit aucune indemnite dont pourrait profi­
ter I'assaillant. 

Tableau A13 

(1) Voi r Ie tableau Al. note 1. 
(2) Voi r Ie tableau Al, note 2. 
(3) Voir Ie tableau expl icatif IV. 
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